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Pr. prof. Ioan Gh. Coman 

EUSEBIU AL CEZAREEI ŞI IERONIM 
DESPRE ORIGEN 

I. DESPRE VIAŢA LUI OR/GEN 

1. Copilări a şi tinereţe a. Origen este o personalitate teolo
gică excepţională a sec(jlu,Jui III ,după Hristos, ,una din acele rare apariţii 
care irrwun respect şi admiraţie. Eusebiu e unlll! di[l marii săi admirafori, 
dar _şi cunoscători. El i-a consacrat 10 bună parte a c,ăirţiii a şasea a Istoriei 
sale bisericeşti şi, îimpreună cu Pamfil, o luornre spooiaUă în şase· volume, 
pomenirtă de el şi de Ieronim, şi care e vesitita Apologie a lui Origen. In
tirucît această din urmă operă, aliară ,de cartea I, 1păistrată în traducerea 
lui Rufin, ,s-a pierdut, noi vom prezenta pe Origen mai ales după reila:fa
rea pe care Eusebiu ne-o face în Istoria sa bisericească -şi dQpă capitolul 
special pe care i l-a <lediiClat Ieronim în De viris illustribus, 54, indusiv 
cîteva scrisori şi puţine menţiuni .în alte apere ale acesrtui autor. 

Eusebiu di1spunea de un material! foarte bogat scris şi om!, releriltor 
la viaţa lui Origen. ln1insa operă- scrisă a acestuia şi mai ales corespon
denţa sa de o parte, aminti-rile contemporanilm lui Orig€n, dirrt-re care 
unii au trăi1t pîină la vremea ,lui Eusebiu (cima 263-340), consemnările 
în scris -referitoare la anumite perioade, momente sau pro'bileme din viaţa 
lui Origen şi întreaga tradiţie nescrisă ce s-a format în jurul persona
lităţii sale, de al1ă 1parte, constiituiau izvoare preţioase ce stăteau la dis
poziţia istoriou!ui nostru. Mai mullt : Origen îşi .petrecuse uMimii circa 20 
de ani 1ai vietii La Cezareea Palestinei, unde el înfiii:ntase un dida,sca,Je,u 
analog aceluia de la Alexandria şi unde desiăşurase prodigioasa sa activi
tate didactică, ştiinţiiică şi misionară în cei mai plini ani ai existenţei 
sale. Aci, în acest cetri'tru ridiclat şi aureolat de Or,igen, se naşte, pro
babil, Eusebiu ,la •circa 10 ani după moartec1 marelui di,daiscal, şi ajunge 
episcop în 313, moştenind, împreună cu preotul Pamfil, nu numc1i biblio
teca renumitu'lui învătat, ci si toată comoara sa de amintiri lăsată celor 
din jurul lui. De aceea, Eusebiu va zice, la începutul relatării sale, că 
el va rezuma pe cî1 îi va Ji cu pu~inţă, ,mul'ţimea faptelor ,de care di1s
pune şi că puţinul pe care-,! v-a povesti, î,l va· înfăţişa după ,scrisori ale 
8ui Origen şi după rel,atări ale ,unor prieteni ai acestuia, care trăia:u îincă 
pe vremea istoricului. 1 

I. Eusebiu, Istoria bisericească, G, 2, I. Ne folosim de ediţia lui E. Schwartz, 
1908, Eusebius Kirchrngeschichte, 'în Die griechischm christlicheri Schriftste//er cler ersten 
drei Jahrhunderte, 9, 2, Eusebius Werke, zweiter Band, şi ed. iui E. Grapin, Euse/Je, 
Hisloire Ecclesiastique, Iivres V-VII I,' în Textes et dornments pour l'etude hislorique du 
christianisme, Paris, 191 I, -.ol. JI. 
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596 Pr. prof. IOAN G. COMAN 

Origen, supranumit şi Adamantios, sau «Omul de oţel», pentru că, 
zice Fotie,. îşi lega ideile c,a şi cu Janţuri de oţe.!, 2 apare, !'a Eusebiu, 
în timpul persecu1iei lui Septimiu Sever, trecind din perioada copilăriei 
în aceea a adolescenţei. Se născuse, probabil, la AJexandri:a, avind ca tată 
pe Leonida; u1 om cu viaţă sfîntă şi înaintart în cele ale învăţă'turii 
creştine, o mamă iubitoare şi evlavioasă şi şase fraţi mai mici. At!mosfera 
din familie .a contribuit substanţiail la formarea copil ului şi la orientarea 
tînăruUui. Era Jn al zece!e1a a111 al domniei lui Septimiu Sever; guver
n·ator ,al Alexand,riei şi a•l Jntreg'ului Egipt era Laetus, iar Demetrius ur
mase lui Iulian în scaunul episc.o-pal al Alexandriei. I n toiul persecuţiei, 
Ni_re încununa:se cu martiriul mii de creştini, Origen, deşi încă tot copi,J 
(En xoµLfi'!J :n:m6or:; 11:n:agxovtor:;), ft.: cuprins de o astfel! de dorinţă de a se 
încununa cu mucenicia, încît îi făcea plăcere ·,să Lnfrunte primejdiile şi să 
sară în luptă. Sfîrşitul vieţii lui ar fi fost aproape, dacă Providenţa ce
rească nu s-ar fi 'slujit de marna lui spre folosul celor mai mulţi. La înce
put, mama ,sa îl ruga prin cuvinte, îndemnîndu-1 să aibă mi1lă de dra
gostea maternă pe care ea i-o purta ; văzîndu-1 însă şi mai stăruitOT 
în intenţia sa, mai ales după ce aft!2 că tatăl său fu1sese are'Stat ·şi prin 
aceasta el fu cuprins de un elan total pentru martiriu, mama sa 'îi ascunse 
toate hainele, oblig,îndu-1 să rărnînă acasă. Neputînd să facă nimic, dar 
nefiind 111 stare a-şi potoli nici dorinţa care depăşea virst.a lui, nu rămase 
liniştit; el trimise tatălui său o ·scrisoare plină de caQde îndemnuri !fa 
martiriu, în care-i spunea textual : «Fii atent să nu cugeţi la altceva din 
cauza noastră». 

Această atitudine a micului Origen era, în primul rînd, rodul atmos
ferei de familie, cum am spus, dar era şi rezultatul unei atente educaţii 
pe care i-o făcea tart:'ăl său Leonida, .şi ,p-e ca.re şi-o adîncea Origen per
sonal. Acesta îşi punea bazele cuno'aşterii credinţei, exercitîndu-se în 
dumnezeieştile Scripturi încă din ,anii fr'agezi ; ,el se ostenea în această 
privinţă fără Ji!mită, iar tlatăll său ,se îngrijea· în mod deosebit :de iniţiere,;i 
lui în studiiue bilblice. înainte de .a-l iniţia în ştiinţele g11eceşti, ,siau pro
fane, Leonida îl făcea să se exercite în disciplinele sacre, cerindu-i zilnic 
reprodu~eri pe de rost şi a111alize din ce-a citit. Exerciţii'le bi'bilke nu con
trariau pe co:pil ci, "dim{l<Jtrivă, îi plăceau; el Ie consacra un zel deosebit 
şi nu se rnu!ţurne'a cu sensul simplu şi elementar al Iecturi,lor, ci căuta 
ceva mai deplin "?i se preocupa de pătrunderi mai adînci. Chiar din 
acea;stă epocă el ridica probleme tatălui său, vrînd să afle de lia acesta 
sensul Scripturii inspirate de Dumnezeu. Leonida în faţă îl mustra, în
demnîndu-1 să nu întrebe de lucruri care depăşesc vîrsta lui şi de sensuri 
neobişnuite, d'ar în sinea lui se bucura mult şi-şi mărturisea o înaltă 
recunoştinţă faţă de Dumnezeu, izvorul tuturor bunătăţilor, că 1-a în
vrednicit să fie tartă!! unui ,astfe[ de icopil. Se zice că adesea e1 se ducea 
la copil, în timp ce acesta dormea, îi descoperea pieptul pe care-l săruta 
cu resipect, ca şi cum Duhul Sf'înt îi sfinţise partea dinăootru, şi .se soco
tea fericit că _are un asemenea copil. Eusebiu adaugă că asemenea relaţii 

2. BU1lioteca, cod. 118, Migne, P.G .. 103, col. 397 A. 
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EUSEBIU ŞI IERONIM DESPRE ORIGEN 591 

şi altele asemenea _în legătură cu copilăria lui Origen Ie deţine din amin
tiirile celor. ce l-au cunoscut pe acesta. 3 

In momentul morţii martirice a tatălui său Leonida, Origen, rămas 
cu mama sa şi cu cei şase fraţi ai săi mai mici, n-avea decît 17 ani. 
Era ,în anul 202 după Hrisios. Origen se născuse deci pe la 185-186. Ave
rea fatălui fiind confisc,aită de agenţii fiscului imperial, Origen şi toţi ai 
lui se găsiră în mare lipsă de cele necesare· vieţii. Dar purtarea de grijă 
a lui Dumnezeu îl ocroti, făcu![ld să fie primit şi ,pus în afară de griji 
- el şi ai lui - de către o femeie fo'arte bogată şi foarie de vază, care 
trata 'cu atenţie pe unul di!ll ere'ticii oei ma.i vestiţi atunci diln Mex:andria. 
Acest eretic, împreună cu doamna bogată, considerau pe Origen ca pe fiul 
lor adoptiv şi-l copleşeau cu atenţii. Dar Origen, care fără să vrea era 
în legătură cu e,reticul ace,s'1a, numiit Paul, dădu semne de ortodoxie, în 
sensul că, deşi mulţi, nu numai eretici, dar şi• neeretici, se adunau în 
jurul er-eticului, care părea caipabi'l, el, Origen, nu şi-a perimis niciodată 
să se roage împreună cu acesta. Astfel, el păzea încă din copilărie regula 
Biseriicii, repudiind învăţăturile eretici·lor, cum zice el în termeni per
sonali. 4 

Paralel cu educaţia şi instruirea sa în Sf. Scriptură, Origen se iniţie 
larg în cultura vremii pe care, după moartea tatălui său, şi-o însuşi 
cu o ardoare deosebită, diîndu-i-se în întregime, aşa cum făcea· c·u orice 
lucru de care se apuca. Parcurg1nd ciolul inferior şi cel superior al artelor 
liberale (fi l'oov eywuxHcov nm5da, sau .ex EAÂ1Jvtxci µa{H1µa.a), Or~gen, 
zice Eu1Sebiu, căpătă o sufitientă ,pregătire ân aceste ştiinţe - cu osebire 
în gramatică, în retorric.ă şi in filozofie -, pentru ca să-şi poată cîştiga 
traiul. 5 Dar Origen nu s-a mulţumit cu «suficient» în domeniul culturii 
grec.eşti; din impulsul personal, care-l împingea. să cunoască totul, pî.nă 
la epuizare, autorul nostru şi-a adiîntit la maxinium cunoştinţele sai!e de 
cultură si îndeosebi de f ifozofie elenică. 

Ştim lucrul 1acesia întîi de la un coleg de studii al său: Porfiriu, 
vestit duşman a1 creştinilor, filozof neoplatonic, ucenic, biograf şi comen
tator al I ui Plofin, şi ca,e a scris o 1lucrare celebră : Contrp creştinilor, 
în 15 cărţi. In cartea III-a a acestei opere, Porfiriu, după ce a criticat 
metoda exe,gelt:ică folosită de creşiini în interpretare1a Scrierilor lui Moise 
şi îndeosebi ailegorisrnul practicat de oameni care «vrăjesc prin orgoliu 
simţu'! orHic al sufletului», continuă: «Chipul acestei absurdităţi vine de 
la un om pe care l-am îruLTinit ,şi eu în prima mea tinereţe ,şi care a fost 
şi este încă foarfte cel€bru prin scrierile pe care ·he-1a lăsat ; e vorba de 
Origen, a cărui glorie e larg răspîndită la învăţătorii acestor doctrine. 
Acesta (Origen) a fost auditoriul lui Ammoniu (Sakkas), care a avut, în 
vremea noastră, un foarte mare succes fa1 filozofie. Origen a tr'as mare 
fotoo de ila magistru pentru abilita:tea în vorbire, dar, referitor la «lrien
tarea dreaptă a vieţii, el a luat calea opusă căii acelluia. In adevăr, Amrno-

3. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 2, 1-11 ; leronim, De viris illustribus, 54 (ed. 
Richardson, 1896 ). 

4. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 2, 12-14; leronirn, De 'Oiris illuslribus, 5.f. 
5. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 2, 15. 
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598 Pr. prof. IOAN G. GOJIAN 4 

niu fusese creştin crescut de părinţii săi în arnbianţă creştină ; rund 
a intrat însă în contact cu raţiunea şi cu filozofia, îndată a trecut la felu1 
de vi'aţă poirivi,t legilor ('scilic. concepţiei păgîne). Origen, dimpotrivă, 
elen educat în cuJtl:ură elenică, a eşuat Îlntr-o aventură barbară ( scilic. 
în creştinism), căreia dedîndu-se, s-a alterat pe sine şi capacitaea sa 
întru ale ştinnţei, trăind duipă stilul vieţii creştine şi împotriva 1legilor, 
dai av:înd concepţie grecească cu privire la lucruri şi la divinitate; el 
dădea ca suport unor mituri s'trăine elemente de cultură grecească. Ei! ara 
în contact conitimru cu Platon, cu operele lui Numeniu, ale lui Cro.niu, 
ale lui Aip-0,llofan, a11e lui Longin, ale lu~ Moderat, ale lui Nicomah ; el se 
întreţinea cu oameni: in'struiţi în operele pit1l'g'oricienifor ; se folQISea şi de 
cărţile lui Chairernon stoicul şi ale lui Cornutuis. De la aceş,tia a cunoscut 
el metoda a•legoric-ă a mituril.or greceşti, pe care a adaptat-o scrierilor 
iudaice». r. Acest text are o mare valoare documentară, peniru că a 
fost scris de un contemporan şi coleg al lui Origen şi mai a,les pentru că 
acest coleg, Porfiriu, îi este, cind scrie, duşman de moarte. Duşmănia 
lui Porfiriu faţă de Ori;gen măre..5te considerabil vaiJoarea i'storică a rela
tării sale. Deşi duşmă,neşte pe Origen, pentru că n-a prns geniul şi: capa
citatea sa exclusiv în iserviciul culturii greceşti, privî,n,d-o pe aceasta de o 
nouă strălucire, totuşi nu se poate o.pri de :a proclama răspicat şi repetat 
gloria unanim recunoS1Cută 'in aria spiri'tualităţii greceşti a acestui fo'st 
coleg al său ; acesta, măcar că încurcat în «temeritatea barbară» a creş
tinisnmlui, se im1pune, 1ot'uşi, masiv, prin operele slaQe, chiar unui adver
sar neîndurat. Reţinem observaţia interesa111~ă a lui Porfiriu că Origen, 
deşi trăia ca un creştin, avea, teoretic., o concepţie eileniică despre lucruri 
şi despre divinitate, şi că el punea ca bază elemente de cultură greacă 
u1or mi1uri străine. Nu putem şti car-e anume lucrări ale J'ui Origen 
- 'acestea fiind ex-trem <le numeroase şi variate -, i-au1 făcut lui Por
firiu coJl'vingerea că Origen credea într-un fel şi trăia altfel, căci puţini 
oameni au pus în existenţa lor atîta armonie între COl!lvin,gere şi faptă ca 
Origen, dar nu e exclus ca, în timpul studenţiei sale, Orige.n, din cauza 
ad1ncirii deDsebite a întregii gîndiri greceşti, să fi' l!ăs'at impresia unui 
,filozof necre5tin. 7 Porfiriu a putut fi impresionat de puterea de păitrundere 
şi de talentul oratoriic excepţional al CDlegului său, oînd memorau texte 
diin autori pe care-i .studiau, sau cinid analizau cu dascălii lor anumite 
probleme. Pe ,de altă parte, e posibil ca în timpul -studiilm, Origen să fi 
păstrat o discreţie absolut'ă cu .privire la convingerile sale creştine. Por
firiu a văwt bine însă cind. a afim1a't că Origen a fundamentat cu el.le
mente elenice credinţa creştină, pe care el o ca'lifică drept <~mituiri străine». 
Teologia lui Origen, cu care ne vom ocupa într-o lucrare specia,lă, e, î:n 
bună parte, con·struită cu elemente ale fiilozofiei greceşti, mult mai nume
roase ca la apologeţii secolului II, mai personal şi mai îndrăzneţ com
bi.na{e cu datele Revelaţiei şi, prin aceasta, mai vi-zibiile ipentru oc'hiull 
critic. Porfiriu, care analizase bine Sfînta Scriptură, spre a combate pe 
creştini, putea aprecia destul de corect, din ipunctul lui de vedere, propor-

fi. Eusebiu, Istoria bisericeascd, 6, 19, 5-8. 
T. E. Grapin, Eusebe, Hisfoire ecc/t!siastique, voi. II, Paris, J 911, p. 532. 
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ţiile şi calitatea materialului elenic şi a celui creştin în construcţia teologică 
a lui Origen. . 

Materialul elenic Origen şi-l procura, mai ailes în vremea studenţiei, 
dar şi după aceea-, înt1i rprin firecventarea continuă a lui Platon: E semni
ficativ că Porfiriu aşează pe Platon ,in fruntea autorilor pe care-i frec
venta Ori,gen ; pe PJaton îl citea continuu; aceasta nu numai pentru că 
Platon era marea autoritate doctrinală şi nom1ativă a şcolii neoplatonice 
condusă de Ammaniu Sakkas, ci, foarte probabil, şi pentru că Ptlaton ofe
rea cele mai multe elemente procesului de formaţie al teologiei creştine 
care avea să se ridice şi să se organizeze pentru prima dată în sistem, 
sau în ceea t.e am putea numi' astfel, prin Ortgen. In al doilea r,înd, Origen 
îşi culegea materia'! filozofic de rneditaţiti şi construcţie teologică <lin 
Numeniu, fi,lozof siri'an din secolul II, care topea în sincretism concepţiile 
si:stemelor filozofice cu credinţele orientale, din Craniu, fi1ozof pitagori
cian cam din aceeaişi vreme, din Apdllofan, filozof stoic din Antiohia, 
ucenic al lui Ariston din Chios, din sec. I II al erei noa1stre, deci· confem~ 
poran cu Origen, din Longi11, retor şi filozof din Atena, trăiior şi el în 
56:. III, soc-oitit multă vreme autor al tratatului Despre sublim, din Mode
rat, filozof pitagoric din sec. I, din Nicomah, filozof pitagoric. din sec. I 
6au II, vestit matematician, din Chairemon, profesor al împăratului Ne
rnn, filozof stoic, bibliotecar şi istoric <lin Alexan<lria, din Cornutus, 
fj1ozof stoic, profesor al poetului Perseu. 8 Din aceşti opt autori, trei erau 
stoici sau, mai exact, neostoici, irei erau pitagorici sau, mai exact neo
,pitagoric.i, un sincretis1 (Numeniu.) şi un independent (Longin). Ei se 
întilnd din sec. I pină în ,sec. III, reprezentînd ultimele rezulta1e ale ştiinţei 
şi filozofi-ei elenice în perioada lor de înnoire cu c~a ce aducea interesant 
şi original Orientul elenistic. cu religiile şi gnosticismele lui. Neoplatonis~ 
.mul .însuşi, sistemul cel mai puternic din perioada creştină - dus Ia 
culme de Plotin şi Porfiriu - se făcea cunoscut studentului 0rigen prin 
însuşi întemeietorul său, Arnmoniu-Sakkas, despre care Porfiriu spune că 
1a început a fost creştin. Creş,tinismul lui Ammo.niu n-a fost prea sub
stanţial, dacă el s-a pu.tut transforma în neoplatonism, dar c1cest cireşti
nism s-a putut contopi cu platonismul, iîn persoana dascăfolui lui Porfiriu, 
făcînd posibilă o punte între religia lui Hristos şi filozofia lui Platon. 
Nu constituia, astfel, Ammoniu un exemplu de metodă pentru Ori-gen, 
referitor la raportul dintre credinţa creştină şi filozo-fia profană? Exemplu 
formal, fără aceleaşi rezultate, evj,dent. Căci spiritul critic a:1 unui sfodent 
ca Orige,n lucra cu altă ad'îindme ,şi alt orizont <ledt acela al unui, 
Ammoniu. Origen căuta ou numai simple analogii între creştinism şi 
filozofie, ci adevăruri ori coordonate generale, făoînd ca gîndirea greacă 
să ajute dat€lor Reve,laţiei la construirea teologiei creştine, fără ca plato
nismul să fie transfot1JTiat în c<reşbni,sm, şi invers. De aceea are dreptate 
Eusebiu cii11d observă că, dacă Porfiriu spune adevărul cînd relevă for
maţia şi vasta ştiinţă a lui' Origen., el nu mai spune adevărul atunci cînd 
susţine că Origen «fiind elen şi educat în cultura elooică ... , s-a conveMit 

8. ldeni, ibidem, Appendice, vol. II, p. 532. 
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<le la pagim16m» la creştinism. 9 Origen n-a fost niciodată pagun, familia 
lui fiind creştină de dteva generaţii. El a ,păstrat învăţătura creştină de 
I a strămoşii săi. Dacă Ori1gen ar fi fost îrntâi pă.gîn şi ar fi devenit creştirr 
prin convertire, lucrul acesta ar fi trebuit 1să fie înregisltra<t ;şi de creştini 
în vreun fel. Dar nimeni, nici Grigorie Taumaturgul, nid Eusebiu, nici' 
Jeronim, nici Origen însuşi ,nu ştiu nimic despre aşa ceva. Porfiriu vrea 
să stabilească şi în cazul de faţă o opoziţie i,re:ductîbilă între elenism 
şi creştinism : în timp ce Ammoniu trece de la «temeritatea barbară» 
(.o BaeBaeov .6Âµ'l'}µa) care e creştini•srnul, la elenism, adică la cugetare 
şi la filozofie, fădnd, det.i, un mare pas înainte, Orige,n, dimpotrivă, trece 
de la ,e1enism la creşti11i1sm, adică la o treaiptă inferioară şi1 barbară, pier-
21înd luminile unei glorii spiritua1le pe care i le puteau da ştiinţa şi fi.lo
zofia elenică, pentru a se afunda în obscuritate·a unor mituri străine şf 
a unei vieţi 1în afara legii. 
• Reproşul pe car,e Porfiriu îl face lui Origen şi altar ·creştini de a folosi 

alegorismul în interpretarea_ Sfintei Scripturi, îndeosebi a lui Moise, fasci
nînd !Sau vrăjind «simţul -::ritic al sufletului» prin orgoliu, îl anu,!ează 
e1 însuşi (Porfiri'u), cînd notează, la sfîrşitul pasajului, că Origen a luat 
metoda alegorică de la hlozofii greci p,e care i-a frecventat. i-o Eusebiu 
confundă 1pe Ammoniu Sakkas de ccare vorbeşte Porfiriu, probabil cu un 
alt Ammoniu, autor al lucrării Despre acordul între Moise şi Iisus, şi al 
altor opere. Un Ammoniu creştin n-ar fi profesat doctrina neop,latonică•. 11 

Porliri u prezintă, deci, coreot, cazul 'lui, Ammoniu. • 
în al doilea nînd, cultura- elenică aprofundată a lui Origen e apre

ciată de el însuşi ca fiindu-i necesară. Eusebiu exirage următorul pasa_i 
dintr-o \Scrisoare a lui Origen, referitor la ace.1stă problemă : «După ce 
m-am dedat ştiinţei şi faima capacităţii mele se răspînidi'se, veneau :la mine 
dnd eretici, cîrn:l persoane formate în -disciplinele elenice şi mai ales în 
Hlozofie . .Mi s-a părut, atunci, potrivit ·să cercetez cu atenţie i:m,ăţăturile 
ereticilor şi spu'sele filozofilor des.pre adevăr. Am făcut aceasta imitînd 
pe Panten care, înaintea noa,stră, a fost folositor multora şi care-şi făcuse 
o serioasă pregătire la eleni, şi imirtînd pe Her)ac]as care acum stă aşezat 
printre preoţii din Alexandria. Pe acesta din urmă l-am aflat Ila da·s
.călul de învăţături filozofice, întărindu-se pe 1îngă el de 5 ani, înainite 
de a fi înc-eput eu însumi să audiez aceste cursuri. După ce a părăsit 
costumul obisnuit de care se servea mai înainte, în această vreme eJ 
îmbrăcă hain; de filozof pe care o păstrează pînă acum, şi nu încetează 
de a cerceta cărţile elenilor pe cî1 îi stă •în putinţă». 12 ANt înainte de 
profesorat -dar mai ale's în timpul acestuia, Origen era solicitlat de nume
roşi auditori sau vizitatori în probleme variate de doctrină. El n-ar H 
putut să facă faţă acestei situaţii, dacă ,n-ar fi citit şi aprofundat con
tinuu cărţil!e de credinţă, de ştiinţă şi de doct-rină ale şcolilor eretite şi 
iilozofice de dinaintea şi din vremea lui. Cu cit faima lui creştea, cu 

9. Eusebiu, Istoria bisericească, G, 19, 7, 9. 
10. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 19, 8. 
11. E. Grapin, op. cit., p. 533. 
12. Eusebiu, Iţforia bisericeasca, 6, 19, 12-J ◄ . 
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atît el trebuia să fie mai pregătit. Se adeverea aici C'U anticipaţie aplicarea 
unui cuv,înt a,! Sfîntului Ioan Gură de Aur, referitor la obligatia unui bun 
predica.for de a fi din ce în ce mai desăvî-rşit : unui predit.ator slab, cre
dincioşii nu-i cer să se depăşeaS(:ă pe -sine; dar unuia superior nu-i vor 
ierta niciodată dacă nu se întrece pe sine de fiecare dată. -Origen cunoş
tea această exigenţă a grecilor săi alexandrini şi ·din toată lumea, şi, cu 
toată srner-enia lui, faima sa de care vorbeste oarecum în treacăt nu-i 
îngăduia un moment să stea pe loc. Aceaista cu atiît mai mult, cu cît eI 
avea modele vestite ~n persoana lui Pante□ şi aceea a ,lui Heraclas. Pro
fesorul de filozofie pe lrrngă ,care el a gă1sit pe Heraclas 'studiind deja de 
5 ani era, oare, Arnmoniu Sakkas sau altul ? Greu de spus. Insuşirea 
culturii profane avea scopul nobil de 10 fi folositor multora. 

în 1ine, diin întreaga 0/))eră păstrată a lui Ori1gen reiese vasta şi 
adînca lui cultură elenică. EI aprecic1ză variat ace1a·stă cuiJtură : după 
problemă, după situaţie, după soluţia pe care trebuie s-o dea, adică po
trivit iiconomiei. El o gă.seşte utilă, cum o Yor găsi şi alţi corifei ca Părinţii 
capadocieni, Fericitul Augustin şi alţii. 

2. Profesorul şi preotul. Din cauza persecuţiei, sub Septimiu 
Sever, ueşiinii m'ai învăţaţi, din rîndul icărora iăcea parte şi Cl-ement, 
se depărtaseră de Alexandria, îndt nu mai exista personal ca•t€'hetic în 
didasca,leul condu's anterior de Panten şi de Oieirnent. Prezenţc1 unui cate
het la didascaieu era cu at,ît mai necesiară,, cu cît unii păgîni veneau aci 
să asculte cuvîntul lui Dumnezeu. Printre aceştia Eusebiu dtează pe Plu
tarh şi pe fratele său, Heraclas. In vremea aceasta, Origen era încă 
învăţăic-el. Atunci episcopul Demetru îi încredinţă conducerea şcolii cate
hetice. Noul conducător al didascaleului n-avea decît 18 ani. EI îşi înce-. 
pea cariera în perioada adolescenţei şi în tim,pLI'l unei crude persecuţii. 
Origen trebuia să facă faţă Ia trei mari ·serii de obligaţii : 1. Comporta
rea în timpul persecuţiei; 2. împletiren învăţăturii de la catedră ş,i de pe 
amvon cu vfiaţa personailă; 3. satisfacerea numeroaselor şi variatelor exi
genţe ale auditorilor de la cursurile sale. 

Rectoratul şi proiesoratul lui Origen au început şi s-au dezvoltat multă 
vreme sub focul persecuţiilor din p·artea statului roman, începînd cu aceea 
de sub domnia lui Seiptimiu Sever, care, la Alexandria, a avut loc su~ 
conducerea, lui Aquila, guvernatorul ora-şul'ui, şi IJ)'Înă la aceea a Im 
Deciu din 250, adică pe o durată de circa o jumătate de vea•c. Cunoş
hnţe,le şi evlavia 1ui Origen i-au adus încă de la început o mare celebri
tate între creştini, dar şi 1a,dversităii. Am văzut mai sus atitudinea lui 
Porfiriu fată de didascalul alexandrin. Cursuri-le sale erau frecventate de 
mulţi catehumeni, c-eea ce irita autorităţile romane. De 1a o zi la alta 
persecuţia creştea împotriva lui. Ori,gen îşi căpăta renume şi prin zelul 
şi călldura cu care el trata pe toţi sfinţii martiri cunoscuţi şi necunoscuţi, 
pe care el îi asista. Mulţi dintre aceşti martiri erau propriii săi ucenici, 
ca : P!utarh, Serenu.s, Heraclid, Heron, al doi1ea Serenus, o catehumenă : 
Herais, Potamiena, Basilide. Cu prilejul executării unora dintre ei, mul-
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ţimea compatrioţilor •prezenţi er;i pornită să ucidă pe Origen în•suşi ca 
pricină directă a morţii acestora, cum a fost în cazul lui Plutarh. 13 

Presti-giul învăţămîntului lui Origen er•a rnăn't de acela al sfinţeniei 
şi ai! înţ:elt?Jpciunii sa,le persona1e. Viaţa sa ,era expresia celei mai verita
bile filozofii. De.şi "Catehet, în serviciul Bisericii alexandrine şi deci· tre
buind să fie răsplăiit pentru munca lui, Origen ducea, voluntar, sau in
voluntar, 'O viaţă extrem de ·sobră ; pentru a nu avea nevoie de nimeni, 
el v1ndu lucrări vechi din biblioteca sa admirabil copiate, şi se mulţumea 
cu 4 oboli pe zi, cit îi reveneau din această vînzare. Foar~e mulţi ani 
el a dus acea1Stă viaţă de filozof, reiezind tot ceea iee ar fi alimentat pa
ti-mile tinereţii, execuNnd serioase eforturi ascetice în timpul] zilei, iar 
noaptea consacrind-o studiu1ui Sfi,ntei Scriiplfuri. Ducea o viaţă austeră, 
postea şi dormea puţin, fă,ră aşternut, pe pămîntul gol. Po1rivit îndemnu~ 
ritor Mîntuitorului, Origen n-avea două haine, nu umbla încălţat şi nu 
se îngrijea de ziua ,de mîine. El sta i,n fri,g şi golătate, împingînd 'sărăici-a 
pînă la extrema limita. Cei din jurul lui erau mîhniţi de aceas4ă situaţie 
şi, la rugămintea lor de a 2L"cepta să împcirtă cu ei bunurile lor, pentru 
eforturile pe care e1 le depunea in învăţămîntul dumnezeiesc, el răflltlnea 
in1!exibil. Se zice .că, foarte multi ani el s-a abtinui de la vin si de la alte 
lucruri care nu erau indispensabile pentru hrană, ceea ce i:a adus pri
mejdia 1imbolnăvirii de piept. Printr-o astfel de viaţă, Ori,gen atrăgea pe 
mulţi l•a curst11rile sale. Unii ,dintre aceştia credeau în Hristos. 14 In 
grija ·lui excesirvă 1pentru prestigiul didascal-eului şi pentru a inlătura 
orice bănuială asupra persoanei sale, Origen comise o greşeală, care 
ref!e'Ctă lipsă de maturitate, -dar în acel aşi timp dovedeşte credinţă şi 
castitate. Citind textul din M-a'tei XIX, 12: «Sînt fameni care singuri s-au 
[ăcut fameni pentru împărăţia cerurilor», el l-a luat în înţe]t;sul ce1 mai 
sirnpl'U ,şi mai copilăresc. Socotind, fie că îrnpiJi.nea cuvîntul MJntuitorului, 
fie că predica, el, om tînăr, nu numai bărbaţilor ci şi femeilor - şi prin 
aceasta se putea ex-pune -, pentru a înlătura orice bănuială ·şi c·alomnie 
răuvoitoare din partea păgînilor, el execută în chip real cuvîntul Mîntu
itorului şi avu grijă să pă·streze secretul faţă de "Cei mai mulţi dintre 
prieteni. Dar nu depi-ndea de el ca lucrul să răm~nă ascuns. Mai fîrziu, 
episcopul Demelru află, însă abia mult mai tîrziu i-l va imputa grav şi 
va face caz de el în sinoade. 15 

Fiind obligat să pără·sească Egiptul din cauza unui război care izbuc
nise în Alexandria, probabil ma1sacrele poruncite de Carac·alla în anul 
215, Origen se duse în Palestina şi-şi continuă activitatea de profesor, 
dind lecţii la Cezare'ea. Aci, episcopii locului ( adică ai Palestinei) îi 
cerură să conferenţieze şi să exiplice Siiînta Scripiură în f.aţa corrmmităţii 
Bisericii (btl. "tou xoLvou "tfi; hxÂî]ota;), deşi el nu era încă preot. Ori
gen a dat urmare dorinţei episcopilor palestinieni, nu fără în·să să pro
voace o reacţie din partea epi'slcopuQui De-metru al Alexandriei, de care 
ţinea Origen ca profesor şi fiu s·piritual, şi care reproşa epi"scopilor pome-

13. Eusebiu Istoria bisericească, 6, 3, 1-6, 6, 4, 5. 
14. Eusebiu Istoria bisericească, 6, 3, 9-1:~. -
I 5. Eusebiu, I sforia bisericească, 6, 8, 1-4. 
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niţi că au pus pe un J.aic să predice în BiS€rică, lucru neuzitat şi interzis. 
Cei doi episcopi : Alexandru al Ieru1salimului şi Teoc1ist al Cezareei îi 
explicară că acolo unde se află per'soane capabile să iie folositoare fra
ţilor, ele sînt îndemnate de către episcopi să adre5€ze ,po1porului cuv1ntul ; 
astfel, ·lucml acesta se pr·adica în diferite locuri: la Laranda, Evelp a 
fost iP.vitat să vorbeal5'Că de către episcopul Ne@n, la Iconiu, Paulin a 
fost invitat de către episcopul CeJ1s, la Synnada Teodor a fost invitat de 
către episoopul Atticus. Lucrul aoosta - adaugă cei doi episcopi -, pro
babil că se mai petrecea şi în alte ,părţi, deşi ei nu ştiau. Deşi t'înăr, 
observă Eusebiu, Origen era cinstit nu numai de cei care-l frecventau în 
mod obişnuit, ici şi de episcopi din alte provincii ale imperiu:lui. Episcopul 
Demetru îl rechemă la Alexandria pri,n 1diaconi speciali trimişi în acest 
•scop. 16 

Spre anul 231, Origen fiind obligat de anumite treburi bisericeşti să 
meargă, trimis, în Grecia, el se duse acol,o trecînd .prin Palestina, unde, 
la Cezareea, primi hirotonia în preot, din partea episcopului de aci. Eu
sebiu adaugă că hirotonirea lui Ori,gen a prffldcat neplăceri extraordinare 
afiît acestuia cît şi altora, şi că întîistătătorii Bisericilor au I uat hotărîri 
cu privire la ele. 17 Eu.sebiu precizează că amănuntele acestei întîmplări 
le povesteşte el în cartea II-a a Apologiei lui Origen, lucrare din care pri
mele cinci cărti au fo'st scrise ide Pamfil si a sase'a -de el, istoricul bise
ritesc, .şi din ~are •nu s-a păstrat deciît cartea ·r în traducerea lui Rufin. 
Pdtrivit informaţiei lui Pamfil, rezumată de Fotie, hirotonirea lui Origen 
a provocat reacţia puternită a episcopului Demctru care, în două sinoade 
ţinute la Alexandria, înmi a scos pe noul preot din învăţămînt, obligîn
du-'I să 'Plece din Alexandria, işi ·apoi l-a şi caterisit, deşi primul sinod 
nu făcuse aceasta. 18 Desigur, nu hirotonia în sine a Juj Origen, cit faptu'! 
că ea a fost săvirşită în artă Biserică şi de către alt episcop decît cel 
-care era, canonic, nn drept s-o facă, a adus caterisirea şi alungarea mare
lui didascaL Epi'scopul Demetru se simţea lezat în drepturile şi în onoarea 
l'ui pri:n procedeul adoptat de episcopul aceleiaşi Cezaree a Palestinei, 
unde Origen, cu circa 15 ani mai înainie, fusese invitat, -c::1 laic, să 
\l'Orbească în biserică, fără ştirea şi fără biinecuvîntarea episrnpului de 
·care depind-ea el dired, adică tj:>ist-opului Alexandriei. Nu se poate spune 
:că Origen - da vJris'ta lui de oirca 45 de .ani şi cu întinsa lui ştiinţă 
:şi ex,perienţă b11sericească - nu cunoştea regula elementară de care am 
,·orbit, anUJrile că el, în mod normal, nu putea fi hirotoni-! dedt de epis
copu'! Al-exandriei. De ce n-a cerut e1 lui Demetru, epis:cot1ul său .canonic, 
'Să-l hirotone•ască ? Sau, dată a cerut şi a fost refuzat, cum •îşi motiva 
Demel!:ru acest refuz ? N-avem nici o ştiir-e fo această privinţă. Dar nu e 
exiclus ca Origen, 1încă <l'e la întîmplar~a cu 15 ani în unmă, oind a fost 
invitat, ca I aic, să vorbească în Biserică, fără binecuvuntarea I ui Demetru, 
să fi reflectat adinc asupra necesităţi1 hirotonirii sale, pentru a fi la adă-

16. Eusebiu. istoria bisericească, 6, 19, 16-19, 
17. Eusebiu, istoria bisericească, 6, 23, 4. 
18. Folie, Biblioteca, cod. I 18, Migne, P.G., 103, col. 397 BC. : d. Cl1. J. Hefele

Ledcrcq, Histoire des Concifes, lome I, premiere par!ie, Paris, 1907, pp. 156-158. 
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post de reproş în alte cazuri •siniiUare celui din Cezareea. Episcopii Pales
tinei, fără îndoia.Jă, [l vor fi încurajat în această direcţie. în realitate~ 
Origen trăia o situaţie penibilă şi ,dra'matică 1a şcoala catehetică : el era 
autorizat de conducerea Bisericii alexandrine să ţină cursuri universitare 
!Ja cel mai în•a1t nivel şi să explice Sfînta Scr~ptură unui auditoriu exi
gent, dar nu ,ptltrea vorbi in biserică, un faţa mulţimilor de cred'incioşi, 
fiindcă nu era 'preot. Şi ITTU era preot fiindcă nu-l hiroto'nea Demetru. 
iar acesta nu-l hirotonea, probabil pentru anumite raţiuni canonice. Aceste 
raţiuni pot f'i acelea IPe care 1le invocă Demetru în hotănîrea sinoadelor 
alexandrine: neortodoxia anumitor învăţături ale lui Origen şi castrare.1 
sa ? Dacă ace·s1tea au putut fi mol\ilvel'e pentru care Demetru n-a acordat 
hirotonia în preot lui Origen, de ce ,n-a .fă-cut caz de ele :înainte de hiro
tonirea extra- sau anticanonică a d'idascalului? Dacă Origen făcea greşeli 
de doctrină în cursurile sale şi în interpretarea abuziv-alegorică pe care 
o -dădea textelor Sfiintei Scripturi - 'lucru verificat ulterior ca si,gur -, de 
ce Demetru nu l-a cora:tat sau nu l-a scos atunci din \Şcoala catehetică? 
E greu -de ră·spuns. Nu e exclu'S ca Demetru ş•i cei din jurul! lui să nu fi 
se'sizat imediat, sau dacă a făicut-o, să nu fi dat la început importanţa 
cuvenită erorilor scăpate sau prof esai.e de Origen, mai a!:es că el însuşi 
dec1ara că Bisierit.a nu era obliigată să~şi însus,ească •punctele sale de 
vedere, care erau simple exerciţii ale talentului său personal. 19 Nu e 
irnposihil, de asemenea, ca Demetru !Şi cofaboraforii săi să fi triecut inten
ţi,onat cu vederea peste erorile lui Origen, date foind prestigiul şi· străllu
cirea deosebită pe 1care Je aduceau Bi'Sericii alfexandrine ştiinţa şi talentul 
incomparabil ale neîntrecutului catehet. Erorile acestuia erau, poate, înre
:gistdte şi pă·strate discret pentru un moment potnivit. E .o ipoteză pe 
care ne-o sugerează comportarea episcopului Demetru faţă de ·castrarea 
lui Origen. Deşi ţinută mult timtp ascunsă, fapta 'lui Origen a fost, totuşi. 
cunoscută d·e epi'scopul Demetru, care, .în momentul c.înid a aff at-o, nu 
numai că n-a reproşat ,nirni'C autorului ~i, dar 1-a şi admidt pentru îndrăz
neală, lău'dîindu-i •zelul si, curătia credi-ntei :si îndemnînclu-1 -să se dedea 
ICU şi mai multă ardoare cat~hezei ; aş'a ~1e tr.ansmite Eusebiu, 20 iŞi 
n-·avern nici un temei ·să suspectăm buna ~a ,credinţă, mai ales oîrnd .ştim 
că în ni'Ci un document ·pînă la ~ondamnare, ,nu i' \SC reproşează lui· Origen 
castrarea sa. La momentul potrivit însă, cînd află de hlrotonirt!a cateihe
tului său, Dem~tru făcu mare caz .şi de acest 'lucru, ca anticanonic, 
ca!ifi.oîndu-1 ca «foarte •absur,d» şi ocuzlÎndu-1 faţă de toţi ,episicopii lumii 
în scrlsori speciale trimise .în a('est 'scop. Toate Bi,seniti!le s-au wli<larizat 
cu condamnarea lui Origen, afară de acelea ale Palestinei, Arabiei, 
Feniciei şi Ahaiei. 21 Eusebiu şi Ieroniim siînt de acord să pună gestul 
Jui Demetru pe. seama invidiei sale faţă de 1succe'sele şi celebritatea cres
cin'dă a lui Origen, al cărui nume şi glorie -erau .pe buizele tuturor ş.i a 

19. Ilspl'Ap)(.lilv, Prefaţă; Pamfil, Apologia lut Origen, Prefaţa, Migne, P.G. 17, 
col. 543 şi urm. 

20. Eusebiu, op. cit., 6, 8, 3. 
21. Ieronim, Scrisoarea 33, 5 (Căire Paula), ed. Hilberg, în Corpus Script. Eccles. Lat. 

t. 54, p. 259. 
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cărui reputaţie în virtute şi ânţeleptiune era umlcă. Neputîndu-i reproşa 
altceva_ - zice Eusebiu -, Demetru acuză grav pe Ori gen de o faptă 
'săvîrşită de mult ,în copilărie, ;şi implică în acuzaţri a sa şi pe e:pi'swpii 
care promovaseră pe catehet la preoţie. 22 Episcopii Teoctist al Cezareei 
,şi Alexandru al Ierusalimului erau, pentru Eu'Sebiu, autorităţi remarica
bile, care garantau sUlficient vreidnitd'a lui Or'igen p!entru ce•a !mai înartă. 
dnste, aceea a preoţiei. 23 Nu aceaista er2, însă, şi părerea epistoipului 
f>emetru. 

Izgonit din Ailexandria, Origen s:e stabili 1a Cezareea Palestinei, după 
ce încredinţase şcoala catehetică din A1exandria lui Heraclas, dacă el mai 
avea vreo putere în această privinţă. Puţin după aceea, D-em:etru decedă, 
după 43 de ani de episcopat. Se pare că după moartea lui Demetm, Ori
gen s-a reîn'tors la Alexan'dria und:e, după doi ani, a fost din nou con
damnat de episcopul Heradas, foistul 'său ucenit. şi oolaborator la didas
caleu. Lucrul e atestat de Ghenadie al Mars~!iei, care afirmă despre patriar
hul Teofil al Alexandriei că nu acesta a fost cel dintîi, ci Părintii din vechi
me şi mai ales Heradas au fost aceia care au caterisit pe O~igen şi l-au 
alungat din ce1.ate 24 şi, apoi, de Fotie, care ne dă amănuntul că în timpul 
lui Heradas, la Alexandria, Origen, tălmăcindu-şi public «erezia sa», joia şi 
vinerea, şi fa'lsifidn'd învăţătura şi credin.ţa ortodoxă, a foot scos de epis
cop din biserică şi din oraş. Origen, p1ecînd, a ajuns in oraşul Thmuis, 
.urnde episcopul Ammonios autoriz,îndu-1 să vorbească în biserică, şi-a 
atrc1s şi el caterfsirea din pari:ea lui, Heradas. 25 Catehetul a trimis, puţin 
după aceea, o mărturisire de credinţă episcopului Fabian al Romei, iar 
"intr-o 'scrisoare păstrafa la Rutin, se 1plinge că duşmanii îi falsi:fiicau 
doctrina ( De adulteratione librorum Origenis, Migne, P. G., 17, col. 
624-626). 
, Origen avea 45-46 ani V1Îf(Stă, era în culmea puterii sale intelectuale, 
iar condamnarea sa l'a Alexandria i-a mărit celehrifa1.ea. Cum era de 
aşteptat, 'Cei doi ·episcopi palestinieni', Teodi·st şi Alexandru, îl primiră 
cu bucurie, oferiră prietenului lor condiţii de lucru cel puţin tot a,şa de 
bune ca si1 acelea din Alexandria, si-1 îndemnară la studlii si lucrare 
misionară: dacă mai' era nevoie pen'tru un spirit 'Ca Ori gen. , Catehetul 
alexandrin înfiintă la Cezar-eea Palestinei un nou didascaleu, dLI"pă mode
lul celui din Alex;andria. Programa de studii şi felul de funcţionare în 
J:reneral ale acestei noi scoli catehetice ne-au fost transmise în Cuvîntul 
de mJ/ţumire către Orig,en, rostit de către Sf. Gri1gorie Taumaturgul, 
care a fost studentul acestuia, timp de cinci ani, la Cezareea, sub numele 
său civil de Teodor, împreună cu fratele său, Atenodor. Oni·gen îi pa- -

22. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 8, 4-5; leronim, De viris illus/ribus, 54 : Scri
soarea 33, 5: «Roma ipsa contra hunc cogit senatum non propler dogmatum novilalem, 
!ion propler heresim, ut nune adversum eum rabicii canes simulant, sed quia gloriam elo
quentiae eius et scientiae lerre non poterant et illo dicenle muli pulab:rnlur». 

23. Eusebiu, op. cit., 6, 8, 4. 
24. Ghenadie, De viris illustribus, 34 ( ed. Ri'Cliardson ). 
25. Fotie, l:uva:1wya;l xa:l ă.1tollsl~s1,, no. 9, la Adol1l Harnack, Geschichte der alt

christlichen Litteratur, Ersler Theil, Die Ueberlielerung und der Besland, Leipzig, 1893, 
p. 332; Pelri D:inielis Huclii, Origeniana, I, 2, 15, Migne, P.G., 17, col. 668-669. 
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sionă pentru filozofie şi asc,eză, . iar ei ,progresară pînă într-a't'ît, încitî 
după teriţninarea ..studiilor, ajunseră alfnîn'doi episcopi. •Ei au calificat pe 
profesorui .şi preotul Origen drept «paradisul desfătărilor (,duhovni
ceşti)». 26 E,pi'scopii Fim1ilian al Cezareei Capadociei, Teoctist al Ceza
reei Palestinei ,şi Alexandru al Ierusalimulu~ îi frecven1'au cu.rsuri.~e, con
'sider:îndu-1 .ca pe un dascăl unic (ofo lhMoxaA.o<; µovo;) şi autorizîndu-I 
cu explicarea Sfintei Scri'pturi şi cu învăţăm.întul bisericesc. 2•7 

Orilgen a condus şcoala ca'tehe1ică <le la Cezare€a Palesti'nei c'irta 20 
de ani, pînă în timpul perse:uţiei lui Deciu, cind fură încununaţi cu 
martirilJll •episcopul Alexandru al Ierusa~imului (mort :în închisoare), Va
vila al Anti:ohiei, şi Fabian al Romei. Ori1gen însuşi fu arestat şi suferi 
mu'lte pentru cuvîntul lui Hristos: lanţuri, chinuri, ·schingiuiri ale trupu
.lui, loviri cu fierul, supliicii în fundul înthisorii, 1punerea 1picioare!or în 
butuci pînă fa a patra bortă, ameninţări cu focu!l, fără ,să mai vorbim de 
alte i<lureri produse de duşmanii lui, şi pe care el 1Ie-a suportat cu curai. 
Judecăforul 11 chinuia fără să,-1 omoare. El a ,pavestit tot ce i s-a îni.îrn
plat atunci, în Scrisori'/.e pe care Ie-a trimis 'la diferiţi, du'pă aceea. El a 
mai trăit cîţiva ani, după persecuţia lui Dedu, adormind îh Domnul în 
al şaizeci ,şi nouălea an al vieţii, Jn timpul 'împăraţilor Gaillu's şi Volusian, 
la Tyr - după afirmaţia lui Ier:onim -, unde a şi fost înmormiînt1at. 28 

Nu ştim exact icum şi în ce măl5ură erau organizate cursurile şcolii 
catehetice -din AleX'andria, înainte de Origen. Ajungînd con<lutătorul ace,s
tei şcoli şi fiind singur, Origen pare că s-a găsit în faţa unei, dificultăţi 
din cauza numărului prea mare 1de auditori. Fiindcă, probabil, nu putea 
să facă faţă singur obhgaţii!or ciclului ;profan şi ciciJului creştin de cursuri~ 
din cauiza ag!lornernţiei ·de studenţi, se pare că el a reflectat un moment 
să întrerU'pă ciclul pro.fan, pentru a putea să ·se adiite onorabil faţă de 
cel creştin. Eusebiu atribuie mai mult dec.îi ati\ lui Origen, şi anume că 
acesta «socotind că e nepotriivire 'între iînvă1ătura .ştiinţelor gramaticale 
şi munrn de .însuşire a cunoştinţelor ,dumnezeieşti, fără să mai intîrzie, 
a scos învăţămîntul ştiinţelor gramaticale ca inutB şi contrariu studiilor 
sacre». 29 Afirmaţia surprinde, fa ·prima vedere, mai ales după ce ştim, 
că Origen aprecia mult cultur,a profană, socotind-o ca «utilă» pentru mulţi. 
lucru pe care-l pmcticau şi Panten şi Clement, în ,cadrul cur·surilor şcolii 
catehetice. Probabil, Euseibiu reproduce aci un proiect fugitiv al 1ui 
Origen, c,înd acesta - l1a început - se găsea 'în si~uaţia critică de a nu. 
putea faice faţă- singur obi!igaţiilor şcolare pentru un număr prea mare ele 
studenţi, sau istoricul bisericesc atribuie, pentru moment, catehetului in-
·tenţia de a se angaja într-o atitu1dine !ilet antipă,gînă, pe calea cul'turii, 
sU'sţinută şi de unii creştini alexandrini, atitudine relatată de Clement 
Alexandrinul. Aceasta ar concorda cu amănuntul că, exact în această 
vreme, Ori'gen îşi vin1dea pe marii ci a1sici ,greci pentru a trăi din vînzarea 

26. Sf. Grigorie Taumaturgul, Cuvin! de mulţumire cd/re Origen, 16; Eusebiu, Isto-
ria bisericească, 6, 30. 

'17. Eusebiu, op. cit., 6, 27. 
28. Eusebiu, op. cit., 6, 39 ; Ieronim, De viris illus!ribus, 5-4. 
29. Eusebiu, op. cit., 6, 3, 8. 
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lor, cu patru oboli pe zi. 3° Credem că Origen, care în anumite împre
jurări şi uneori .şi principial critică fără milă unele aspecte ale culturii 
greceşti, trebuind ca ,profesor nou să ia şi o atitudine de principiu faţă 
de tradiţia practicată ,pînă la el, dar mai ales să satisfacă la maxi,mum 
exigenţefo-auditorilor săi extrem de numeroşi faţă de cursurile sale creş
tine, a putu't face acest proiect, dar cu caracter trecător. Că lucrul sta, 
probabil, aşa, ne-n spune tot Eusebiu .şi anume că Origen, văzînd că el, 
nu mai putea acoperi -studiul aprafun'dat al lucrurilor /dumnezeieşti, pre
cum şi cercetarea şi tălmăcirea Sfintelor Scripturi, din pricină că cei care 
veneau la catehizare nu-1 lăsau nid să respire, întruc'ît se succedau unii 
după :alţii, 1la şcoală, de dimineaţă pînă seara, el împărţi mulţimea cmdi
tori1or în două, şi afogînd 1clintre ei' pe Heradas. peîsoană nîvnitoare în 
lucrurile sfinte, foarte cultă şi iniţiată în filozofie, şi-l făcu colaborator. 
în lucrarea de catehizare. El lăsă ÎJn grija iui Herac'Jas pe începători, i,ir 
el îşi pă,stră pe cei înaintaţi. 31 Incepătorii1 pe care-i instruia Heradas nu 
puteau shudia alft:eva ·<lecit cicluil profan. în alt text, Eusebiu precizează 
mai de aproape că Origen, pe ucenicii pe care-i constata mai bine înzes
traţi de la fire, îi punea să rnveţe fi!Jozofia, geometria, aritmetica şi alte 
studii elementare, după at'eea îi înainta în studiul ·sectelor filozofice, expli
oînd, comentînd şi examinîn'd scrierile 'lor. Cei care erau mai puţin înzes
traţi - şi aceştia erau cei mai rmmeroşi - erau îndreptaţi 51pre studiile 
gramaticale, sub cuvînt că acestea le vor folosi ,pentru înţelegerea apro
fundată :a Sfintei Scripturi, ternei pentru care el (Origen) socotea nece
sar pentru el însuşi să se exercite 'în studiiile profane şi filozofice. 32 

Ciclul ·stu1diifor profane preceda, deci, pe cel al studiilor creştine, şi era 
considerat necesar penfru Jnsuşirea învăţăturii creşline. Reţinem că Ori
gen, selecţionînd pe .auditorii ,săi după aptitudinile naturale a·le acestora 
şi grupîndu-i, as.tfel, pentru seriile de cursuri ale rlidascaleului, proceda 
după o strictă metodă pedago.gică. Deosebirea între cei ·înzestraţi şi 'Cei 
neînzelstraţi era că, în cadrul iciclului ,profan, cei <lintîi, după terminarea 
celor ,şapte arte liberale, treceau la studierea aiprofundată a ·siste1111elor 
.fflozofice, ana'li'zindu-se si comentîndu-se fiecare din scrierile ma,i ide seamă 
·ale reiprezent'anţilor lor· ca!ilficaţi. De aici se purcedea fa studiul Sfintei 
Scripturi şi la elaibor'area unei cugetări 'Creştine cilf mai sistematice. Audi
torii sau catehumenii mai puţin înzestraţi urmau ciclul elementar obiş
nuit, după -care -treceau !În categoria c.elor cărora li se explica Sfînta Scri'p
tură, fără, probabil, a beneficia exact de aceleaşi cursuri şi interpretări 
btblice ,ca aceia care •studi'aseră 1Şi ,pe filozofi. Erau, pro'babi1, cei din 
categoria «simpliciores». 
. Ori·gen a predat iîn înrvăţămiî~tul catehet~c şi la _Ale~a:ndrja şţ la, 
Cezareea. Despr,e profesoratul său la Alexandria, Eusebiu zice 'Ca Ongen 
i se cons•acra -în întregime, zi şi noapte, desfăşurînclu-1 în faţa tuturor 
eelor ce veneau la el : o parte a acestui învăţămînt consta în studii per
sonale pe care e'l le făcea mai' ales noaptea, iar cealaltă ,parte în predarea 

30. Eusebiu, op. cit., 6, 3, 9. 
31. Eusebiu, op. cit., G, 15. 
32. Eusebiu, op. cit., 6, 18, 3--4. } 
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propriu zisă. 33 Afluenţa studenţi-lor- lui Origen la Alexandria e subliniată 
deseori de Eusebiu. La Cezareea, Origen a continuat ceea ce făcea la 
Alexandria, cu adaosul că acum el era ,şi preot şi înainta mereu în vîrstă, 
două temeiuri pentru care cursurile sale tre\buiau să fie mai adîncri, mai 
concentrate şi mai sobre. Preotul <lin Origen înălţa şi aureola pe profe
sorul din el, cum ştim <lin relatarea Sf. Grigorie Taumaturgul. 

3. Savantul. într-un oraş ca Alexandria, devenit cel mai mare 
centru intelectual, artiistic şi ccmercia1 ai! lumii vechi, ·avînd cea mai bună_ 
universitate a antichităţii, două biblioteci la Mouseion şi Serapeion, teatre, 
amfiteatre, băi, portice, unde se frămîntau idei, curente, credinţe şi ini
ţiative de tot felul, interferente între trei continente şi unde mişunau 
iilczofi, gnostici, eretici, preoţi, magicieni şi iniţiaţi de tot soiul, grupîn
du-se cînd in jurul uni1vers1tă·ţii Ptolemeilor, cînd în jurul unei alte insti
tuţii sau persoane, era greu ca reputaţia unui om ca Origen să rămînă, 
necunoscută. înfiinţai, la început, din nevoile strict misionare ale Bi·se
ricii, didasca!eul creştin a cres•cut progresiv rprin ampiJificarea programei• 
.ana'litice, ·prin nivelul personalului catehetic şi prin orizontul din ce în 
ce mai I arg al Bisericii. 

Eusebiu zke că «faima lui Origen răsipîndindu-se pretutindeni», ve
neau la el numeroşi oameni culţi spre a veriJica rnmpetenţa lui în «ştiin
ţele sacre» şi i se ataşau cu rîvnă, lăsîndu-se instruiţi de el: «µvQtot be -c&v 

aÎQE-CU<.cÎlv qitÂ.oo6<pwv -CE -c&v µa.ho.a bcupa.v&v oux oÂ.(yot btCL o:n:ov6ric; mh(jl 
7tQOOELXOV, µ6vov ovxi, :n:goc; -coi:c; {)dote; ">tai -c?. -cric; €ţ(J)a-Ev (jlLAOOO(jlLCl.c; :n:QOc; 
av-cou :n:mllEvoµEvot». 3"' Ieronim reproduce pe Eusebiu, cu unele amă
nunte în plus: « .. illud de inrnortali eius ingenio non tacens, quod dia
lecticam quoque et geometriam, arithmetkam, musicarn, grammaticarn 
d rhetoricam omniumque philosophorum sectas ita Jidicit, ut studiosos 
quoque saecularium litterarum sectatores haberet et interpretaretur eis 
·cottidie, concursusque aid eum miri fiieren't. Quos ille prnpterea recipiebat, 
11t sub occasi-one saecularis 'litteraturae in fide Christi institueret». 35 

Chiar dacă Eusebiu şi Ieronim, admiratori fără rezervă ai ll]li Origen, 
exagerează pJnă 1a un punct aprecierile pe care le fac asupra acestuia, 
reţinem că eretici de vază ai vremii şi frlozofi cu renume ~ dintre care 
e regretabil că cei doi istorici Merari nu numesc pe nici unul - frecven
tau pe ilnvăţatul catehet, la ,început :poate pentru renurne!e lui, dar mai 
pe urmă pentru valoarea sa reală, intrinsecă, pe care ei o constataseră 
direct. Fără această valoare, adică fără o superioritate netă asupra lor, 
aceste categorii de oameni n-ar fi continuat să-l frecventeze. Era o supe
rioritate nu numai în numiiruil, varietatea si calitatea cunostintelor din 
domeniul filowfiei şi culturii grece91ti şi din· alte mituri, ca 'cea' ebraică, 
cele orientale şi cea creştină, ci şi în geniul stu personal de adîncire şi 
<le inter.pretare nouă a prnblernelor, în capacitatea sa de a împleti cre
dinţa caldă a evreilor cu raţionalismul greci1or şi cu sintezele logico-

33. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 8, 6. 
34. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 18, 2. 
35. De viris illustribus, t.>4. 
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mistirce __ ale_ orientaHJor. :\ crea o ~?uă viziune şi un nou orj,zont spiritual 
al lumn ,din niateriale 111 aparen1a aşa de disparate, în fond însă cata
lizate în jurul Logosului su1prem, nu era lucru uşor. Philon îll'cercase, 
!~ vremea sa, o sinteză iu,d~o-el~nică, _ da_r făiă îndemînarea, proporţiile 
ş1 ecoul la care se ric11{:a Ongen m Pnncipiiie sale fundamentale. Erudi
-ţia lui Origen era fără pereche, aşa cum o constatăm în lucrări'le sa!Je 
păstrat2, chiar în cele redadate -în tinerete. Lecturile sale erau foarte 
Tntinse, cum ne-o spune fi:ozoful contemp~ran şi duşman, Porfiriu. 

Eusebiu iiustrează prin cîteva exemple efectele pozitive al~ înaltei 
ş'tiiuţe a foi_ Orig_en asupra ereticilor. Un oarecare Ambrozie, partizan al 
erez1e1 IUJ Valentin, trecu la Ortodoxie graţie illuminării minţii şi convin
gerii pe care i-o aduse Origen. a6 Origen fu chemat ,1a Bostra, în Arabia, 
1mde învăţatul episwp Beryil credea că Domnul şi Mîntuitorul nostru nu 
existase în formă de fiinţă distinctă înainte de venirea Sa printre oameni 
şi că, deci, El n-avea o divinitate proprie, ci numai pe aceea a Tatălui, care 
sălăşluia în El. Discuţi•ile pe care mulţi le-au avu~ cu el ca să-! 'lumineze, 
n-au dus la nici un rezultat. Origen, după ce cunoscu punctul de vedere 
al lui Beryil, «îndreptă pe cel ce nu credea ortodox, î1 convinse prin ar
gumentare, îl fixă în adevărul învăţăturii şi.Jl restabili în credinţa sănă
toasă anterioară» = « Ev{lvva; µ~ o(l{}obo~ouvta Âoytcrµlji TE JtELuai;, •Îl :rtEQt wii 

S6yµa-ro; lcp[cr'tl]O"LV aJi.ri-3El!?, fj'[l 'te -r"f)v ltQOTE(lav VYLîJ boţav cc-roxa{Hcrrricrtv». 37 

Eusebiu 2daugă că se păslrau pînă în vremea lui relaţiile scrise despre 
Beryl! .şi adunarea C<!re a avut loc atunci. Aceste relaţii cuprind între
bările pe care Origen le-a pus cu acel prilej lui Beryl!, controversele ,care 
au avut loc atunci în dieceza lui, şi alie amănunte. a8 Tot în Arabic1, 
<1 avut lot un sinod important, pentru a rezolva problema ridi-::aiă de unii 
-care pretindeau că sufletul omenesc moare o dată cu trupul şi că e dis
trus după expirarea acestui;:i, dar că in momentul învierii se va ridica şi el 
cu trupul. Crigen fu convvcat şi de data aceasta şi reuşi, prin cuvin-tul 
siiu în prob:enw ,dezbiHuiă, să schillîlbe cugeteie cel-or că-zuii. 39 Origen 
wa, deci, în cazurile relatate şi, probabil. şi în altele nepomenite de Eu
sebiu, o auioritate consa1:rată, !a care rpersoane sau sinoade .Jocale făceau 
2pel pen{ru lămurire şi readucere la Ortodoxie. _ 

Opera lui Origen era apreciată, apoi, •de filozoii păgîni contemporani, 
dintre care unii îi deciicau lucrările lor, iar alţii supuneau aprecierii lui, 
-ca unei autoritriti de rnaestrn (w·; 016auKaÂ<P) operele lor. E regretabi'! 
.că Eusebiu n-a c'itat nici un nume dm aceste categorii de îilozofi, pentru 
<1 fi mai c,onc'IL:dent şi ma,i precis în afirmaţia lui. El ~iţează,_ în schimb, 
autoritatea covîrsitoare a lui Poriiriu, duşmanul creşhrnlor ŞI duşmanul 
lui Origen, şi care, prin afirmaţiile sal_e, făcute ~n ce\ mai_ seve~_ spirit 
«.:ritic, on:agiază pe savantul catehet mai mult _dec1t t?ţ_1 a,drr~1rator!1 creş
'iini ai a'Cestuia. Eusebiu însuşi recunoaşte ca Porfmu, vrrnd sa dem
:greze pe Orîgen, în realttate îl laudă, fie cînrd spune adevărun, fie cînd 

36. Eusebiu, Istoria bisericeasca, G, 18, I. 
37. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 33, 2. 
38. Eusebiu, op. cit., G, 33, 1-3. 
39. Eusebiu, Istoria bioericeascci, G, 37. 
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'nu-l spune. Porfiriu notează subliniat celeb1 itatea lui Ori gen datorită ope
relor sale scrise şi învăţăturii sale, lucru pe care acest duşman ireductibil 
nu l-ar fi făcut niciodată, dacă celebritatea Jelevată n-ar .fi corespuns. 
unei valori reale în persoana căreia era atribuită. Din ansamblul refe
ratului porfirian reiese regretul că un om ca Origen n-a putut fi reţinut 
de păgînism. Dacă Origen ar fi rămas un învăţat grec, sau - după cu
\-întul lui Porfiriu -, dacă n-ar fi căzut din elenismul lui un «temeri
'tatea barbară·», adică în creştinism, el ar fi ajuns o autoritate fără sea
·măn în cultura păgînă a 'secolului III; deşi creştin, el era consultat în 
mari'le ,şi midie probleme de filozofie şi doctrină1 în general ; ce s-ar fi 
'.întîmplat cu cercurile păgîne şi cu admiratorii pă,gîni ai lui Origen, dacă 
acesta ar fi fost păgîn ? I s-ar fi ridicat statui şi ar fi fost, poate, apo
'teozat, ca atîţia alţi reprezentanţi de frunte a,i geniului elenic. Chiar 
creştin, Orig,en era, ·după Pol'firiu, un grec instruit în cultura greacă şi 
aYînd o concepţie greacă deS1pre lucruri şi dirvi'nitate. Deosebirea era numai 
că, trecînd la creştinism, el trăia după sti'lul de viaţă creştin, adică împo
triva legifor. încolo, putea fi aşezat ,în panteonul filozofiei greceşti, ală
turi de Ammoniu Sakkas, cu care este comparat, şi alături de alţii. Dacă 
'Ammoniu creează neoplatonismul, Origen creează teollogia creştină ca 
sistem. Noutăţile aduse de Origen în sistemul său sînt, foarte probaibil, 
mai numeroase decît acelea aduse de Ammoniu. Aceste noutăti se dato
resc interpretării abuziv-alegorice a Sfintei Scripturi şi modul~i personal 
'de tratare a ,datelor Revelaţiei pe baza filozofiei greece,şti. Acea·stă inter
pretare e mult mai ori1ginală decît ar fi putut-o fa-;:e Porfiriu însu,şi. Sis-
temul ,lui Origen, cum se prezintă el în ,opera sa de sinteză: rieei 'Aexwv, 
nu e a,şa ,de logic ând1egat cum sînt Enneadele lui Plotin, dar e mai viu, 
rnai cald şi mai atrăgător decît impresionanta frescă· logică a acestor 
·Enneade. E ceea ce au simţit nu numai ucenicii direcţi ai lui 01'igen, cî 
;şi Porfiriu. De aceea, zice Eusebiu, grecii înşişi au proclamat pe Origen 
mare filozof. 4 '0 

Renumele lui Origen a depăşit limita şcolilor şi cercurilor filozolfice 
,ale veacului său. Vestea ştiinţei şi a înţelepciunii lui a ajuns pînă la ure
d1iile stă,p[nir-ii provincia.le şi aipoi la acelea ale conducerii :imP'eriului. 
:Jn perioada alexandrină a profesoratului lui Origen, gurvernatorul Arabiei 
expedie un mesager militar cu o strisoare către De'metm, episcopul Ale
xandriei, şi către prefectul Egiptu'lur, cu rugămintea de a--i trimite pe 
reputatul catehet, spre a-Î' împărtă1şi doctriQa sa. Origen se duse în 
'Arabia, îşi ândeplini misiunea şi ·se îna1p-0ie. 41 E ceva analog cazului 
autorii Scr4sorii către Diognef, 1n 'Care acesta din um1ă, probabil mare 
dregător la curtea imperială, sau poate chiar membru al famiJi,ei• impe
fiale, doreşte să cunoască doctrina şi viaţa creştină. Guvernatorul Ara
biei cunoştea, proba1bil, numele lui Origen din controrversele care, au aivut 
!oe în 1provinc-ia sa referitor la Bery11 de Bostra, şi la problema eshato
'logică menţionată mai· sus. Mameea, mama împăratului Alexandru Sever, 
,o femeie deosebit de religioa·să, auzind de faima lui Origen, care ajunsese 

40. Eusebiu, op. cit., 6, 18, 3. 
'41. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 19,· 15. 
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•pîna m anturajul ei, ţinu mult să vadă pe acest om si să•-si dea seama 
'de priceÎ'.e'.ea d_u~ a1;,a de admirată, _în _lucrurile_ dumnezeieşt'i. Cu prilejul 
unei, opnr_1 _ ma~ mde!ungate la Antiohia, ea îl invită prin garda sa per
s_ona:lă_ rn~II!ara. - O~1gen r_ăspu~se acestei , invitaţii: rămiînînd un ti,n~p 
Jmga 1mparateasa .ş1 expunmdu-1 foarte mulie lucruri re1entoare la glona 
Domnului nostru Iisus Hristos si la tăria învă-tăturii dumnezeiesti. 42 

Numele lui Origen s-a făcut, ap~i, cunoscut prif], diferite alte călătorii, 
unele- iniţiate de el, ca aceea !la Biserica Romei, în timpul episcopatului lui 
'Zefirin, oînd a a,uzit predi'ca Sfîntului Hi1po'lit despre Lauda DomnuJui şi 
:Mtntuitorului nostr1u fi5111s Hristos, 43 -călătorii făcute prin invitaţii c,ţ 
-acelea în Arabia, despre care am vorbit mai sus şi la care s-ar putea 
adăuga aceea la episcopul Firmilian ,din Cezareea Capadociei, ori călă
torii cerute de autoritatea bisericeasd în Yederea unor misiuni speciale, 
ca aceea făcută în Grecia. 4 4 

Eusebiu şi Ieronim zk că Origen a avut corespondenţă cu împăratul 
Filip .şi cu soţia lui .45 

II. OPERELE LUI ORIGEN 

I. G e n e ral i tă ţi. O pe re de filo l o g ie /J i h l ic ă. Ori gen 
a scris enorm. El e unul -dintre cei mai vestiţi po·ligrafi ai antichităţii. 
Mediul universitar alexandrin, profesoratul său, numeroasele controverse 
ale vremii, necesitatea de a pr-eciza de aproape sensul Sfintei Scripturi, 
Cartea revelată în jurul căreia răsăreau şi se dezvoltau ,·iaţa creştină şi 
spiritualitatea Bi•sericii, apoi multiplele sale relaţii îl obligau să scrie 
continuu. Nu ştim oum vorbea Of'igen, dar 11-avem motiv să punem !,a 
îndoiaJ!ă aprecierea 1lau<lativă pe care i-o face Porftriu, 46 şi subl!ii1nierile 
sugestive a1e lui Eusebiu, PamJ,i,J şi aile a'ltor soriitori biserice~ti în acea:Stă 
privinţă. Desigur, Origen n-a vorbit la fel de la început. Dar cursurile 
sa-le co1rntitn1.1i, deseile satle convorbiri ou tot fe1lu,I de 01ameni : ,de la cei mai 
sim.pl1i piî:11ă fa cei mai învăţaţi, sJ,ujbele şi predicille sa1le aprna,pe zi-lnioe, 
d,upă ce a fost hircfornit, i-au dat!: exrperienţă şi I.1ciHitate în vorbire. Euse
biu obse,rvă că du1pă ce a depăşit vîrsta de 60 de ani, Origen, dis-punînd . 
de o l111ngă pregă-tire şi de o mare facillitate, a îngă<luut tahigrafiilor să-i 
înregistreze convorbiriil,e <le fa biseirică, ,lucru pe care nu-11 făouise niciodată 
mai îna,intl:e. 4'7 Aceasta înisearnJ1ă că e1 era exigent faţă de lucrul strils. 
Tradiţia 1liforară creştină relatează că Origen a redactat şi pubilu-cat foar,te 
multe opere. Cîte, n,u sîntem în măs,u1r,ă s-o ştim, î111 stadiull aotu1ail al cer
cetărilor. Indicele sau catalogul dat de Ieronim în Scrisoarea către Paula 
(33, 4), se ridică la ipeste 800 de titluri, dar Ieroinim ,Ie trianscrie şi el 
<lupă a1Iţii şi, deci, foarte prnbabÎ'l, ou erori, aşa cum i se înt:îmip1la ade-

42. Eusebiu, Istoria bisericească, G, 21, 3-4. 
43. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 14, IO: Ieronim, De ,1iris i//ustribus, Gl. 
44. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 23, 4: G, 27. 
45. Eusebiu, •Istoria bisericească, G, 36, 3; Ieronim, De viris il!ustribus, 54. 
46. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 19, 6. 
47. Eusebiu, I sloria bisericească, 6, 36, I. 
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sea. Ciîra de 6000, atri'bu,ită Sfîntull•ui Epifaniu, reprezintă, probabi'l, 
n·umărul su,luiriilor sau a:J vo1l,ume,lor. leronim somează pe Rufin să arate 
unde a găsit el, textual, cifra de 6000 ; în realitate, adaugă €11, numărnl 
operelor lui Orige,n nu se rirlică nioi ·la a treia parte din 6000 (Contra lui 
Rufin, II, 13, Migne, P.L., 2~~. cor!. 456 AB; il, 22, ibidem, col. 466 C--
467 A). Eusebiu precizează că ar fi nevoie de o l,ucrare specia1lă pentru 
catalogul! cărţifor lui Oiigen, lucrare care a şi fost executată ele p,reotul 
Pamfi:l, iar istoriou1l hiseir,icesc a înserat-o în Viaţa acestuia. E regretabil 
că nu ni s-a păsirat acest cat.ailo,g. Din cuvi,nteile lui Eusebiu reiese că 
în acest cata1log nu figua·au deciît dlrţile lui Origen ajurnse pînă la Pamfil 
şi la el. 48 Deci, nu toate operele lui Origen se păstrau pînă la Eusebiu. 
Acest nurmăir se va micşora progriesiv, para1lel cu lupterle antiorigeniste 
din sec. IV-VI. 

Origen n-a scris 1-otdeaurna în acelaşi loc şi în ace.leaşi ·condiţii. El 
şi-a r-edadai lucră.ri1le parte la Alexandr·ia, parte la Cezareea Palestinei, 
parte aiurea: la Ate11;_i, puate în Capadocia etc., după vicisitudinile isto
rice sau nevoiUe care l-au purtat <li111tr-urn loc înltr-a1ltul!. Unele !lucrări sînt 
1ncepute într-un loc şi isprăvite în altul. Origen a redactat şi publicat, 
de~a lungul unei, jumătăţi de veac (204-5-254), în timp de persecuţii sîn
geroase ( sub Septimiu Sever, Alexandru Sever, Maximin Tracul, Deciu etc.), 
şi în vreme de Linişte (suib flJi.p suprnnu111:i1t ArnbuQ), adică în condiţii 
istorice şi morale diferite. Se vor resimţi opereile sale de aceste situaţii 
deosebite, în care au fost scrise ? Cum era si firesc, situatii'Je acestea se 
refilectă sub o formă oarecare în operele respective, dar ac~stea n-au fost 
substanti.ail afectate. 

Asemenea l,uJl Augu,shn, Or,igoo a abordat i-oate probl,emele majore ale 
credinţei, a;le f.illozofiei, ,ale culturii, ale istoriei, ale vieţii umane în gene
rat Dacă s-ar fi păstrat în Jntregime, opera s;_i ar fi constituit o encido
pedie preţioasă pentru ounoaşterea veacului• său, veac de mari adînciri şi 
sinteze prin spirite, ca: P!otin, Porfiriu, Terlulian, Origen, Metodiu de 
OFmp. Origen n-a e\•,itat nici una din probilerneile care l-au confrunfat 
şi şi-a dat ostenea:lă să le so'luiţioneze în spi<ritu:I Sfontei Scripturi şi al 
Sfintei Tradiţii, fără să reuşe.1scă totdeauna. Operele lui Origen - înţe-

, Jegem în primul! rînd pe cele oare s-au păstrat pînă în zi,Jeile noastre - nu 
aveau nici cînd au fost scri,se ~i nu au nici astăzi o valoare egală. Probabil 
că şi el le aprecia dilierit, fără să creadă că citiforii săi contemporani şi 
viitor•i vor face a'!tfel. O riotă proprie lucră,riiJor I ui Origen este intima 
lor împrlehre cu viaţa şi cu năzuinţele creştine ale epocii. Adelvărurirle 
doctrinalle cele mai înalte snu cele mai subtile sînt .prezentate ca formul'.e 
principiale ale cutăriu,i aspect a•l vieţii creşti·ne, aşa cum era tră,ită sau 
preconizată această viaţă. De aci orientarea filocal.jcă a operelor lui 
Origen. Nu î.ntîmpllăfor Sfinţii Vasiile cel Mare şi Grigorie de Nazianz au 
alcătuit primllll manual -de fir!ocalie în istor.ia spiritualităţii creştine cu 
1.exte din operele marelui al,exandrin. Opera de sinteză doctrinaiă a lui 
Origen : IJEei 'Aexwv a ajuns, u1J1terim, în şcoala alexandrină, manual de 
teolog,ie, după care predau proiesor:ii ei, •printre alţii Did4m cel Orb. 

48. Eusebiu, op. cit., G, 32, 3. 
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Şcorne catehetice de ,]a Alexandria şi de la Ceza.reea urmăreau pregă
tirea catehumenilor în vederea primirii boiezului si prin aceasta a intră-
rii _ 1.01: în . Bise'.ică .. Această pregăti re culmina ·î,;1 citirea şi ~xp)'icarea 
Sfmte1 Scnptun. Sfmta Scriptură era, în secolul III, ca şi astăzi, cartea 
mîntLliitaare a oreştinifor, dar cuprim:înd u!leori c;:1pit01le sau ridicînd 
probleme greu de î,nţeles pentru oamenii străini de ea. Adesea, dificuil
tăţile de inţelegere ale Scripturii răsăreau din nesiguranţele, inexactită
ţi1le sau aproximaţiiile textului sacru. Te:xstu:I VechiU1!ui Testament era cel 
tradus în greceşte, adită textt11I Sepiuaginrtei, versiunea de auitoritate care 
circu1la în comunităţil,e creştine şi în comunităţile iuidaice din diasporaua 
elenisiică. Diferiţi exegeţi iudei şi uinii creştini au semnafat incongruenţele 
şi uneori co-ntradicţii1l,e dLntre Septu•agi•niă şi textil'! ebrak. Se cunosc, 
de pildă, discuţii1Ie aprinse din Dialogul cu iudeul Trifon a,\ Sfîntuaui Jus
Hn, referitoare 1Ja redarea original/•ului ebraic, care ex.prima pe mama vi1i
torului Mesia p,rin «fecioară» sau «tiînără». Rabinii tăiau foru[ în patru, 
ia:r creştinii erau frămîntaji' de nedumeriri. Origen nu era omu1] care să 
se complacă în nedurneiriri ori în situaţii nicer1e, mai a-Ies dnd era vorb::i 
de adevăruri descoperite, ca acelea care se găseau în Siînta Scriptură. 
El trebuia să aibă un text olar, sigur şi definitiv, pe care să-l poată tăll
măci în cateheze-le sa,[e şi, în ,1celaşi timp, să constituie o bază tare 
pentru ridicarea edificiuLui său doctri;112il, a teo1Jogiei sa.le. Pentru a avea 
o versiune greacă exactă a originalullui ebraic, mai bună dedt Septu,aginta, 
se recomanda. una di-n celle două posibili1tăţi : sm1 o nouă traducere a 
Vechiu1lui Testament din original,u1I ebraic în greceşte, sau revizuirea 
ori îmbunMăţirea Septuagintei. O nouă traducere i-ar fi cerut enorm de 
mult t,imp, pe care ei! J1u-1[ a'vea 1Ja dispoziţie. Rămînea cea,!1altă a'lterna
tivă : a revizuirii Sep,t.uagintei, operaţie .poate de mai pu1ină durată, dar 
tot aşa de pretenţioasă ca o traducere. Dar şi în acest caz, Origen tre
buia să învete .limlba ebr,aică si a învătat-o, desi critica modernă nu e de 
acord că Origen ar f,i ştiut perJect ev'reieşte. bar atît nu era <le a.juns. 
Format iJa şcoala păg,înă a•lexandri-nă, care, prirntre a1Hele, crease tehnica 
editării dlasicifor greci, Origen căut.a să-şi procure texte!l.e bi-bllice ebraice 
ceile mai vechi1 în uz la, iudei. Căută şi găsi şi aite versiuni greceişt•i decît 
Septuaginta ale originau·ului ebraic: versiuu1ea lui AqUiila, aceea a lui 
Symmah şi aceea a 1Jui Theodotion, pe ca-re le scoase din ·nişte locuri 
ferite, unde se găseau de mu1ltă vrem·e. Neputnnd i·dentifica cu~ aparţineau, 
Origen preciză numai unde le-a gnsit: pe una (pe care?) Ja Nicopolis, 
aproape de Actium, pe cealaltă înir-un loc analog. Des,pre una din ver
siunirre grEJceşti, Euse'biu zice că Origen a gă5it-o într-un pithos, fa Ieri
hon, în vremea ,Jui AITTtoniin, fiul! lui Septimiu Sever, adică în vremea lui 
Caracalila. Să fie vorba despre traducerea lui Symmah? Euisebiu nu 
precizează. Dar el înregistrează persoana acestuia c-a a unui ebionit, 
fădn,d parte dintr-o sectă cunoscu1ă pe atunci, şi ca,e sursţinea că Hris
tos s-a ,nă1scut di-n Iosif şi Maria, că, deci·, BI a iost un sim>pllu om, şi care 
po6tul!a respectarea ritua1Ju1Jui iudaic. Symmah făcuse comentarii în care 
pare că se stră,duia să-şi susţină erezia cu ajutorul Evangheliei d1Upă 
Matei. Origen ne infonnează că el şi-a procurat lucrări~e lui Symmah 
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(inclusiv nişte glose asupra Scripturii) de la o oarecare Iuliana, care, la 
rîndu-i, le avea ITl!OŞtenire de la Symmah. 49 Ieronim ne dă amănuntul că 
nu numai Symmah, ci şi Theodotion era ebionit, i,ar Aquii,la era un pro
zelHt d'in Pont. Eusebiu şi leronim susţin, ,probabi-1 printr-un lapsus, că 
la cele patru ediţii consacrate şi oarecum recunoscute, adică : Septuaginta, 
Aquila, Th.eodotion şi Symmah, Origen a adăugat 3 ediţii : a cincia, a şasea 
şi a şaptea. J.eronim !Pretinde că el poseda chiar per'Sona1I aceste ediţii, 
din bitfiioteca lui Origen: «Praetera quintam et sextam et septirnarn edi
honem, quas etiam nos de eius bibliotheca habernus, miro labore repperit 
et cum ceteris edtitionibus compar-avit». r;-o Şapte ed·iţii ar f,i fost o Hep
tailă; nu o Hexaplă a Psalmi(lor, căci' numai de Psalm~ e vorba. In ce -a 
const,at exact munca dui Origen? Eusebiu precizează că «e1 (Origen) 
aduinînd toate aceste ediţii într-una ,şi aceeaşi carte şi împărţin<lu~1e în 
cola ( s1'ihuri s.au nînd,u,ri cu înţeles de sine stă,tător), le-a ,pus faţă in faţă 
unele cu alte1e, incfosiv cu textul ebraric; ,şi a9a ne-a lăsat exemp'larul 
numit Hexapla. EU a allcăttuit separat o e<l1ţie din vers-iunile .lui Aquil!a, 
Symmah, Theodotion şi Septuaginta, într-o Tetraplă». 51 Munca de confrun
tare a edi~iiaor grec~şti cu -originaiJul ebraic işi im:eroarea, de a coreda, 
prin aceasta, Septuaginta, trecînd în revistă fiecare cuvînt şi fiecare 
propoziţie sau \.llllttate seman1ică, sem111a1lîn<l lipsuri1le într-un fel, iar plu
suri1le în altull, a însemrrnt un ,efort uriaş, -pe care numai u,n om ca Origen 
era in stare să-l depună. De fapt, o revizuire în felul acesta însemna o 
muncă mai mare şi mai grea ,dedît ar fi cerut o traducere integrală a 
texiuilui ebraic ai! Siri'ntei Scri,pturi, pentriu că o asemenea lucrare era, 
în reailitate, un contrai compl?tex a,J trnturor traducerilor, care, toate, pe 
rînd şi fa un 1loc, erau cornfruntc1te cu origina-lui ebraic. Gratnahcii a·lexan
drini experţi în editarea textelor 'nu făcuseră o asemenea lucrare şi, deci, 
Origen n-avusese un model. EU a făcut Hexapl.a şi Tetrapla din proprie 
iniţiativă .5i după un ,plan .personail. Cu toată reYizU1ir~a pe care o ap::ică 
Septuagintei, revizuire de care credem că a ţinut seama în comentariile 
oraae şi scrise 11,a Sf. Scriptură, totuşi Origen a socotit nu numai textul 
originail ebraic, ci şi pe ace/I a a,I Septuagintei, ca inspirat. 

Hexapla. şi Tetrapla lui Origen au însemnat un mare şi decis-iv pas 
în crearea teo;logiei cres,tine ca ,şt'iinţă. Căci SHnta Scriptură era şi este 
baza acestei ştiirnţe. Iar S,f. Seri ptură nu înf:lorna şi nu înfloreşte nici un 
fe!I de ştiinţă, d·acă 111u e bine înţe+easă, J;uicru imposib~l fără traduicerr 
exacte şi intelligibi-le. Revizuirea fo1cercată de Origen a creat între creş
tini conştiinţa ·necesităţii U1nui text bi'blic corect, garanţie n menţinerii 
şi ,prnrnovării doctrinei ortodoxe, şi a izbînzii asupra ereziil'.ior. EU1sebiu şi 
Ieronim au moştenit această idee pe car-e cel de a1 •doiilea a diU1s--0 pÎ!nă 
la o nouă traducere a întregii Sfintei Scripturi în limba latină, a cu1101S
cutei V ul gata. I,deea a venii, de altfel!, ;p'înă î,n zilele noastre, căci la o,rice 
popor creş,tin iubitor a1l SHntei Scrirpturi stăruie mereu năzuinţa dacă nu 
a unei noi traduceri, cell puţin a îmbunătăţirii traduceri:tor existente. 

49. Eusebiu, Istoria J,isericrascii, 6, JG, 17. 
50. De ,,iris illustribus, 54. 
51. E11sehi11, Istoria bisericeasca, G, IG, 4. 
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2. O p e r e e x e g e t i c e L a V e c h i u L T e s t a m e n t. E l!'sebi u 
ne ~ă _amănoofol că în~1at~ după _î;ntoarcerea ,lui din vizifa făcută împără
te5€I Mameea, la Antwhia, Ongen a început să scrie comentarii la 
Sfânta Scrirptmă : qfti; ,lli; rQaqicxi; unoµv~µa.a». CatehetuQ a,Iexandrin co
mentase şj pînă atUllJCi ( aproximativ amil 218) Sf. Scriptură, dar verbal. 
Comentariul! Sfintei Scripturi intra în obligaţiile profesimrnle aile itui Ori
gen, întnroît catehezelle sar/e se făceau pe textu/I simbdlufoi de cred'inţă, 
dar mai ~-Ies pe acela ai! Sfiintei Scriptlllri. In 1perspectiva ilflformaţii:Ior date 
de Eusebiu, e probabi'l că Origen, ţinîind seama de niveliuil au1chtoridor săi, 
f ăc~a demă feluri de cateheze: une~e mai simpile pentru catehuuneni obiş
nu1.ţ~. rpoate un fel de predici exegetice - arltele savante pentru cei 10,1-
intaţi şi foarte înaintiaţi, penirt-1 ereticii invăţaţi şi pentrn filozofii de care 
am vorbit mai sus. Catehezele simple şi cele savante se puteau transforma 
în cO!mentarii, prin adî.nci,rea şi amplificarea lor, sau prin simplla .Jor 
iflllănţuire ori contopire. Metod\a aceasta de transformare a rnnei simple 
omilii în comentar se 1poate identifica rnşor în muilte din comentariile 
păstrate a11e -lui Origen. 

Ţiniîlf1id să ridice o hm'tă oît mai completă a învăţăturillor biblice, Ori
gen a ciamentat întreaga Sf. Scriptură. lşi poate închilpui orkine imensa 
bogăţie de i-dei, fapte, probleme ,şi intenpreiări pe care erndiţi,a şi geniu[ 
marell,ui oatehet le scoteau din oceanul! inepuizabil! al! Sfintei Scripturi. 
Auditorii er.au ieoplleşiţi d-e avalanşa credinţei şi ştiinţei vorbitorullui şi ar 
fi dorîit să fixeze ,111 scris vorbi,ri'le Jui Origen. Aces'ta însă se lă1sa greu 
să sati!sfacă asemenea dorinţă, deşi în această vr,erne el slcria tratate, 
îndemnuri, scrisori ele Origen era conştient de răiSpunderea oopileşitoare 
şi în faţa lui Dumnezeu ,şi ,în faţa cititoriiJor săi, IPe car-e o implica redac
tarea şi pu1bJiicairea de comentarii na Sf. Scri,ptură, al cărei 1fiecare cuiVÎlnt 
era socotrt de ei! ca insuflat. M!ai a:Ies că metoda :sa ,generală de int-er
pretare a texkllui biblic, rretoda a!egoriică, apl!icată ce!! mai adesea ex,1-
gerat, ridica deasupra acest•ui texi adevărate construcţii fantastice, 1pe 
care nu toţi le acceptau uşor, sau nu le acceptau deloc. Deşi Porfiriu, 
de exemp1lu, afirmă răsp1lc:at că Origen _a împrumu,tat metoda alegmică 

de la filozofii greci mai noi, totut;,i vi critică aspru pentru felul! aplicării 

ei. Unii, zirce ell, dorind să se eilibereze ,de caracterul a1păsător al scrie
rilor iudaice, au recurs Ia interpretări incoerente şi fără nici o Legătură 
cu textul, interpretări care constituie nu o apologie în faţa străinilor, 
ci admiraţie şi laudă pentru cei ai casei (adică pentru Origen). Parti
zanii acestei metode tprezi11tă drept enigme lucruri ca1re, l•a Moise, sînt 
spuse limpede _şi le 1prdellarnă dr-ept oracole p1line de taine ascunse, vrăjind 
simţull critic al suf11etui1ui. 52 Insinuarea !,ui Porfiriu că _Origen fălcea din 
metoda aHegorică u111 mij;Joc de reolamă pe11so1,a;Jă, ,putea fi şi era rea,1-
mente împărtăşită şi de ailţii, dhiar cu IT\Uilt mai d-eweme deoît o formu
lează fi1Jozofu~ ,păgiiin. Iată de ce Origen trebu:i>c1 să fie circumspect, dind 
se stăruia pe Jiîngă el pentru a scrie con1€ntarii. Ciroumsrpecţia iui însă a 
trebuit să cedeze pînă la um1ă presiunillor şi îndemnuriUor prieteneşti a'.e 

52, Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 19, 4. 
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Jui Ambrozie, Jo-st partizan al sectei lui VaQeniin şi convertit la Ortodoxie
de Origen. Om bogat •şi praotic, el dădu lui Origen nu numai sfaturi, 
ci şi rnijfoace m8teriaile . pentru aducerea fa îndeplinire -a pi! anudui de 
scriere şi publicare a comentariilor. 

Mai muilt de şapte tahigrafi s,uriau sub didarea lui Origen, schimbîn
du-se unii pe alţii la anumite ore; lucrau tot atîţia copişti şi tinere fete, 
experte în ca'.igrafie. Ambrozie punea la dispoziţie din belşug întreţinerea 
,:cestui personal. Mai mult : el colabora cu rîvnă şi cu un entuziasm 
de negrăit la munca dui Origen în liieratura sacră, stimulîndu,l la redac
tarea de comentarii. s3 • 

Origen .a scris comeniarii la a,prroape întreaga SL Scriptură a Ve
chiuJui Testament. Jeroni1m ne-a trans,rrns un indice aproape comp~,et al 
operelor exegetice ale lui Origen la Vechiul Testament, cuprinzind apro
ximativ 175 cărţi de comentarii, indusi'v excerpteile, şi 341 omHii inclusiv 
excerptele ( Scrisoarea 3:3, 4, Ad Paul am), ed. I. Hilberg, în Corpus 
Script. Ecdesiastic. Latinorum, f,4, pars I, 1910, pp. 255-258). Eusebiu 
însă, pentru raţiunille arătate mai sus, nu ne semna]ează decît oîteva 
din aceste comentarii: Comentar la Geneză 111 12 cărţi, dintre care pri
mele 8 scrise la Alexandria. aşa cum se arată în c;irtea a noua. E unul 
dintre primele tratate creştine de cosmologie, a 1lăiuri de ailtâe, în special 
ale unor apoilogeţi, şi acest tratat s-ar fi 1putut impune dacă Origen n-ar 
fi fă.l.:'.u1 abuz de a1egori'sm, ceea ,ce-i reduce foarte mu11t valoarea; el a 
fost combătut pentru acest rnoiiv de insuşi Sf. Vasile ceU Mare, ja 1nt:e
putul celor nouă Omilii ale sale la Hexaemeron, devenite tratatul clasic 
vil Bisericii patristice ·despre originea lumii, alături ·de aceJlea a1le- SHntu
Jui Ioan Gură de Aur, Fericitului Augustin etc.; Comentariu la primii 25 
de Psalmi, Comentariu la PLîngeri, acestea două redactate la Alexandria ; 
Ja Cezareea Palestinei, Origen .a compus: Comentariu la Isaia, din care 
se păstrase pînă in vremea lui Eusebiu 30 de cărţi asupra unei treimi 
din textul integral a1l pro:fetu1lui, p(înă Ja viziunea fi.are,lor cu ,cite ,patru 
picioare, în pustiu ; Comentariu la Ezechiil, în 25 de ·cărţi, asupra între
gu1lui text ail profetului, comentar ispră•vit pe cînd se afila Ja Atena ; tot 
aici, Ja Atena, Origen a început să scrie Comentariul la Cînlarea Cîntă
rilor, pe care-l aduse pînă .J'a cartea a cincia; reîntors la Cezareea, re
dactă şi uHimeile cinci cărţi. 54 Fiecare din Comentarii1le 1l'Lli Origen îţ;i 
avea istoria sa, ilegată de ,necesităţile caiehezei'or şi de uneile nevoi ma
jore de lămurire a 1extLI!lui Slin'tei Scripturi. Ele s-au bucurat de mare 
reputaţie în vremea apariţiei .şi după aceea. Comentarii mai mult sau 
mai pu1in reu~ite au ·stri1s destui Părinţi şi scriitori bisericeşti, dar nici 
unul nu avea pregă1rea fiilofogid, exegetkă şi fillozofa:ă pe care o avea 
Ori gen. Multe din aceste cDmen1 arii au fost tmduse ,în .J,atineşte <le Ieronim, 
Rufin etc., -dîndu-1le circullaţie în apu!Su/l l'atin, care de mai bine de 100 de 
ani nu mai învăţa şi nu nwi ştia greceşte. Ieronim precizează textual 
că a tradus din greceşte în latineşte 28 de Omifo ale lui Origen la !ere-

53. Eusebill, Istoria bisericeascc'i, 6, 23, I-'.?. 
54. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 24, 1-2; 6, 32, 1-2. 
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mia :şi Ezechiil. _G~ E lui~ru cert că toată exegezc.1 patristică din secole!e 
IV ş1 V a benefrc1a1: copios de •contribuţii;Je pozitive ale Cbmenfarii'lor lui 
Ori gen la Vechi,ul Testament. Aceste comentarii ciontin uă să fie si a-stă zi 
capitole sugestive de înţelegere a cărţiiJor Vechiu:Jui Testament de către 
.._-.,reştinii din secolul TII după Hristos, precum şi izvoare pretioase pentru 
cunoaşterea spiritualităţii creştine în acest veac. • • 

în ccmenfariu:J 1a primu1l psalm, Origen sfabiJeş:te catalogul Sfintelor 
Ser.ieri ale Vechiului Testarne-nt, preciz·înd: «Nu trebuie ignorat că, aşn 
c.um transmit iudeii, cărţile testamentare sînt în număr de 22, număr care, 
la ei, este ace,la al literelor aHabetuil,ui». Apoi, du1pă a'lte lucrnri adaui:ră 
zicîncl : <<Cele 22 de cărţi, Ia evrei, ,sînt acestea : aceea care 11a' noi e~t~ 
intitu11.ată Geneza, iar Ila evrei Beresith, după cuvinteJe de rra îm:epufol căr
ţii, c;ue sîni: «La început» ; leşirea-Ouelesmoth, adică : «Acestea sînt nu
mele» ; Levificul-Ouicra: «Şi el a chemai» ; J\'umeri-Ammesphecodeim : 
Deuteronomut-Elleaddebareim : «A'Cestea sînt cuvinte'le» ; Iisus fiul lui 
Niaui-losrnebennoun: Judecătorâ-Rut - la ei într-o singură carte - Soph
ieim; Prima şi a doua a Regilor, Ia ei una singură, Samuel, «Alesul lui 
Dumnezeu» ; A .treia şi a patra a Regilor, într-una singură, Owammelclz 
David, ceea ce inse'amnă «Domnia .]ui David»; Pdma şi a doua a Para
lipomenelor, înir-una - Dobreiamein, ceea ce ·înseamnă : «Cuvintele zHe
lor»; Prima şi a doua a lui Ezra, într-una: Ezra, adică «Ajutătorul»; 
Cartea Psa!mi!or-Sr,!zarthellei,n: Proverbele iui Solomon-Meloth: Ec!e
siastul-J(oelth: Cînf'area Cîntărilor (şi nu wm zic unii: Cîntările Cîntări
lor)-Sirassirem: lsaia-Jessia; Ieremia cu Plîngerile şi cu Scrisoarea într-una
Ieremia; Daniel-Daniel: lezec!ziel-Jezechiel: lov-Jm__,: Ester-Es.ther; în afa
ră de acestea mai sînt Macabeii, intitulaţi în original:Sarbethsabanaiel». 56 E 
ca-nonllll cărţilor Ve-chiu,lui Testament, aşa cum îl ţineau illldeii din vren:ea 
lui Origen. Eu,sebiu nu ne spune dacă Origen consi,dera aceste cărţi ca 
alJicătuind un canon va,labi1l - în forma prezeintă - şi pentru creştini. 
Origen n-o spune aci, dar o afirmă felurit în a!J-te părţi, în comentariiile 
sale. Mare-Ie exeget discuta uneori prob/leme de autenticitate în cărţile 
VechiU1lui Testament, cum reiese din scri,soarea pe Ccire i-a trimis-o lui 
Iuaiu Africanul], referitor la 'autentidtatea episod-u:lui Susanei din carte.r 
lui Danii1I. 5·1 

3. Canonul că r ţ· i lor Noului Test ament. O pere ex e
R e t î ce l a No ul Te s i am e n t. T r a t a 'f e. C ore s p o n de n ţ ă. 
Cum era de aşteptat, Origen atribuie o însemnătate deosebită cărţi10r 
Noului Testament şi tălmăcirii acestorn de c'are depindea rezulitalul lucră
rii sale catehehce. Se preocUlpa de aiproape ele autenticitatea cărţilor neo
testamentare, pentru -că în vremea lui, .-discuţiile cu privire la alcătuirea 
cianonului erau în toi. Iudeii pe de o parte, nenumăratele erezii pe de alta, 
ridicau mari difirnl!tăţi -cu privire la stabii!irea unui ca-tafog mai muiJt sau 
mai puţin pretis şi definitiv -al cărţi:Jor neotestamentare. Literatura apo-

55. De viris illustribus, 135. 
56. Eusebiu, Istoria bisericească, G, 25, 1-2. 
57. Eusebiu, op. cit., 6, 31, I ; Ieronim, De î.'iris illusiribus, 63. 
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crif ă se întindea cu rnpeziciu1:e .şi stăruinţă, ·amenin~în<l ,să sufoce pe cea 
inspirată. Cum aceasta din urmă era mai condensată, mai ~obră, oco!!ind 
cît se putea elementuJI legendar şi urmărind să 'întărească ,şi să fixeze 
credinţa, nu să înfierbfr1te imaginaţia, nu era a,şa de g,u1Sfată de unii crţ
dinciO'Şi cum era literatura incertă şi apocrifă. Se cunoaşte lupta ,aprigă 
dusă de Sf. lrineu, Sf. Hi1polit, Tertulian etc., pentru degajarea cărţilor 
inspirate şi condamnarea sau ocolirea celor cme nu erau inspirate. Origen 
primeşte această trc1diţie şi se străduieşte s-o impună. 

In Cartea I-a a Comentariului la Evanghelia după Matei, .în care se 
conservă canonu1l bisericesc, Origen atestă că el nu cunoaşte (ca auten
tice) decît ce!e patru Evanghelii şi scrie : «Cu privire la cele patru 
Evanghelii, care sqnt singurele necontestate avavHQQrJta fonv), în 
Biseri'ca lui Dumnezeu aflătoare sub cer, am aflat ca fiind în tra
diţie (w; EV nuQaclooEL) că cea diintîi scrisă a fost cea după Matei, 
la început vameş, pe urmă Apostol al 1 ui Iisus Hristos ; această Evan
ghelie a fost dată celor care veniseră din iudaism la creştinism, şi 
a fost compusă în limba ebraică. A 'doua (Evanghelie) e cea după Marcu, 
-:are a făcut-o după îndmmări1e ilui Petru, care, în S'Crisoama sa sobor
nicească, îl] deolară pe acesta fiu prin urmăio·arele cuvinte, zi.ilnd: «Bise
rica adeasă, care se afli ă în Babii!on şi fiul meu Marcu vă saiJută» ( I Pe
tru V, 13). A treia Evanghelie e cea după Luca, Evanghelie lăudată de 
P,ffel .şi seri.să ;pentru nea,n,uri. ln urma .tuturora vine cea după Ioan». 68 

Prezentarea celor patru Evanghel]ii e făcută aproape în felua în care Si. 
Irineu o fa-ce pe a sa: a~eea:şi or,dine şi cam aceeaşi motivare. 59 Origen 
e cen mai dezvolt.1t în ce priveşte Evanghelia a doua şi• opus lui Papias, 
;:are, vorbind despre acE:eaşi Evanghelie, susţine că Martu a compus Evain
ghelia sa '1a rugămintea cel!or ce ascultaseră prndica '.lui Petru, iar acesta, 
neştiind ce fa-ce ucenicul! său, dnd i-a căzut în rnună Evang.J1elia aces
tuia, nici n-a aprobat-o, nici n-a ,dezaprobat-o. Tradiţia de care vorbeşte 
Origen şi în care el a găsit această precizare era ,pe punctul de a fixa 
paternitatea fiecărei Evangheilii, atribuindu-i fondul sau in.s:piraţia unui 
.Apostol!, acolo unde nu apăreau ca autori direcţi AipOLstoilii. Marcu şi Luc•a 
fă.teau ,parte ,dintre cei 70, nu dintre ,cei 12. Sf. Irineu zice că Marcu a pus 
î·n scri,s în Evanghelia sa predi,ca lui Petru, iar Sf. Luca a ,pus în~r-a sa, 
predicla Sfn'îh.tilui Pami. Paraileilismul este evident şi iim)pune conc1Iuzia ,că 
Origen a cunoscut ~uvinte~e Sf,întu'lui Irineu. Dar .e1J nu reţine fo.rrnulia 
Sfîniului Irineu şi pentru Sf. Luca. Adaugă însă că Luca şi-a scris Evan
ghelia pentru pă,gî11i, ceea ce corectează parţial pretermisiunea sa. 

Origen nu p'Omeneşte ad -Îlncă nimiic ,despre Faptele Apostolilor. în 
schimb el prezintă succint scrisorile Apostolilor în cartea a VII-a a Co
menţarului la Evanghelia după Ioan, astfel! : «Fiind învrednicit să ajungă 
s'.ujitaru\l Noullui Testament (6!lujitor) nu după literă, ci după duh, Pave!, 
clupă ce a predicat de1P'lin Evanghelia de la Iierusa1Jim pînă în lallyric, n-a 
scris la tdate Bisericille cărora le-'a dat învăţătură (,pe care ,Je-a înfiinţat), 

58. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 25, 3-6. 
59. Eusebiu, Istoria bisericească, 5, 8, 2-4. 
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ci şi arnlor_a _c~ro~a ll_i s-a _a,dresat, le-a .scris puţine riînduri. Petr,u, pe 
care este clad1ta B1senca lm Hnstos, -pe care nici portiQe iaduilui nu o vor 
sfărîrna: a l_ăs~t o scriso~re ~ec~m:testată, poate şi o a douia, dar Jucml e 
p~s ITa m~otala. Ce trebuie sa zicem de acela care ,şi-a rezemat .capul pe 
pteptu~ 1m Iisus, de Ioan, care a lăsat o E\'anghelie? Ioan mărturi,seşte 
că ~ a_r 1putea ~ă scrie atîtea cărţi, tîte n-ar putea .lumea cu:prinde. B a 
scris Şt Apocaltipsa, după care a primit poruncă să tacă si să nu şcrie 
vocile ce/lor şapte tunete. E~ a lăsat p.i o strisoare de foiarie puţine rin
duri, fOate rşi o a ,doua şi o a treia - nu toţi spun că a.cestea siînt auten
tice ; amîndouă Ia un loc n-au o sută de rînduri». 60 

Origen vo~eşte, în acest pasaj, numai de Scrisoriile Sfinţilor Apostolii : 
Pave,1, Petru ŞI Ioan. Nu .pomeneşte nimic ,despre 1acedea aqe ;Jui Iacob şi 
Iuda. Va fi iăcut-o în alJtă parte. Caracterizărde cellor trei mari Apostoli 
s'înt suges'tive şi substanţia,Je: Pavecr .a fost slu,jitorull Noullui Testament 
nu du1)ă iliteră, d după duh. Petru e strinca pe ,care a fost clădită Biserica 
lui ljristos, însemnare pe care o folasasc romano-catolicii în favoarea 
primatului papal; Ioan şi-a rezemat capul pe pieptul lui Iisus şi a spus 
că ar ,gutea scrie a:tîtea cărţi oîte nu 1pot încăpea în lumea aceasta. Ori
gen nu menţionează nki numărul! scrierilor Sfîntu0ui Pa1vell, şi nici Bise
ricile, măC'ar unele din Biserici1le icărora aceste scri,sori le-au fost adresate. 
Aceasta probabil pentru că autenticitatea unora din scrieri le pauline era 
înlcă în disouţie, cum era, în speciaa, dazuJ cu Scrisoarea către Evrei şi 
poate şi pentru că Orige_n vorbea ,aici doar sintetic despre ate•astă prob1e
mă. Sigur că Sf. Pavel a întemeiat şi alte Biserici dectî cele cărora le-a 
scri5. Relevarea faptuOui îşi avea iunport'anţa sa. Nu ştim dacă «puţine!e 
rrnduri» pe .ca-re Pavel le-a trimi,s Bisericiilor reisipettive se referă - în 
textul origenist - la întinderea textu1lui integral a1! fiecărei scrisori, 
sau numai 1Ja .cuvinte~e autografe ane lui Pavel în fiecare ,din acesie slc:ri
sori. Credem că e vorbr1 ,de textul integral! 1pau:lin din fiecare piesă ,păs
trată .d,e ,la ed, pentru •că, probabil, Origen compară text,uil paulin cu acela 
al propriilor s·a:le opere. Semnalăm situaţia incertă a Scrisorilor 2 Petru 
şi 2 şi, 3 Ioan, în vremea lui Origen, şi precauţia cu care el vorbeşte 
despre eJle. Intr-o epocă în care mi,şunau şi se făceau citite tot fei!ul de 
apocrife, nu e de mirare ieă oamenii Bisericii din seco1lun III tratau cu 
migăloasă atenţie mai ales producţia literară pusă sub numele Aposto
lilor. Personal, Origen nu îndrăzneşte să se pronunţe asupra autenticitiiţii 
sau neautenti'cităţii pieselor lui Petru .şi Ioan, puse in diSlcu,ţie. E:l se mul
ţumeşte să rnlateze doar o stare de fapt. Apocalipsa lui Ioan ·era şi ea 
foarte discutată. Lucru interesant, Ori gen prezintă A:poca,liipsa ca pe o 
operă a Sfîntului Ioan, rin mod in;discuta,hil. 

Nu tot aşa de preci:s se exprimă el asupra Scrisorii căire Evrei. 
Origen se pronunţă asupra a.cestei scrisori astfol în OmiJ!iiJl'e 1p,e care i 
le-a consacrat: «Caracterul! ilimbii Scrisorii iniitulate către Evrei n-are 
specifkul expresiei A1postoluUui ( Palvel), care mărturiseşte că el e ne
priceput ,în limbă (II Cor. XI, 6), adică în fraia sa, dar Scrisoarea e 

60. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 25, 7-10. 
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foarte e>Jenică în compoziţia st.ilUilui. Oricine ştie să judece diferenţ,ele fra
zelor, ar putea-o mărturisi. Iarăşi, oricine se ocuipă cu lectura operelor 
aposto:Jice ar put;ea conveni că ,este ade'vărat şi fapturl că ideile Scri
sorii sînt admirabi1Je şi nu sub niv-edu1 scrierilor necontestate a•Ie Apos
tolului». La acestea Origen adaugă ceva mai departe: «în ce mă priveşte. 
dacă ar fi să mă pronunţ, aş zice că ideile sunt aile Apost0Ju1Jui (Pavel). 
dar .fraza ,şi corrnpoziţi'a srin1 arie cuiv'a care transmite celle auzite de !a 
Apostol ş,i oarecum ale unui şc01la'r care ,scrie spusele învăţătorului său. 
Dacă, deci, vreo Biserică consideră Scrisoarea aceasta ca a lui Pavel, să fie 
felicitată pentru 3cest lucru. Căci nu la întîmp]3re cei vechi au transmis-o 
ca Iiind a lui Pavel. Dar cine a scris Scrisoarea? Dumnezeu cunoaste ade
vărul. A ajuns pînă la noi ştirea din partea unorcl, care spun că Clement, 
fostu:l epfsiwp al Romei, a red,actat Scrisoarea, iar ailţii afirmă că Luca, 
acela care 1a scris E\1angheli'a şi Fapte:Je Aposi.olliilor.» 61 

In -aceste con•sideraţii 1asupra Scrisorii către Evrei, Origen dovedeşte 
şi mai nm'.t spiritu1l său critic şi pre'tm1ţia cu -care ţine să se pro,ounţe 
într-o problemă controversată de autenti'citate. EI cunoaşt,e bine elemen~ 
tele chestiunii, asa cum 1le-a transmi-s tr'a-ditia. Cum traditi a osci-la între 
Olcme:nt Ron:1c1nu1i şi ,Evangbellistul Luca, am;bii ucenici ai SHntuiuri Pave•:. 
Orig-en ţine să stu<li,eze de aproape fondu1 şi forma Scrisorii, ins,pirî11-
du,-~e din Sf. Clement Romm1u:J. Cititor asi-duu a1l SfJntu1ui Paye), Orige 11 

recunoclşte cu uşurinţă idei:le acestuia iÎn oriice compoziţie s,-ar afila ele~ 
dar el riecunoaşte -cu 2ceeaiş uşurinţă şi stilul pau!lin, nu numai pentru 
că fondul .nfarelui Apostol) e :îmbrăcat într-o formR propriie, ci şi pentru 
că marele catehe1. e un specialist de mîna întîia şi în stilistică, pe care 
a învăţai-o din leot.ura mari,lor iclasici greci şi din şcolile ,păgîne a1!e .tin1-
pt1lui. Scris0area că;tre Evrei, observă Origen, are un stil mai lucrat, m;1i 
ciz0lat, mai g;rec (~ lmoToA~- ovv{}foEL i:iji; ÂE~Ewi; EAAl]VLxwdga) decit 
stilul Scriscrilor lui Pavel, .lut:ru conrfirrrrat şi de c,ritibr modernă. Fa,ptul 
se bazează i:;e -cunoa•şterea şi aprecierea diferenţ.ellor de expresivitate 1n 
fraze:Je şi .stil! ul Apostolului Pavel, ,observă cu f ineţ,e Ori gen. De aci con
duzia qogică şî prudentă .că idei~e S:crisorii sînt ale 1ui, Pavel, dar foaL'.cl 
şi compoziţia sînt a'le unui ucenr'c. Mai muH : 'C,ine consideră Scrisoare:i 
ca fiind a ,lui Pavel, să fi.e .f,e,Jicitat ! Căci cei veichi, adică cele 2-3 .gene
raţii ,de dinai1ntea lui, nu în zadar au ·socotit-o ca atare. Un erudit în 
speci21Jita1.e n-ar putea ju1deca mai subru şi mai ştiinţiHc. 

In a1cel aşi indice ·a•] O!pernlor ori geniste, Ieronim enumeră circa 115 
cărţi de comentarii• şi circa 120 de omilii la ]\loul Testament (Scrisoarea 
33, 4, ,pp. 256-258). 

Eusebiu menţionează puţine Comentarii ale uui Origen J3 Noul Testa
ment, din multe:le p-e ,ca,re ae-·a l5cris : Comerotar4ul la Evaf1.ghelta după 
Matei, în 25 de cărţi ; Comen(ari1ul lq Evanghelia după ladn, din 1care 
ajunseseră pînă în vremea. lui Eu1sebiu 22 de tă,rţ.i ; primele cinci cărţi 
au fost scrtse ila Al-exandria ; e unul din iwmentariille celle mai vestite ane 
lui Origen, care consacră întreaga carte l_-·a termenului şi ideii de logos ; 

61. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 25, 11-14. 
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acest comentariu ,·a fi izvor bogat ,de inspir'aţie pentru toate '.coment'ariile 
asupra Evangheliei după Ioan, pe care le vor suie reprezenfantii de seamă 
ai şcolii alexandrine ; OmilH asupra Scrisorii către Evrei, din -c~re Eusebi·u 
r1e-'a transmis p'asajull ana:Jizat mai sus. G2 - 1Aceste Comentarii origeniste 
şi altele aile aceluiaşi autor, nemenţionate de Eusebiu, au jtl'Cat un mme 
rol, la apariţia for, ,în lămurirea credinţei creştine şi au fixc1t, uneori, pen
iru tot,deaurta, anumite puncte din ,î'llvăţi.îtur·a Biseriicii, pe care aceasta 
1e-a formulat sau le-a iînvestit cu :putere în sinoadele ecumenice; în a1cea1stă 
situaţie se află formule:e origeniste şi dodrim subsequentă: oµooucnor;, 
{li~vil·Qw:rror;, {}-Eot6xor;. La /lectură, comentariile origenisie sînt, ?desea, 
confuze, difuze, ori fantastice, d'ar nu o ,dată se pot culege din e'le 11u·cruri 
de preţ, atît sub ra:portu1l 1specu1lnţiei teologice, ,cJi şi sub acela al edificării. 

Origen, zi'ce Eusebiu, a s.cris şi tratate, dintre care istoricul bise
ritesic menţionează ,d'oar c:îte>va : Despr,e înviere. în două cărji ; Ilfgl 'AQx&v 
redacfat înainte de plecarea sa din Alexandric1, în patru cărţi : Stromate 
(Cuv,oare), în zece cărţi, scris tot ,în Alexc1ndria, in timpuil domniei Jui 
Alexandru Sever, cum reiese din indicaţiii!e ,date de Origen însuşi, în frun
tea volumelor; Despre martiriu, ,dedicată lui Ambrozie şi Protoclet, preot 
c1il b1;sericii din Cezareea, pentru că a1mbii avuseseră rna'ri greutăţi 1111 tim
pu1l persecuţiei 'lui M'aximin (Tra-wl) ; Cont~a lui Cels, în opt cărţi, 'în
dreptată împotriva operei intiiul'ată Cuvint adevăr,<# ol ef)icureului 
Cels: 63 Centra lui Cels e scri'să ·în timpul! domniei lui Filip Ar,1hul : le
rnnim menţionează în pl]us un <lialag contra v;:ilentinianu'1ui Cnndid şi 
ciieva omilii ocazionale: Despre Paşte, Despre pace, Despre post, Des
j,•re monof!}_ami şi .trigami, Indemn cătr~ Pioni a etc. ( Scrisoarea 33, 4, 
pp. 25-6-258). Origen a reuşit să .se ridice, în UJ7e:e din ;:iceste tratate, 
la frumoase sinteze şi '1a un îna11t nive!I ştiinţific şi dia 1'.edic, pe c'are-rl întă
reşte şi-1I promovează cu trecerea anil!or. Dar el hl'Ce şi gre~eli:Je timpul!ui 
şi mediu1lui ,său. Mai a1es în tratatele scrise în iinereţe, cum e I1t-:Ql 
'A!}X&v, şi care a fost obiectul unor 'îndelungate discuţii şi al unei aspre 
cond·amnări ,Ja sinodul V ecumeni•c ( 553). • 

Origen a scris şi Scrisori. Corespondenţa lui se ridică la peste 100 
<le piese, adresate i1a diverşi, print·re care: una către împăratuil Fi1ltp, alta 
către soti'a acestuia, ailta către Fabian,· epi'scopu,I Romei, alfa către Iu
liu Afri-c'anu,1, alta către Sf. Grigorie Taumaturgul, •către diferiţi ,condu
cători de Biserici etc. Eusebiu precizenză că el a alcătuit o colecţie din 
Scrisori1e lui Origen, clasificate în vo,lurne speciale, spre ·a nu ise pierde, 
si că textul acestor Scrisori se afla si în Cartea a VI-a a Apo!orziei scrisă 
pentru Origen. 64 Ieronim vorbeşte, de 3 colecţii de scrisori î_n 13 cărţi 
( Se risoarea 33, 4). . 

Lucrăriile scrise a'le 1lui Origen au co111stituit UJ1L'II din capitolele -cele 
mai frumoase ·ale istoriei Bisericii primare, ·precum şi 'ale vieţii saile per
sonale. E~e au atins sau au tratat aproape toate probllemele spiritului orne-

62. Eusebiu, Istoria bisericească, 6, 24, I ; 6, 25, 3, 7, 11 ; 6, 28; 6, 36, 2. 
63. Istoria bisericească, 6, 24, 2-3; 6, 28; 6, 36, 2. 
64. E usc bi u, / stor ia bisericească, G, 36, 3-4. 
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nesc din vreme'a sa, avind ca -pilon central credinţ'a religioa,să şi în spe
cial pe Logoisu~ Iisus Hristos. Nu ne putem face o idee exactă de vafoarea 
intrinsecă a acestor iluc-rări, 1pentru că imensa lor majoritate s-a pierdut. 
Admiratorii ilui vechi 111 prosllăveau şi 1pentru c'antitatea, ,şi pentru cali
tatea acestor cărţi. Păgrrnii în,şişi se asociau, uneori, acestui elogiu. Unele 
din operele sa-le au a-dus î-nsă lui Origen şi necazuri, ca: depunerea din 
treaptă -şi izgonirea ,de la conducerea şi sarcini4e did'asta;Jeului a1lexan
drin, apoi condamnarea ,sa răsunătoare tla sinodu:! V ecumenic. In fruntea 
lor stă ITEgi Agx&v, în care se afilă majoritatea erorilor sale dogm'atite. 

Cti toate acestea, opereile 1lui Origen - atîtea c:îte ni s-au- păstrat -
5e impun prin cîteva trăsături care merită a fi re1evate. Mai întîi e,!e 
cuprind un foarte bogat şi variat material teologic, filozofic şi istoric, cu 
care s-ar ,putea reconstitui o bună parte a aspectelor s·piritualităţii seco
lului III. In ai! 1doi1lea nînd, ·cercetînd acest materiail, se po'ate surprinde 
procesul de formaţie al unei discipline spirituale a lumii vechi : teologia 
creştină, o tedlogie cu goluri, cu irn1purităţi, cu igreşeli, d'ar o discipilină 
nouă, cu caracter serio•s, care ,dă fizionomie şi individualitate proprie 
cugetării despre Dumnezeu în lupta cu atîtea curente eretice şi păgîne în 
secolul III. ln a,! treillea rînd, rnateria:It.1!1 folosit de Origen pentru teo.logie 
nu e, în întregime, suficient ,digerat. Eu a .Jucrat enom1, a trebuit să facă 
faţă la nenumăr'ate oibJigaţii işi nu a avut suficient ră1gaz să mediteze 
adînc a,supr a fiecărei prob.leme 1în ,parte. Pe de altă ·parte, această nedige
rare pare, uneori, o esca'1adare a obişnuituilui, prin luminile puţin comune 
ale geniului său. 

III. CONCLUZII 

Pagini1le care prece,d ince'ar<că să e:x,prime un contur al personailităţii 
I ui Ori gen, după însemnărne lăsate de reprezentanţii generaţiilor a doua 
şi a treia după moartea lui. N-avem însemnări cu valoare reală docu
mentară de la contemporanii, săi, sau de la prima generaţie pos1orige
nistă, pentru că re.Jatăritle Sfîntu!lui Grigorie Taumaturgua se menţin -J'a 
un nivel exdusiv encomiastic, ide panegiric înflă'Cărat rnstit de un ucenic 
în cinstea rnaestru!Jui, şi nu privesc decît oîteva as-pecte ale activităţii 
didactice a diidasca:!ului, fără nici un element biografic propriu zis, şi 
pentru că cărţi!le II-V aîe operei ~ui Pamfiil, Apologi'a lui Origen, care 
cuprindeau bogate date biografice icufose cu o generaţie mai devreme 
dedt Eusebiu, s-au ;piendut. Cartea I din această operă, păstrată în tr'<1-
ducerea foi Ru~in, tratează 1probleme de doctrină prin extrase din ope
rele [ui Origen, nu biografie pr.opriu zi,să. Pamfi1l era mai• în vîrstă decît 
Eusebiu şi relatarea sa era, de'ci, !cronologic, ,m'ai aproape de vremea, în 
care a trăit Origen. 1E ·probabiil că unele ,din însemnări,le lui Eusebiu pro-
vin din informaţiile date de Pamfiil. . 

Cu toată bogăţia sa, materi'alu~ referitor •la Origen, Jăsat de Eusebiu 
în cele 26 <le capitdle ,din c'artea a VI-a a istoriei sa-Ie biseT1iceşti, şi de 
Ieronim în cap. LIV al notiţelor sale de istorie literară - De viris illus-
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f.ribus -, in Scrisoar'ea 33 (către Paula), şi în alte scrisori, precum şi 
în o'pera sa ,pdlemică Contna .lui Rwfin, nu ne dă o imagine tot,deauna olară 
si nki completă despre ceea ce a fost în realitate vestitul! catehet a•le
~andrin şi pailestinean. Această imagine nu ciştigă aproape nirnic ,prin 
aprecierile ilui Ruifin, care era un proorigenist impenintent şi -care, ,din 
acea,stă 1pricină, oomite, adesea, grave fall·sificări ,în textele lui Origen, 
sau face afirmaţii generale pe care nu se poate pune mare temei. 

IzvoareJ,e externe desfigurează parţial persona:Jitatea lui Origen, pen
tru că~! pros1lăveisc peste măsură. Deşi cu pretenţie de istorie, aceste iz
voare au, în genera1, ton de panegiric, ceea ce 1le 111i•cş0Tec1ză vailoarea. 
Nu ne :îndoim că datele ,p,rezenta,te de Eusebiu sJnt rea!e, dar ele sînt 
înfăţişate iîntr-un chip care exaHă exce1siv merite1le adevă1rate ale lui 
Origen ca, de pi1ldă, rîvnc1 sa, pentru Sf. Scriptură 111 copi1Jă1rie, -capacitate;i 
sa de muncă, ştiinţa şi înţe,lepciunea sa, c1i,!uenţa necreştiniiJor la cursu
rile sale, admiraţi'a pe care i-o purta întreg imperiu'[ roman în frunte cu 
casa imperiailă, suocesele sa/le ră1Sunătoare în că1Moriile misionare şi 
altele pe care le întreprindea la diiferi-te bisierici ,din vremea sa. Cunoaştem, 
parţia~, şi din alite documente, că fondu'! acestor afomaţii era, în bună 
parte, adevărat, dar voind ·să-1I reliefeze ,în mod deosebii, Eusebiu; ,şi cei
la1lţi au ridicat, tot timpuil sau aproape tot tim!PuL meritele reale ale 'lui 
Origen lc1 exceipţiona1I. Cultu'! lui Origen e,rc1 anterim lui Eusebiu ; el 
fusese iniţiat de Sf. Grigorie Taumaturgul, Pamfil şi alţii, care se exta
ziau 111 faţa unei activi-tăţi omeneşti fenomenale. Eusebiu a preluc1t acest 
cult, •l-a înfrumU1seţat, dindu-i o înaltă expresivitate literară şi l-a 111110-

bilat, introducîndu-1 în Istoria sa bisericească. Tonul eusebian encomiastic 
al biografiei lui Origen ră,spund~, în ÎSforia bt'sericească şi 111 Apologia 
lui Origen, probabi1I cri1icelor severe care se aduceau catehetului, cu ose
bire doctrinei lui, critici despre care ne pune la curent Prefaţa Apologiei. 
Origen a avut şi scăderi, cum era firesc, iar după m(Jlartea lui, duŞ1111c111i şi 
pismaişi de tot soiul au încercc1t să-l compromită ireme,diabil. De aici 
reacţia puternică a ad'miratori<lor, care înă1lţau lui Origien o statuie cu 
ai1ît mai înaltă, cu oît era mai ad'încă prăipa.stia în care voiau să-l arunce 
adversarii. Erci, pe 'lîngă fapte rea1le, şi o d1estie de psihcllogie proprie 
mornentu'lui [-nscrierii unei vieti de om :în registrul de va!ori universa·le. 
Reputaţia unui om de ta,!ia l~i Origen nu putea fi fixată definitiv fării 
lu1ptă. Ne găsim aci în 1prima fază a acestei lupte, urmată de încă două : 
a doua spre sf:îrşitul secaJu1lui IV, care a dat naştere conflictului dintre 
1-eronim şi Rufin, ,şi apoi c1celuia clint.re TeO'hi al A!exand,riei, Fraţii Lungi 
şi Sf. Ioan Gură de Aur, şi a treia, în secolul VI, care i-a adus şi con
damnarea defintivă de către sinodu'] V ecumenic ( 553). 

Caflacternip1I excesiv Jaudativ ail biografiei lui Origen 1a Eusebiu se 
explică prin încă două raţiuni. Prima e că tipul ,de biografie-encomio11 
era la modă si ·în lumea literară a elenismu:lui, mai ales a perioadei ele
nistice. Ma·rii. poeţi, oameni de litere, istorici, oratori şi cu osebire şefii 
de şcoli fiiloZ'Ofice se bucmau de un \îna1l1t tratament în biograiii·panegi
rice. Ainmoniu-Sakkas, întemeietorU!l neoplatonismului, nu se bucură el 
de aprecieri suipenlative din partea ucenicului său, Porfiriu, chic1r ,într-un 
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pasaj citat de Eusebiu? Origen fu,sese şi el un conducător de şcoa1ă at'ît 
la Alexandria, oît şi la Cezareiea Palestinei, şi crease un curent puternic 
atît în lileratura cit şi în viaţa creştină. Acest Origen fusese relevat de 
importante vîrfuri oficiale păg,îne şi ele alt-e clestui;e vîrf uri ale Bisericii. 
Pe deasupra, Eusebiu mai avea şi un temei de ordin palriotic să •laude 
pe Origen: acesta devienise oarecum pa'Iestinean, prin trăirea ultimilor 
20 de ani la Cezareea. A doua raţiune a ţinutei laudative a biograiiiei 
lui Origen, la Eusebiu, este că de la Sf. Aposto1! Pavel pînă fa Orig,en, 
creştinismul nu produsese în general oameni comparabili cu cele mai ar'.ese 
persona,aiăţi ale spiritualităţii păg'îr;,e. Eusebiu făcuse el însuşi un in
,entar îngrijit al culturii creştine de la Apostoli şi piînă •la Origen în căr
ti:le II-V ale Istoriei saile bisericesti. SI. Justin Martirul si Sf. lrineu erau 
personalilăţi remarcabile, dar nu' se ridicaseră la compl~xitatec1 şi nivelul 
universa1l al marilor spirite elenice. Origen, care se înă,lţase ,la o mare 
sinteză aureOilată de o n'luncă puţin comună şi d·e un geniu remarcabi-1, 
puiea, în fine, să înfrunte comparaţia cu grecii, ba să-i' şi depăşească 
într-un anumit sens. De aceea, spirituil panegirist al tradiţiei, după ce 
face din Origen un elev a'I elenismu1lui, răstoarnă situaţia, schi'mbînd 
roluri'le: ,din elev. Origenu!l creştin ajunge .profesorul filozoiilor păgîni. 

Di1:ecJlo de exagerăriie lor, izvoa:re:le externe ne impun ca pozitiv 
faptllll că Origen a· iost o persrrn;:ilitaie remarcabi,lă a vremii sale, care 
a ridicat consi-derabi-1 prestigill'I creştinismului ,în faţa păginisml.lllui, a 
reprezentanţilor de seamă ai acestuia, în faţa ereticilor şi a credincioşilor 
Bi sericii. 

• Această personalitate cu contururi inega!,e şi incompi1'ete, unea în ea 
trei elemente la potenţă înaită: cre1dinţa, munca şi geniul ; trei Jorţe 
care ridică pe 01n pe culmi neo1bişnuit,e, dîndu-i putinţa să creeze prafi1luri 
spiritua'!e rare. Origen a îrnbinat practic aceste trei forţe, apilicîndu-!e 
suf-Jetu:lui său şi bogatului nrnteria'I adunat prin .Jedură, meditaţii, dis
cuţii, controverse, călătorii. Geniul său, care e de natură nu numai ra
ţ;onală, ci generai! s,piritua,iă, îşi impune pecetea nu numai pe reali~ări 
practice pozitive, sau ,pe elaborări ştiinţifice cu va,Joare permanentă, ci şi 
pe fapte, ori elaborate parţial, ori în 1niregime discordante. Dacă ate
nuăm într-o măsură observaţia foi Poriiriu, aces1a avea clrepta1e cînd 
spunea că Origen avea o conce'Pţie elenică despre lucruri şi divinitate, 
dm trăia după chipu~ «ten~eriiăţii barbc1re» a creştinilor. 

Origen a fost un om al excesuilui şi al contrJdicţiei, asernii11ător, 
adesea, lui Tertu1!iar:, con:empora11U'I său Ja!i11, iot african şi e:. Dl D 

comis excese şi cor.tnadicţii în viaţa sa persorrnlă, în cea bisericească şi 
în ieologin sa. Eusebiu socoteşte drept performanţe: dorinţa de a muri 
martir o dată cu tatăl său, castrarea, postul şi privegherea prelungite 
peste măsură, sărăcia şi golătatea care i-au adus neajunsuri, prinire ,a:rtele 
o boală de piept, folosirea neechilibrată cînd de prea mulie elemente pro
fane, cînd de prea puţine, sau deloc, în cugetarea sa, abuzul de alego
rism, pe care-l critică sever Jnsuşi filozoiul Podiriu, .atitudinea sa întîi 
echivocă, apqi nesubordonată şi, în sfîrşit, duşmănoasă faţă de autoritatea 
bisericească, hirotonia anticanonică pentru care a suferit scoatere din 
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învăţărnn,nt, ~cat~risire şi -allu~gare din propria-i ţară, contradicţii mari ,şi 
numeroase m sJsternu1l sau ş1 pe care le recunoaşte uneori si admiratorul 
:său fidel şi încercat, Rufin. ' 

Dar dincolo de excesele lui Origen se află, adesea, lucruri bune. 
Ir:i prim~l 1:ÎJflld, p~1erea sa de muncă sub at'îtea forme, organizarea 

.acestei munci ş1 entuziasmul cu care era făcută. Munca încor'dată a lui 
·Origen e pivotuil marii sa!e persona11ităţi. RezUiltatele aoestei munci n-au 
fost totde-auna bune, -în domeniul teologiei şi a1I credinţei, uneori pentru 
motive independente de voinţa sa, dar neînce1ate'1e sa'le eforturi merită 
admiraţia noastră. 

în al doilea ,nînd, folul în care e1 a organizat şi a realizat .învăţă
mîntul catehetic la Alexandria si 'la Cezareea Palestinei era obiect de 
admiraţie pentru elita inteilectua'lă a contemporanilor creştini, eretici şi 
păgîni. Izvoarelle externe ne prezintă pe Origen ca pe unul •dinl!:re cei mai 
străluciţi profesoiri pe care i-a avut vreodată cr,eştinismu'i ; un profesor 
pe ,care..:l audiau şi prietenii şi adversarii şi care, după cursuri şi predici, 
avea convotibiri nesfurşite cu cei ce,-1 ascuataseră. 

Oriigen era mare profesor, penku că era mare învăţat, unul dintre 
cei mai înivăţaţi oameni pe care i-a avut c.11eştinisnml primar ; credem că 
numai Fericitul Augustin i se poate compara. Invăţămîntua lui Origen era 
alimentat de 'leduri •continui şi de toate noutăţiJ.e pe care ·spiritul ome
nesc i le punea la Îlndemînă. Dezv10iltări1Je şi argumen~ă,rile sa-le erau de 
o mare frumuseţ,e logică, ·regate ca prin nişte 'lanţuri de oţel!, ceea ce a 
făcut să-i iasă porecla de «omul de oţel», după interpretarea dată de 
Fotfe ( Biblioteca, cod. 118). 

Cărţi1le ·lui Origen, unul din produsele cele mai r,ema,rcabNe aile mun
cii sal,e, au fost pricină de mari satisfacţii 'în timpu[ vie·ţii saile, dar şi de 
mari tulburări iîn istoria ulterioară a Bisericii. Ell·e au stîrnit admiraţia 
contemporanilor atît prin neobişnuita lor cantitate, cît şi prin varietatea 
-problemelor tratate. Pamfil, Eusebiu, Iercnim şi Rufin au putut să vadă 
cea mai mare parte a acestor cărţi, îndeosebi faimoasele sale Hexaple, 
Tetraple şi' Comentarii. Aceste cărţi, cu toată inegala lor valoare, au con
-stiiui1t un pas iînainte şi o serioasă bază pentru cultura creştină uite.: 
rioară, precum şi o -luare de poziţii substanţiallă faţă ,de cultura păgînă. 
Scrise sub dictare, aceste cărţi n-au, în generat nivelul calitativ pe care 
ar fi putut să-l aibă din partea unui autor ca Origen. Şi, totuşi, uneori se 
găsesc în ele demonstraţii, diezvo,!tări sau descrieri de o rară frumuseţe 
logică, sau artistică, ceea ce a determinat încă din vechime anumite spi
rite ale'5e să alcătuiască anfologii din oper,eJe lui Origen, necesare edi
ficării s,pirituale ; est-e cazuil cu vesitita culegere de texte ori geniste făcută 
de Sfinţii Vasile cel Mare şi Grigorie •de Nazianz in mînăstirea de lîngă 
Annessi, pe malul nîului Iris, în Pont, şi intitU1lată sugestiv Frumuseţi 
(spirituale) ale lui) Odgen = 'QQLyivov~ qnloxal(a. Producţia ,literară a 
lui Ori gen marchează o cotitură decisivă 1în crearea culturii creştine. 

Prin fHologia biblică şi prin Comentariile sa,Je - uneori adevărate 
enc.iclopedii - la aproape întreaga Sf. Scriptură, Origen are meritul de a 

:S,T.-3 
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fi, dat documentului de bază al Bisericii o funcţie şi un sens nou în lu-' 
mea contemporană lui, şi anume impunerea ·existenţei unui fenomen com
plex şi organizat, ienomenu1J creştin, cu largă răspîndire şi perspective 
universa,le, fenomen care nu mai putea fi tratat ca o simpllă sectă, sal'..• 
o «temeritate barbară» în marginea sau in afara societăţii, cum se.· 
întîmpla continuu de la apariţia lui. Comentariile .şi Omiliile închegat:; 
o nouă viziune a ,lumii bazată pe Sf. Scriptură, viziune in cam elemen
tele revelate se Jmpleteau cu cele ale filozofiei şi în care interpretarea: 
variată a textului biblic impunea perspective noi. Era o viziune care depă
şea pe aceea a apologeţilor şi polemiştilor. Această viziune era con
struită în special cu ajutorul inter,pretării a1legorice, lucru sesizat de Por
firiu, care şi reproşează lui Origen de a ridica peste text~le lui Moise. 
construcţii fantastice. Dar Origen acordă Sfintei Scripturi nu numai func
ţia ideologică de căpetenie 'într-un sistem închegat, ci şi funcţia norma
tivă ,de filozofie praotică, după care creştinuif trebuie să trăiască în viaţă_ 
înaintea lui Augustin, Origen a avut viziunea «cetăţii lui Dumnezeu»_ 
Iar în această cetate se ajunge pe ·drumul îngust şi greu a!l Sfintei Scri.p
wri, adică al nevoinţelor, care purifică şi 'înfrumuseţează sufletul. 
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TENDINŢE MODERNISTE 
ÎN ISLAMISMUL CONTEMPORAN 

Cei care au călătorit în Egipt spun ca m faţa gării din Cairo se 
înalţă o statuie, opera sculptorului egiptean Mustafa Mokhtar, elev al lui 
Rodin. Siatuia reprezintă Slinxul sculîndu-se încet pe labele de dinainte 
şi, alături de el, o ţărancă din Deltă stînd în picioare şi ridicîndu-şi 
voalul tradiţional musulman de pe faţă. Pe sadul statuii figurează aceste 
cuvinte în limba arabă: Nahd'a Miţr, şi dedesubt, în franţuzeşte: «Tre
zirea Egi-ptu·lui». 1 

Intr-a,devăr, Egi•ptul, ca şi celelalte ţăr-i orientale, a trecut in ulti'ma 
sută de ani pri'n această Nahd'a, prin această epocă de trezire, de redeştep
tare, de renaştere, care la începutul .veacului nostru devenise o realitate 
în toate domeniile. 2 

Ne-am ocupat, într-un «documentar» publicat în revista Studii teo
logice, de as'i:ec.tu:I religios al renaşteriii orientale, limitîndu-ne la ţările 
isalmice. 3 N-am putut insista însă atunci Jndeaju•ns asupra «mişcării 
moderniste» 'însăşi, care frămîntă lumea islamică de c[teva zeci de ani 
încoace. Această mişcare, a cărei importanţă o recunosc toţi cercetătorii, 4 

merită o atenţie deosebită, deoarece e.a reprezintă adesea o luare de ati
tudine nu numai faţă de cultura modernă eur-opeană, ci şi faţă de celela'lte 
religii ,şi deci şi faţă de creştinism. Există astăzi în islamism chiar şi 
unele tendinţe sincretiste, ca acelea p-e care le-am constat că exită în 
hinduism. 5 Aceste tern;linţe se observă, este adevărat, mai ales în lumea 
sectară islamică. Dar, în general vorbind, islamismu:[ trece printr-o fază 
de adîncă frămîntare, pe care este bine să n-o ignorăm, mai ales într-o 

I. Henri Penis, Quelques aspects de la renaissance intellectuel!e au XX-e siecle en 
Afric;ue du Nord, în rev. «La Table ronde», nr. (special închinai islamismului), 126. 
iunie 1958, p. 162. 

2. Taha Hussein, Tendences re/igieuses de la litferature egyptienne d'aujourd'hui, 
în voi. L'fslam et !'Occident, Paris, 1947, p. 235. 

3. Starea actuală a islamismului, în «Studii Teologice», VIII, 1956, pp. 260-270. 
4. «Islamismul - spune F. Rahman - trece astăzi printr-o criză declanşată înă

, unirul său de factori' interni şi externi, şi se caracterizează prin confuzie şi conllicle în(re 
extreme: nimeni nu poale şti ce va aduce ziua de mîine» ( Internationa! Religions deuelope
ments in fhe present century Islam, în Cahiers d'histoire mondiale, voi. II, 4:, Neuchalel, 1955, 
p. 879. Toi asemenea Kennetl1 Cragog spune: «Dezvoltarea religioasă a islamismului în vea
cul XX este istoria unei mari dezbateri cu privire la sensul contemporan al islamului 
însuşi ca p5slri'itor al propriei sale istorii şi slăpîn al destinului siiu prezent» ( Religious 
developemenfs in Islam in the 20-ih Cenlury, with special reference to the modem secular 
world, în Cahiers d'his!oire mondiale, voi. III, 2, Ncuchalel, 1956, p. 505). 

5. Tendinţe sincretisfe în cugetarea religioasă indiană, în re\·. «Ortodoxia», XI, 
1959, pp. 430-457. 
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vreme ca a noa·stră, dnd reprezentanţii luminaţi ai tuturor religiilor îşi 
unesc eforturile pentru lupta comună împotriva războiului. 

Şi de data aceasta însă, vom fi nevoi,ţi să ne mărginim la genera
lităţi, sco~înd în evidenţă mai ales unele personalităţi marcante ale miş
cării moderniste islamice, căci o prezentare de ansamblu a mişcării, 
cu toate implicaţiifo· sale de ordin ec-onomic, politic, sociail, cultural etc., 
ar necesita un cadru foarte larg şi ar depăşi intenţiile noastre. In pri
vinţa ordinii de expunere a materialului, av-înd în vedere că mişcarea mo
d~rni'stă islamică esie un fenomen ·complex, cu rădăcini aid'înci în istoria 
I uimii islamice şi despre care nu se poate spune că a apărut în cutare 
centrul islamic, pentru a cuprinde a.pai şi alte regiuni, vom folosi o ordine 
relativ cronologică şi pe centre isiJamice mai importante, începînd cu 
India şi sfîr,şind cu Turcia şi alte ţări islamice din Orient şi ,din Africa 
de nord. 

I. ŞCOALA MODERNIST A INDIANA 

începem prezentarea noastră cu India, deoarece împrejurări speciale 
au făcut ca aici să apară mai devreme gînditori is'lamici frămîntaţi de 
dorinţa de a ,purifica islamismul şi ,de a-l moderniza. Astfe'I, încă din 
prima jumătate a veacului al XVIII-iea îşi face apariţia Şeikh Ahmad, 
ounosrnt sub numele ·de Sah Wali Allah, născut 1 a 1703, mort la Delhi 
în anul 1762. Acesta a s~ris imai mult de 100 de tratate, monografii şi 
cărţi. Lucrarea sa principală, Hujjăt allăh al băligha, tipărită la Cairo 
în 1752, a putut fi comparată cu Jlya a marelui teolog islamic medieval 
al-Ghazăli şi se ·pare că este folosită încă şi astăzi ca manual la cea mai 
înaltă şcoală teologică musulmană, al-Azhar din Cairo. Gînditor original, 
Şah Wali Al'la,h ·susţinea principiu:] interpretării independente a Coranului 
şi se opunea principiului imitaţiei ieologice (taqlid), admis în chip curent 
în teologia islamică. Iată cum ·îl caracterizează unul dintre cei mai de 
seamă reprezentanţi ai culturii islamice din ziua de azi: «Gînditor reli
gios eminent, concepţiile sale erau moderne şi e:1 stăruia necontenit asupra 
nevoii de a purifica şi de a reconstrui societatea musulmană. 6 

Altă personalitate a teo:Jogi'ei islamice indiene favorabilă moderni
zării a fost Sayyid Ahmad Khăn (1817-1898), pe care unii cercetători îl 
consideră ca «pionier al renaşterii musulmane din India». 7 In vremea, 
cind trăia Sayyid Nhmad Khăn, musulmanii din India sototeau ca un 
păcat a învăţa o limbă occidentală sau a studia ştiinţa şi filozofia Ocdden
tului. Din iniţiativa lui Sayyid a luat fiinţă un colegiu, care mai tîrziu 
a devenit Universitatea musulmană din Aligarh, una dintre princ.ipalele 
universităţi din India de astăzi. Tot el a înfiinţat ziarul Tadhib-al-akhlaq, 
în care cerea o reconsiderare a islamismului din punct de vedere modern. 
într-un comentar al Coranului în limba indiană urdu, comentar rămas 

6. Asa! A. A. Fyzee, Co,ifcrences sur l'!slam, !rad. de EvJ MeyeroYilch, Paris, 
Centre National de la Recherche Scientifirp1e, 1956, p. 81. 

7. K. Cragg, op. cit., p. 51 I. 
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neisprăvit, Sayyid prezenta într-o nouă lumină islamismul si literatura 
sacră a acestei religii, datorită noi!or curente de cugetare f{Iozofică din 
vea!Cul al XIX-iea. El cerea ca interpretarea Coranului să se facă în fo
mina ştiinţei şi a cu'lturii moderne, iar literatura traditională islamică 
( hp_dith) să nu restrî~?ă s~nsul adevăratei credinţe. Sayyid a fost, desigur, 
mai ales un_ 0:11 politic ŞI reformator social, totuşi se poate s'Pune că şi 
pe teren rel1g10s el a fost «întemeietorul 1şcolii moderniste de cuigetare 
islamică din India». s 

Din punctul de vedere pe care î!l urmărim aici, un interes deosebit 
se poate aconda unui alt teolog islamic indian : 'Ubayd Allah Sindhi 
(1872-1944), descendent spiritual al J,ui Şah Wali Allah. Acesta era de, 
origine sikh. 9 De timpuriu fuge din familia sa şi merge la Sind, unde 
îmbrăJţLşează islamiSi111ul. Se ~ntoarce apoi la Deoband la vîrsta de 25 
de ani pentru a face studii teologiice. Mai tîrziu avea să se îna1poieze în, 
Sind şi să profeseze acolo cîtva timp. A călătorit mult în Afganistan, 
Rusia, Turcia, Hijaz (A.rarbia). Jn tot timpul vieţii el şi-a dat silinţcii 
·să apropie pe hin'duşii şi pe musulmanii din India, avînd un mare respect 
pentru ceea ce este mai bun în hinduism. în privin1,a religiei, principiu'! 
său era următor.ul : «Toate reli'giile au acel aşi scop ; religiile ce se află 
în India au o unitate ,de scop. Un exemplu este principiu!! is'lamic wahdpt 
a/-T.Q.•ujud (unitatea existenţei), care este analog Vedântei. 10 Toate re
ligiile din India ar trebui să se silească ·să ajungă la o unitate de scop 
şi tendinţele separatiste ar trebui evitate». 11 

'Ubayad Allah Sindhi a fost unul dintre principalii gînditori şi şe[i 
politici ai islamismului din India în veacul al XX-iea. împreună cu Şah 
Wa:li Allah, el reprezintă «avantgar,da marilor teologi isl.amici (ufomă) 12 

din timpurile lor». 1 3 Totu•şi tradiţia clasică a islamismu'Jui indian a 
continuat să fie puternică şi să aibă întîietate, mai ales prin teologi ca 
'Obd al-Hayy Lakhnawi ( 1848-1887) şi Ashraf 'Ali Thânawi ( 1863-1943). 

în prezent, ,şcoala modernistă a islamismului indian are trei repre
zentanţi mai de seamă. Primul dintre aceştia este Maw:Ja.na Abu al-Kalâm 

8. Asaf A. A. Fyzee, op. cit., p. 83. 
9. Sikh (şcolari). Sikhismul, sectă indianii ieşită din influenţa islamismului asu

pra hinduismului. Secta a apărut la început ca o mişcare religioasă inlluenţată de învil
ţătura sincretistă a poetului medieval indian Kabir ( 1440-1518), care identifica pe Aliai! 
cu zeul indian Rama . .Secta s-a organizat apoi pe temeiul învăţăturii lui Nanak ( 1469-
1538), discipol al lui Kabir, ajungînd chiar la un moment dat să joace un important 
rol politic. Astăzi sikhismul numără în Pundjab circa 4.340.000 de credincioşi. 

10. Vedanta (sfîrşitul Veciei), cel mai important sistem filozofic _«ortodox» din India, 
care durează din epoca brahmană (circa 800 în. Hr.) şi pînă astăz1. El este considerat 
ca o încununare a Vedelor, scopul lor final. Acest sistem filozofic este cunoscut îndeosebi 
prin opera marelui comentator indian Samkara, care a trăit în veacul al VIII-lea d. Hr. 
şi i-a dat forma sa definitivă. Vedanta este un sistem filozofic idealist, panteist, de o 
abstracţiune şi subtilitate la care nici scolastica medievală, cu tot excesul ei de specu
laţie, n-a putut ajunge. 

11. ~af A. A. Fyzee, op. cit., p. 84. 
12. l1'ama, învăţaţi islamici, teologi de frunte; în persană molia, în turcă hogea 

(C. Snouck-Hurgronje, Der Islam, în Chanlepie de la Saussaye, Lehrbuch der Religions
geschichte, ed. 4-a, voi. I, Tubingen, 1925, p. 711 ). 

13. Asaf A. A. Fyzee, op. cit., p. 84. 
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Azăd. Acesta a fost maj întîi gazetar la Calcutta în primii ani ai veacu
lui al XX-iea. A luptat apoi, împreună cu Gandhi, pentru eliberarea Indiei 
de sub jugul colonialist. După o viaţă plină ,de peripeţii, fiind închi's de 
mai multe ori, ·devine membru al primului guvern din India ,şi, începînd 
de la realizarea independenţei în 1947, a fost minisru al Educaţiei na
ţiona'le. «Un orator ,puternic, un sU!ist în "proza urdu, un savant teolog, 
un gînditor islamic şi un şef politic», aşa îl caracterizează confratele său 
Asaf A. A. Fyzee, 14 despre care vom vorbi îndată. Principala lucrare 
a lui AzăJd, Tarjuman al-qur':an, din care au apărut trei volume, este o 
traducere juxta-liniară şi un comentar cu note al textului coranic, caracte
rizat prin spiritul său modern. Deşi dezaprobată ,de teologia ortodoxă 
musulmană din India, această lucrare este foarte mult citită şi ai exercitat 
o profundă influenţă asupra societăţii musuiJrnane în generat Teologia 
cr ui Azăld este considerată de Asa-f A. A. Fyzee ca un «ecl edism», • deoa
rece acesta, acţion1nid în domeniul religiei şi în acela a,J poli,ticii, foloseşte 
'în acelaşi timp teologia. şi'ită 1 5 şi pe cea sunnită, 16 precum şi ştiinţa 
modernă, cugetarea contemporană şi firlozofia lui Gandhi, pentru a pre
zenta islamismt:11 ca religia umanităţii, menită să fie accep1ată de tine
retul din ziua de a·stăzi. Este uşor de înţeles că reprezen1anţii teologiei 
ortodoxe musulmane din India, deşi recunosc cultura şi sinteritatea lui
Az,ăd, nu pot fi nicidecum de acord cu teologia acestuia. 

Un aH reprezentant al mişcăirii moderniste din sinul islamismului 
indian, <le·spire care se VO'rbeşte însă mai puţin, este prnfesoirul Muham
mad Abu al-Kalăm Azăd, oritk original al metodelor tradiţionale. Născut 
în 1897 într-un oraş de lîngă Allahabad, acesta a studiat dreptul şi filo
Z'Ofia la A'ligarh, devenin'd lector de limbi"le arabă şi persană la Uni
versitaitea din Allahaba,d (1927-1929). In anul 1920 s-a afiliat miş'cării 
de necooperare iniţiată de Gandhi şi a colaborat cu J. Nehru şi alţi şefi 
ai Congresului indian. în ultimi"i ani funcţionează ca secretar particular, 
al lui Mawlana Abu al-Kalăm Azăd. Analizînd continutul celor trei lu
crări mai importante ale acestuia, Fyzee conchide 

0

: «în general, con
cepţiile sale s'înt moderne, exactitatea 1sa este ş,Wnţiircă, şi e'l uneşte res
pectul islamul'ui cu simţul critic al unui orientalist din veacul al două
zecilea. Deşi dezaprobat -de teologii (ulamă) o:rtodocşi, el va fi 1recu111oscut 
ta o forţă 'de care trebuie să se ţină seamă». 1'7 , 

în 1ine cel de-al treilea :reprezentant al mişcării moderniste din. 
sînu'l isfa.mismu1ui in'dian contemporan şi care ne-a procurat informa
ţiile de mai su1s este eminentul jurist Asaf A. A. Fyzee. Născut la 10 
aprilie 1899, acesta a fă:cut ·studii Î'n In.dia, la Bombay, ,şi în Anglia, la. 
Cambridge. Intre 1926 şi 1938 a profesat avocatura. Initre 1929 şi 1932 
a fost pirofesCJlr de ·dreipt. Dintre alte titluri ale sale cităm.: secretar onorar, 

14. Op. cit., p. 90. . 
15. Şiiţi (sectanţi), cam a zecea parte din loialul credincioşilor isl\mici, trăind 

îndeosebi în Persia si în India. 
16. Sunni'ţi ('ortodocşi), marea majoritate a credincioşilor islamici, cei care ur~ 

meazil întru lotul modul de compodarc ;ii lui Mahomed (sunnah). 
17. Op. cit., pp. 91-92. 
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al ~~ociaţiei ·de cercetări islamice ( 1933-1949.),. editor adjunct al publi
caţ1e1 Journal of Bomb,ay Branch of .the Royal Astatic Soci!ety (1929-1949) 
amb~s_ador al Il:diei în Egipt ( 1949-1951), membru corespondent al Aca~ 
<lem1e1 Arabe d10 Damasc ( 1956). A puiblica-t un manual ,de drept mu
sulman a•părut în ediţia a II-a î1n 1956 şi a întemeiat, :împreună cu altii, 
D colecţie •de texte cri-tice asupira i'storiei cugetării ismailienilor, s~tă 
musulmană care a jucat un importanrt: rol social 'indeosebi Ia Bombay 
şi care a~e un pr~nunţat carnc:ter sinuretist. Fyzee însuşi, probabil, adept 
al acest~1 ~ec~e, ş!-~ dat t?tdea_una osteneala, ca şi alţi reprezentanţi de 
frunte a1 v1eţ11 i!"elig10ase ş1 sociale indiene, să armonizeze pe plan sdcial 
principa'lele ,re-Jigii ale Indiei, înideo·sebi hinduismul şi islamismul, pu
nînd la temelia acestei armonizări' consideraţii de ordin fi.lozofic. După 
părerea lui, toate marile -religii propovăduiesc, 'în fond, cam ax:elasi lucru. 
«O viaţă pe-trecută în lumea aceasta cu dre,pfate este, ca mijloc :de mîn
tuire, atteptată, suib forme puţin diferite, şi considerată ca un ideal 
valabil, atît în hinduism cit şi în budism - spune el. Soluţia creştină 
este de-ci foarte aptropiată de s·oluţia musulmană şi nu diferă în fond de 
.aceea care a fost Pifopusă de mai muJite alte -religii». 1s De aici pledoaria 
'.:3tăruitoare a lui Fyz.ee pentru toleranţa religioasă, pentru armonia şi co
laborarea ,dintre religii. 

Am putea să ne îngă'duim să remarcăm că atest vrednic ireprezentant 
.al justiţiei musulmane face cam mult caz de «toleranţa şi respectul> 

• islamismului faţă de adepţii •din trecuit ai celorlalte religii. 1 9 Totuşi. 
lucrarea sa este 1concepută, în general, fără spirit de părtinire şi 'CU cele 
maf bune intenţii de împăcare şi •cofabora:re între religii, îindeo·sebi între 

-islamism şi hinduism. 2-o 

Astfel, Fyzee arată cum, în şcolile teologice inusulmane din India 
. este privită ·cu ostilitate chiar şi opera -orientaliştilor europeni. El protes
tează împotriva unei astfel de mentalităţi şi militează pentru moderni-' 
zarea instituţiilor musulmane, în spe'cial pentiru modernizarea dreptului 
musu'Jman, a legii musulmane (şari'ah), învechită în multe privinţe şi 
nepotrivită cu inoile condiţii• de viaţă ale lumii mU'sulmane. El constată 

18. Op. cit., p. 15. 
19. Ibidem, pp. 38-39. 
20. «Orice spirit de răzvrătire sau de separatism - spune Fyzce - trebuie să fie 

.dezaprobat în chip energic. Problemele omenirii, sociale, morale şi intelectuale, oferă 
atîlea asemănări încît un anumit efort, şi pozitiv, în vederea realizării binelui comun 
al omenirii, trebuie împlinit necontenit. Şi este bine să se evite marea primejdie a lau
delor nemeritate, precum şi defăimările. nedrepte. Este foarte frecvent, şi a fost totdeauna, 
să vezi savanţi islamici care şi-au petrecut viaţa studiind islamul şi cultura acestuia, 
re[uzînd să vadă cea mai mică pată în obiectul studiului lor; tot asemenea, este un lucru 
obişnuit să vezi erudiţi hinduşi acordînd o importanţă prea mare teoriilor vechi sau 
cugetării învechite a unui trecut \·enernbil... Nici o greşeală mai mare nu poate [i făcută, 
în special în ce priveşte cultura islamică, decît aceea de a gîndi, de pi!Jă, că în vremea 
dominaţiei musulmane totul era splendid şi măreţ. La utmea urmei, omenirea nu s-a 
-schimbat cine ştie cît în decursul vremurilor şi esle de netăgăduit că la apogeul epo
cilor Abassidă, Fatimi-dă sau Mongolă, exista, împotriva influenţei wnanizatoare a isla
.. 11ului ca religie, o masă considerabilă de nedreptate, de tiranie, de cruzime, de inegalitate 
-.şi de sărăcie» (op. cit., pp. 42-43). 
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că, deşi ortodoxia musulmană ,din India ţine la intangibilitatea acestei 
şari'ab., doctrinele moderne a «egalităţii ,în faţa legii» şi a «unei singure· 
legi pentru toată lu'mea» şi-au făcut •drum în cugetarea musulmană -şi•-şi 
vor produce cu siguranţă .roadele 'în toate statele musulmane. «Este 
convingerea mea - spune el - :că 

1îl1'cetul cu încetu'! toate legile indi
viduale şi personale, întemeiate pe vechile principii care guvernează viaţa 
socială a 'comunităţi'i, vor fi sau des·fiinţate sau modificate in aşa fel 
incît ·să ,poată fotra în sistemul general de legi aplicarte tuturnr persoa
nelor, fără să se ţină seamă de diferenţele religioase. Aceas•tă mişcare este 
deja plină de vigoare în domenii ca legislaţia industrială, în diferitele 
ramuri ale procedurii administirntive şi ·de asemenea în legea personală, 
ca aceea care priveş1e căsători1a civil,ă şi divorţul». 21 «După :Pă,rerea mea, 
astfel de rncdificări treptate, chiar reguli ale legii musulmane (şari'ah),, 
nu •distrug adevărnl esenţial al credinţei islamice. Dacă cineva examinează 
mai profund chestiunea, va găsi' că Şiari'ah nu este deoît o coajă exterioară 
care cu'prinde un sîmbure - conceptul 'Central al islamului - care nu 
poate -Ii păstrat intact de'c'Ît fiind reinterpTetat şi reformulat în fiecare 
perioadă şi în fiecare epocă a civilizaţiei. 2•2 

21. Ibidem, p. 93. 
22. l'ată, pentru impor!anţa lor, principiile fundamentale propuse de Fyzee în vede

rea reinterpretării moderne a legii islamice: 
I. 1P.rima sarcină ce stă în faţa noastră, - spune el - este aceea de a despărţi 

logic dogmele şi doctrinele religiei de principiile şi regulile dreptului. In ce mă priveşte,· 
sini convins că credinţa esenţială a omului este ceva care ar trebui să fie diferit de împli
nirea riturilor exterioare; că regulile morale se aplică conştiinţei, dar că regu1lile juridice 
nu pot li puse în vigoare decît de stat. Normele etice sînt subiective ; regulile juridice 
sînt obiective. Viaţa interioară a spiritului, «ideea de sacru», trebuie în oarecare măsură. 
să fie separată de formele exterioare ale comportamentului social. Despărţirea nu este 
simplă ; ea va li chiar considerată ca neislamică. Dar orice efort pentru a regîndi ;;ari'dh' 
nu poate începe dedt cu acceptarea acestui principiu. 

2. Reexaminarea ;;ari'ah-ei. Teologi,a islamismului trebuie să fie reexaminată sub, 
toate aspectele, şi lizolofia, metafizica, morala, psihologia şi logica moderne ar trebui să 
fie 'aplicate pentru a formula şi specifica din nou dogmele sale esenţiale. Teologia sco
lastică a islamului ('ilm al-Ka!xun ), în diferitele sale aspecte, n-a .fost cu adevărat refor
mulată din epoca lui al-Ghazali (mort la 1111 ). Curentele cugetării europene, marile 
progrese efectuate de gînditorii protestanţi, începînd cu Luther, şi de scolastici, începînd 
cu Toma de Aquino şi cu Suarez pînă la J. Mmitain, şi speculaţiile gînditorilor evrei 
şi ale altora din lumea modernă trebuie să fie folosite cu chibzuinţă pentru a întări şi 
reformula principiile teologice islamice. 

3. Reinterpretarea cosmologiei în funcţie d~ datele ştiinţei moderne. 
4. Folosirea religiei comparate. Ştiinţa modernă a religiei comparate ar trebui să 

servească la înţelegerea corectă a religiei islamice. Tre:buie să ne dăm limpede seama 
că cercetările moderne ne-au procurat indicaţii cu privire la originea şi istoria religiei 
(opera 1lui Karsten, de pildă), şi evoluţia noţiunilor de Dumnezeu şi de lume spiri
tuală, a căror ignorare duce la grave erori în exegeza Coranului. 

5. Istoria fundamentelor istorice. Afinităţile istorice între islam şi credinţele semi!ice 
trebuie studiate şi apreciate ... Afinităţile dintre iudaism, creştinism şi i~lamism sini atît: 
de numeroase şi atît de fundamentale, înoît o ştiinţă specială, «ştiinţa comparativă a 
religiei semitice», ar putea cu uşurinţă să fie creată. 

6. Studiul limbilor semitice şi filologia lor comparată ( op. cit., pp. 94-97). 
Acestor principii fundamentale, Asaf A. A. Fyzee le adaugă o serie de «principii 

aplicate», care se referă în special la drept. In general, el cere ca dreptul musulman să• 
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Prezentînd mişcarea modernistă din sînul islamismului indian, am 
1ăsat înadins de-o parte, ca avînd un ,caraoter mai ·special, gruparea in
fluenţ_ată de ce1ebrul poet şi filozcf Iqbă,I şi seda ap'medjyya, care de 
asemenea prezintă pronunţate tendinţe moderniste. 

Despre poetul şi filozoful Muhammad Iqbal s-a putut spune că este 
«cel mai mare poet actual al Orientului». 23 Acest «prin1 al ·poetilor» 24 

s-a născut la Sialkot, în Punjab, în 1873, dintr-o familie de brahmani con
vertiţi la islamism ,de trei veacuri. A ·studiat 'în Germania şi în Anglia. 
fiind influenţat de gînditorii germani din veacul al XIX-iea, Fichte, 
Hegel, Nietzsche. A fost unul dintre factorii determinanţi ai creării Pakis
tanului şi a murit în 1938. A scris mai mu:te volume de poeme în Jimba 
persană şi în 'dialectul i11dian urdu. Di'ntre acestea, o lucrare a sa intitu
lată Jarn'd-Namah este considerată ·ca «Divina Comedie a Indiei musul
mane». 25 Ideile ·sa le :fi lozofo::e s,înt 'cu,prinse într-o 1 ucrare trnd usă în. 
'limba franceză ,de Eva Meyerovitch sub titlul Reconstruire la pensee i"e
lig!.euse de !'4s~am (Pa.ri's, Les Belles Leitres, 1956). Aceste idei au exer
citat o profun'dă influenţă astipra lu'mii musulmane din Orient. în opera 
lui· se găsesc idei panteiste. Era un filozof al acţiunii; nu-i plăcea ·cvietis
mul sufiştilor, care ·consi1derau lumea ca o i'luzie. El soco1ea că «poarta 
interpretălrii» ( Ccranului) nu este 'închisă şi propunea ca procedura legis
lativă modernă să înlocuiască igmă dreptului musu1man. Îln general, Iqbăl 
nu a nesocotit valorile tradiţiona'.e ale islamului, dar le-a gîndit din nou 
şi le-a ·reformulat din nou într-o vo-ribire poetită de mare frumuseţe. «La 
o cotitură a istoriei - spune E. Meyerovitch - el a fost, mai mult decît 
oricare altul, o pun1e aruncată între Orient şi Occident». 26 

Secta ahmediyya a fost întemeiată de Mîrză Ghulăm Ahmed din 
l(ădiyan, în Pundjă,b. Acesta .s-a manifestat în public •pentru prima oară 
'în 1880, dar abia -în 1889 a dştigat mai ,mulţi adepţi, ajungînd ca, în 
1907, cu ,un an înaintea morţii sale, să conteze ·cam pe 70.000 de suflete, 
în special dintre musulmanii influenţaţi de cultura euiropeană. Intre altele, 
Ghulăm Ahmed pretindea, întemein'du-se pe mărturii literare, că a desco
perit adevăratul mormint al lui Iisus, tare s-ar fi gă'sind Ia .Sringar, 
aproape de l(aşmir, 'în strada l(bănyă.r. hsu.s ar fi izbutit să s'Cape din 
mina persecutorilor săi şi, în peregrinările sale spre est, ar fi ajuns aici, 
unde a murit. Prin ace·ste afirrnatii, Ghulă'm Ahmed voia să combaită 
învăţătura ·e1reştină .şi musulmană •despre supravieţuirea 'lui -Iisus. El se 
pretindea a fi €I însuşi Mesia, apă.rut «in s,piritul şi în pu1tere~» lui Iisus, 
pentru al şaptelea mileniu at lumii, şi că ar fi 'în acelaşi timp şi Mahdi, 
un fel de mesia pe tc'are îl aşteaptă mahomedanii şiiţi. Ba chiar, pentru 
indie~i, Ghulăm Ahmed se dădea drept un avatar, o întrupare divină, în 

fie separat de religia islamică. Numai în felul acesta dreptul musulman va putea ieşi 
din întîrzierea în care se aliă faţă de necesităţile vieţii modeme ( op. cil., pp. 98-99). 

23. Eva Meyerovitch, L'lnde musulmane: son histoire, sa civilisalion, în «La Table 
ronde», nr. 126, iunie 1958, p. 83. 

24. Asa! A. A. Fyzee, op. cit., p. 89. 
25. A. Meyerovitch, op. cil., p. 84. 
26. Eadem, ibidem. Of. R. Ham~, lqbal: a reformer of islamic philosophy, în «The •• 

Hilbert Journal», voi. LVI, iulie 1958, pp. 333-339. 
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sen·sul !În care această ldee se găseşte 'în credinţa hinduistă. El voia să 
ex,prime prin acea:sta misiunea universală a islamismului, care se adre
sează omenirii întregi. 

Ceea ce era specific p.redicării lui Ghuilâm Ahmed era paciiis'mu1. 
Mah'di, rr esia re ic are îl aşteaptă is'lamis:mul şiit, este un războinic, care 
va .lupta cu sabia împotiriiva necredincioş.ifor. De aceea şiiţii ,m numesc 
Săhib al-seif ( omul cu sabie). Noul 'profet se considera a fi un «prinţ 
al păcii» şi, ca atare, el a scos ,clintire obligaţiile musulmanilor «războiul 
sfînt» ( djihăd), recomandînd stăruitor a,depţilor săi pacea şi toleranţa. 
El condamna fanatismul ,şi se străduia, în general, să trezească la disci
polii săi un spirit favorabil culturii. In crezu:,[ pe care l-a stabilit, Ohu15.m 
Ahmed a insistat asu'pra virtuţilor morale. In predicile sale se 'întemeia 
.atît pe Ve'Chiul şi Noul Testament dt şi pe Coran şi pe tradiţiile islamice 
r(hadith) vrednice ·de crezare, supun'Înd aceste tradiţii criticii din punciul 
, de ve'dere ·al autenticiiăţii şi depărtîndu,-se astfel în multe privinţe de isla
··miismul ortodox. învăţătura însăşi şi-a expus-o în mai mult de 60 de 
lucrări teologice în -limbile arabă şi urdu şi a căutat să influenţeze şi 

. cercuri mai 'largi, din Occident, publicrind o revistă lunară 'În limba en
gleză, Review of Religions. Astăzi secta ahmediyya îşi are cartierul ge
neral în Pakistan, dar are centre rnisi-onare peste tot în Europa, Africla, 
Amerîca şi în Extremul Orient. 27 

Cum vedem, în India, miştarea reformistă, considerată de partizanii 
exclusivişti ai trecutului drept «neo-mu'tazilism», 28 a avut în fruntea 
ei şi are şi acum spirite luminate dintre musulmani, care ·au desfăşurat 
ori desfăşoară încă în prezent o fecundă activitate socială şi culturală. 
Modernisrrul Î'sla'mic, care ,beneficia în în'dia de unele împrejurări 
speciale, atinsese, în mai mică mă,sură, la începutul veacului nostru, şi 
aJt.e ţări ca Egiiptul, Algeria, Tunisia• etc. ,Ca precursor al mi1şcării mo
derniste din aceste ţă:ri este socaţit iranianul Jamăl el-din al-Afghăni, 
acel «neobosit re-deşteptător de popo·are adormite», curn îl defineşte un 
cerc-etător. 29 

II. AL-AFGHANI 

Stu•diin'd cauzele revoluţiei persane din 1905-1909, E. Browne a, arătat 
rolul important pe care l-a avult Jama.1 el-Din a:1-Afghânli ,în pregăti.rea 
-mişcării. Iată cuvintele cu care acesta îl prezintă : «Politician şi propa-

27. J. Goldzieher, Le dogme el la foi de ['Islam. Histoire de developpemenl dogma
tique el juridique de la religion musulmane, trad. de Felix Arin, ediţie nouă, Paris, I 958, 
pp. 246-247. Cf. M. Th. Houtsma, ari. Ahmediyya, în Encyclopedie de l'lslam, vol. 5, p. 210. 

28. Mulaziliţi, sedă islamică «raţionalistă)), în luptă cu care s-a definit teologia 
speculativă ortodoxă a islamismului (moiekallim ). Specificul ereziei mutazilite stă in 
admiterea interpretării dogmelor rn ajutorul raţionamentelor filozofice, lucru interzis de 
,eprezentanţii ortodoxiei musulmane. 

29. P. Giulio Basetti-Sani, O.F.M., Sayyid lamai el-Din a!-Afghani, sagio sul suo 
conceito de/la religione, în «Orientalia Chrisliana Periodica», Roma, 1959, vol. XXV, 

. I-II, p. 5. 
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gandist înnăscut, Jamăl era un om -de-o ,enormă putere de carader de-o 
prodigioasă învăţătură, de-o neobosită activitate, de-un neînfricat ~uraj, 
de-o extraordinară elocvenţă, atît in :vorbire •cit şi fin scris, si la, înfătisare 
la fel -de remam:abil ·şi .măreţ». 30 Asupra lui al-Mghăni există o foarte 
importantă biografie lăsată de discipolul său, Şeikh. Muhamma1d Abduh, 
marele .reformator ireligios musulman despre care vom vorbi mai de'parte. 

Al-Afghăni s-a născut în anul 1838 într-un sat din provincia Kabul 
(Afgan.istan). Fami'lia sa pretindea că descinde din Mahomed ,şi din 
marele tradiţionalist Aly-'at-Tirmidhi. Deşi afgan ,prin naştere şi prin 
naţionali1ate, el era un pur iranian prin rasă ,şi orig'ine, pri'mind o edu
.caţie iirania-nă şi scriin'du-şi singura sa lucrare în iraniană,. Mutîndu-se 
cu familia la Kabul, 'studiază <le la v/îrsta ,de 8 la J8 ani. In 1856 'Călă
toreşte în India, unde ia primul ·contact cu lumea occidentală engleză. 
«Credem - spune călugărul romano-catolic G. Basetti-Sani - că unele 
aspecte a'le caracterului său .revolu1ionar ,şi a'le activită,ţii sale antiengleze 
pot să--şi ai'bă originea (în acest prim contact, primit intr-un suflet tînăr, 
plin de ardoare şi de sincere aspiraţii». 31 Imediat după călătoria în 
Jn!dia, fa'c-e o călătorie la Meccia, unde rămîne tiinp de patru ani ,( 1857-
1861), vădind prin aceasta o profundă îr,dinare reHgioasă. Se înapoiază 
în Afganiistan plin de elan religios şi reformator, obţine autorizaţia să 
publice un ziar ,şi ,programează s1u:diul ,unor reforme cu ca1racter mai 
mult sotial dec'ît religios. Astfel, este preocupat de reforma e1ducaţiei 
şi învăţămîntului, de necesitatea de a deschide şco'Ji, spitaluri, de a mo
derniza mijloace'le de transport, ide a reforma instituţiile administrative 
şi chia;r Adunarea Naţională. Sprijinit •de emirul din vremea aceea, care 
îl considera ca pe un preţ,ios 'Consilier, deşi foarte tînăir, es,te numit mem
bru al guvernului. Mai tîrziu emirul Muliammad A'zahn îl alege prim 
vizir şi tonsilier al său. După detronarea acestuia, în 1868, obţine apro
barea să facă un al doilea pe.Jerinaj la Mec-ca, dar pleacă pentru a •doua 
-Dară, în India, unde englezii au grijă să nu-l lase să rămînă prea multă 
vreme. La o lună ,după ·aceea pleacă în•Egipt, renun11înd să mai meargă 
la Mecca. Rămîne în Egipt numai 40 de zile şi pleacă la Constan
tinopole, atras de "Capitala califatului. Primul vizir al Sublimei Porţi îl 
prim~te bine. După 1şase Juni, 'sulfanul 11 rm·me-şte membru al Academ_iei 
Otomane si este invitat să tină conferinte publice la moscheea Aya, So
phyya şi în aceea a sultan~lui Ahmet. Invăţămîntul său este însă' rău 
primit de ortodoxia musulmană. E:ste atuzat ,de eterodoxie şi de «in~li
giozitate», că atacă autocr'aţia şi despotismul, că afîţă masele populare 
la revoltă împofriva autorităţii existente. Awzaţiile vin din pari.ea ma
relui Şeikh al-Islăm, Hasan Fahmi Effendi. O po!emică violentă în'Cepe 
chiar şi în presă. Şi astfel, după aproape un an_ de _,şe~€re !a Co_nsta~
tinopol, al-Afghăn este invitat să părăsească Turcia ş1 sa se mapo1eze m 

30. «A born politician and propagandist, Jamal was a man ol enormous force of 
~haracter, prodigious learning, untiring aclivily, dauntless courag:e, extraordm~ry. eloquenc~ 
'.ooth in speech and wriling, ;:ind în ;:ippearance eq11al!y stnkmg and maies!Jc» (dupa 
-G. Basetti-Sani, op. cit., p. 3). 

31. Op. cit., p. 7. 
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Egipt. Guvernu'! epigtean îi fixează un ajutor în bani de 12 mii piaştri 
şi îl însărcine1ază să ţină cursuri la un grup de tineri care .se inspirau 
din i'dealul său: acela de ·a redeşte'pta conştiinţa popoarelor 'musulmane· 
penim a readuce islamul la gloria sa din ·trecut. E'l susţinea că, pentru 
aceasta, prima condiţie era eliberarea popoarelor musulmane de sub asu
prirea străinilor. Lupta sa ţintea în primul r'înd la răstulrnarea stăp1înirii: 
britanice din ţări'le Orientului şi suprimarea tutelei pe care englezii ,şi-o 
arogau, conside:rînldu-se «protectorii conducătorilor ,şi guvernelor po
poarelor i:slamice». 32 Desigur ,că ·astfel •de i'dei, propagate cu o deose
bită măiestrie, au exercitat o profundă influenţă asupra tineretului egip-
tean, pregătind im'portantele eivenimente politice care aveau .să se pro
ducă ceva mai tîrziu în Egipt. 

In timpul acesta, al-Afgh\a:ni cîştigă adept pe tînărul Muhamm;1d 
Abduh, student la Universitatea al-Azhar 'din Egipt, şi împreună ,ct.: ?1 
infră, în 1878, în loja scoţiană a francmasoneriei din Cairo, crezînd că 
misiunea acestei organizaţii era ateea de a lupta 1împotriva regilor şi 
a papilor. Mai tirziu, •deziluzionat de loja scoţiană, întemeiază el însuşi 
o loje «egipteană», subordonînd-o franc:n:ia:soneriei franceze. 

Attivitatea icu •ca:rc;der politic a lui al-Afghân1I a atras, desigur, 
aten1fa consu'lartului englez de la Cairo ·şi astfel reformatorul afgan a 
trebuit să părăsească Egi'ptul, refugiindu-se în India, la Haiderăbiad, 
'în 1879. Dar 'cînd izbucni ·în Egipt •revolta lui Ara1bi Paişa şi cînd Egiptul 
fu ocupat de englezi, sub pretextul de a reprima mişcările «naţionaliste 
egiptene», acesta fu c'hemat Ja Calcutta, u,ntde guvernul indian fii dădu 
domiciu forţat pînă la liniştirea lucrurilor în Egipt. 

In 1883 al-Afghiâ,ni merge pentru prima dată la Londra, apoi pleacă 
1a Paris să întîlnească pe discipolul său Muhammad Abduh, exi!'at acolo. 
şi împreună cu acesta întemeiază o societate secretă şi o publicaţie săptă
mînală în limba arabă, intitulată «Legătura indisolubilă» ( al-'U rwat 
al-Wuthk,a), care, deşi a avut o viaţă scurtă, a devenit «o flacără incen
diară a diferitelor focare de revolte nationaliste musulmane din diferite!e 
tări a/le islamului». 33 • 

• în timpul şederii sale Ia Paris, al-Afgani intră în contact cu ministrul 
de externe din Londra pentru instaura-re·a păcii ~n Sudan şi pentrn inte
resele erngleze în Persia. Dar, spune G. Basetti-Sani, «ldezgustat de toate 
intrigile politicii engleze şi de toate compromisurile pe care acestea le 
cereau, se g'îndi 'să studieze 'politica orientală a Rusiei». 34 

Şi astifel, nădăjduind să poată obţine ajutor ·pentru rea.Iizarea visuilui 
său de renaştere a popoarelor musulmane, al-Afghfuni părăseşte Parisul 
în. 1886 şi merge la Mostova •şi la Petrogra-d, cu scopul de a pregărti o 
alianţă ruso-tu'rco-afgană 1mpotriva Angliei. Se pare că prezenţa lui în 
cercurile ruseştii a făcut o impresie extraordinară. El izbuti să obţină 
de la ţail" pentru mu·sulmani aprobarea 'de a se tipări Coranul şi alte cărţi 

32. Citat după G. Basetti-Sani (op. cit., p. 9), a cărui expunere o urmărim Jicf, 
foarte îndeaproape. 

33. Ibidem, p. IO. 
34. Ibidem. 
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:religioase islamice. fnvitaii de şahul Nasir al-Din să vină 'în Persia, ră
mase la Teheran cîtva timp, primind sarcini politice, dar în 1887 se îna-

• paie în Rusia, un'de rămase a1proape rdoi ani. In 1889 şahul Persiei îl 
<luce cu sine la Monaco. Jn timpul noii sale şederi în Iran, se pare că 
al-Afghănî a mers pentru a treia oară în Rusia, ca să 'Caute o dezlegare 
pentru problema încordării relaţiilor ruso-iraniene. înapoindu-se în Iran, 

-cade viciima intrigilor marelui vizir, fiind acuzat ca agitator ca~ urmă
reşte să aţîţe o revoi uţie împotriva Curţii. Se refugiază în sanctuarul de 
la Ş'ăh'Obd al-Azin, aproape de Teheran, dar este scos de acolo din 
.ordinul şahului şi arestat 1în 1891 sub acuzarea 'de activii ta te revclJ utionară 
şi pentru aţîţarea împotriva concesionării tutunului către englezi. Condus 
la frontieră, se rniugiază mai :înt'îi 'la Basra, apoi pleacă Iar Londra, de 
tm'de voia să facă cunoscut .lumii 'întregi «regimul ide teroare ce domnea 
în Persia», d'upă propriile-i icuvinte. 35 

Pe dnd se afla la Londra, al-Afghănî a pri'mit invitaţia sulfanului 
Albdel Hamiid să meargă la Constantinopol, unde i se a,sigura un ajutor 
bănesc lunar, fiind wnsi·derat ·dre·pt că.petenie a mişcării panisilamice. 
Dar după asasinarea şahului Per'siei în 1896 de că:tre un om de serviciu 
şi admirator al lui al-Afghănî, poziţia sa la Constanhnopol a devenit din 
ce în ce mai difici'lă, fond părăsit de toţi. Moare la 9 martie 1897, singur, 
îrngriji't numai de un :servitor cre1ştin. Unii ,bănuies'C că a fost otrăvit. Din 
andinul sultanului, toate scrierile S!ale au fost ,confisca~e, iar înmormiîn
tarea i s-a făcut fără nici o ceremonie. Mormîntul său a rămas necunoscut 
pînă nu de ;mult. Descoperit apoi de orientalistul C. Crane, gurvernul 
afgan a obţinut iîn 1944 de la Republica Turcă rămăşiţele părnînteşti ale 
lui al-Afghanrî, pe c:are îl considera ca erou naţional, şi le-a îngropat 
cu multă cinste la l(abuL 

Activitatea propagandistică a lui al-,\fghă:nI a deschis- larg porţile 
reformismului religios din sînul islamismu1lui unor ţări musu!mane, re
formism care avea să se afonte mai ales prin Muhammad Abduh şi 
Rachid Ridă. 

III. MUHAMMAD AEDU/-! ŞI RACHID RIDA 

Mişcarea reformistă din sinul islamismului contemporan este legată 
mai ales de activitatea acestor doi teologi, Şeikh Murhammad Abduh 
( 1849-1905), şi Rachid RidăJ ( 1865-1935) ), colaboratorul acestuia. 37 

Din vremea adolscenţei lui Muhammad Abduh reţinem faptul că el a 
trecut prin crize de re\;oJtă re!irgioasă împotriva modu1lui de predare din 
ş'colile musulmane, apoi prin crize de misticism. Cu ajurtorul_ unei m~e 
şi mai ales cu acela al lui al-AfghânI, izbuteşte să ia-să învrngător dm 

35. Ibidem, p. li. 
36. Richard Harlmann, Zum Gedanken des «Kongresses» in der Reformbeslrebungen 

.des Islamischen Orienis, în Die Welt des lslams, Leipzig, 1944, voi. 23, caietul 3/4, p. 123. 
37. J. Jomier, O.P., !.e commentaire coranique du Manar. Les tendences modemes 

• r/e l'exegese coranique en Egypte, Paris, G.-P. Maisonneuve, 1954, p. 348. 
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aceste încercări' ale tinereţii, consacrîndu-se apoi întru totul 'învăţăm~n~ 
tului teofog,ic şi serrvirii semenilor săi-. Am văzut cum, împreună cu 
al-Afghănlî, a intrat 'în francmasonerie, crezînd că 1în felul a-cesta 1şi 
poate ajuta compaitrioţii. A fost în curîntd dezamăgit. 38 împărtăşind ideile 
lui al-Afghăn:i, de opunere faţă de străini şi: mai a1es faţă de englezi, 
este mai îniiî exilat în ·satul său natal. Revine însă curJnd la Cairo şi 
este numit redactor şef al publicaţiei< Journal Offtciel, lucru de care profită: 
pentru a sugera reforme. In 1882 se amestecă într-o 'mişcare de revoltă 
'împotriva kedivului şi a sfrăini'lor din Egipt, ·deşi acţiunea violentă nu 
se pofri'vea cu firea sa. Represiunea engleză nu-l cruţă pentru această; 
faptă. După trei luni de închisoare fu condamnat la trei ani de exif 
Petrece un an în Siria. Apoi merge la Paris să întîlnească pe aU-MghănI, 
cu care întemeiază, în 1884, revhsta «Legătura indisolubilă» (al-Urwat 
al-Wuthkti). Englezii interzic însă pătrunderea revistei în Egipt şi în India. 
Şi astfel, revista moare, nu însă fără a avea o profundă influenţă asupra 
Orientului musulman, aşa cum am spus mai sus. 

în 1impul şeder-ii sale la Paris, Abduh face o 'Că'lătorie la Lond'ra, 
cu g'îndu! să apere intereseie egi·ptenilor. De asemenea f alce două călătorii 
în Tunis, propagînd ideiie societăţii secrete pe care o întemeiase cu 
aJ!-Afghăni, idei cu caracter reformator şi de împotrivire faţă de :străini 
şi mai ales faţă de englezi şi francezi. In 1885 se fixează pentru cîţi•va 
ani la Beyrouth, predînd teologia la şcoala musulmană Sultăniya. Tre
cuseră încă trei ani de la sBîrşitul exilu'lui său şi au trebuit să treacă 
încă alţi irei ani pînă să obţină, cu greu, repatrierea sa, la vîrsta de 
39 de ani. • • 

La înapoierea în patrie, Abduh nu putu obţine decît un post <le jude
cător, din pricina duşn:iăniei kedivului Tewfik şi a englezilor. El ar fj 
dorit să obţină un post 111 învăţămînt, ca să-şi poată rea!iza ·planurile de 
reformă, dar abia după moartea kedivului Tewiik, în 1892, izbuti să intre 
într-un tomitet de administratie a Unive,sitătii al-Azhar, comitet care lua 
fiinţă atunci. Acest fapt avea· să aibă o foarte mare importanţă în istoria 
învăfămîntului re'ligios din Egipt, deoarece, prin intervenţia lui Aoduh, 
se introduce la acec1stii înaltă şcoală, pentru prima dată, studiul eJemen
tar al ştiinţelor laice, noţiuni foarte elementare de istorie musulmană, 
de geografie, <le matematici etc. «Acţiunea sa - spune J. Jomier - a 
fost aceea a unui om ,care iîncearcă ,să întredeschidă ferestrele unei camere 
în care aerul a rămas neprimenit de veacuri». 39 

In anul 1898, Abduh primi, fără prea multă bucurie, cel mai înalt 
post ai! i€rarhiei musulmane din Egipt, a'cela de mare muftiu. Nu credea 
că poate a1duce mari schimbări în ace·st post. Raporiurile sale cu nou,! 

38. J. Jomier, de a ci\rui expunere ne folosim, arată cum s-a ajuns ca zelul maso
nic al celor doi luptăt,ori islamici să se răcească de tot. Astfel, la o reuniune extraordi
nară a lojei, prezidată de marele maestru, prinţul de Galles, care se afla în treacăt prin 
Egipt, al-Alghani protestase cu energ-ie împotriva Angliei, spunînd cu acest prilej tot 
ce avea pe suflet. Ca urmare, a fost bruftuluit în public. Zece ani mai tîrziu, cînd Abduh 
reveni din exilul său în Europa, nu mai răspunse la convocările pe care i le trimitea
loja sa (J. Jomier, op. cit., p. 5). 

39. Ibidem, p. 13. 
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kediv, Abbas, s-au 'înrăutăţit repede. De asemenea, cu prfle_jul unei călă
torii la I,stambul în anul 1901, avu o lungă discuţie cu Şeikh al-Is'.am. 
în care blamă ignoranţa teologilor musulmani şi 'îşi expuse vederile sale 
reformatoare, afrăgîn'du,~şi duşmănia hotărîtă a suHanului, care era gata 
să-l aresteze. 

Intrarea lui Abduh în consi,liul de a'dm'ini'stratie al Uni·versitătii 
al-Azhar i-a dat acestuia posibilitatea să pătrundă. în învăţămînt. Şi 
astfel a ţinut ,cursuri ,de teologie, exegeza Coranului, retorică şi logică, 
atrăgînd la ,lecţiile sa1le înfreaga ehtă intelledu1ală. în cursuril•e sa'.e, Abduh 
dădea şi raţiunii un oarecare rol, neglijat pînă atunci de teologii mu
sulmani. Totuşi năzuinţe,le moderniste al!e lui Abduh n-au găsit nici un 
ecou la Universitatea al-Azhar. Din această pricină, el s-a simţit acolo 
singur, nelînţe'Jes, neajutat de nimeni. Colegii săi se mărg'ineau la un în
văţămînt 'învechit, steril. Atacat direct de kediv 'într-un discurs, Abduh 
îşi dă demisia din consiliul de administraţie al al-Azharului în 1905 şi 
continuă să dea un învăţămînt particular. Moare de cancer în vara anului 
1905, lăsînd neîmpilinite o 'intreagă serie de proiecte, 'între ,care cercetarea 
situaţiei i-slamismullui în India, Persia, Kazan, Caucaz etc. Acţiunea sa 
reforrr:atoare ,la Universitatea al-Azhar a fost continuată mai tîrziu de 
doi admiratori ai săi: Şeikh al-Maghari şi Şeikh Mustafa Abd ar-Răzik. 40 

Judecată astăzi, opera de reformator a lui Muhamrnad Abduh pare 
modestă, fiind mult depăşită de cei care doresc o reformă mult mai ra
dicală a Egiptului pe plan politic, economic, social şi cultural. Abduh a 
căutat să dea un răspuns coranic problemelor actuale din vremea sa. El 
şi-a dat seama de starea umilitoare •în ,care se găseau confraţii săi mu
su1rnani, supuşi europenilor, şi sUJferea văzîndu-i neînţeleşi şi dispreţuiţi. 
El şi-a dat silinţa să-i iacă să înţeleagă înapoierea în care se găseau 
sub raportul 'ştiinţelor •şi al artelor •şi a susţinut că o reformă întemeiată 
pe principiile Coranului ar putea să aducă din nou islamismul la gloria 
sa din trecut. Reforma pe care o preconiza el trebuia să ţină seamă •de 
toate progresele realizate p1nă spre sfîrşitul veacului trecut în toate dome
niile. «Abduh - spune J. Jornier - s-a sprijinit pe Coran, dar a modi
ficat în multe punde echi:ibrul intern al exegezei curente. Fără a renunţa 
nkidecum să ia textul! slînt ad Utter,am în c•efo mai mărunte deta!/ii ale 
sale, eil a insistat mai mult asu:pra versetelor care 'vorbesc •despre muncă, 
dreptatea sau t01Jeranţă». 41 Astfoil, insistînd asupra ideii de drepfate 
cuprinsă într-un text canonk .privitor la ,dre·pttul musu:Jmanu:lui de a avea 
patru soţii, Ahduh a cerut să fie revizuită· interpretarea tradiţională în 
acest punct. De asemenea a pus mare preţ pe versetul coranic privitor 
la toleranţă, «nici o constrîngere în religie», cerînd ca justiţia musulmană 
însăşi să se inspire din acest verset. A aprobat numai războiul de apărare, 
în ,vreme IC'e a 1lţi comentatori musut!m'ani au accentuat 1latur'a războinică 

40. Ibidem, pp. 15-21. 
41. Ibidem, p. 350. 
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a textefor coranice, referindu-se mereu la, «războiUil s1f1înt» (djihad) 
preconizat d·e Coran. 42 

In general vorbind, se poate spune ică reforma intreprinsă de Aibduh 
avea un car'acter uimanist. «Miişcarea de .reformă reiligioa.să iniţ'ată de 
Abduh - spune profesorul P.-J. Vatikiotis - este «umanistă», pentru 
că ea urmărea în ·primul rînd ,să dea un fattor etic reiJigiei isilamice, în 
scurt, un nou sistem băştinaş de valori Î!n cont,or1danţă cu, societate'a 
ştiinţifică modernă». 4 3 Ideile căllăuzitoare ale .lui Abduh: .lupta împotriva 
confreriifor isfami:ce 1în stare 1de .de;cadenţă, .libertate faţă de şcorne juridice 
musulmane, necesitat-ea limitării pohgarniei, datoria toler'anţei relligioase, 
1•efuml supunerii servirle faţă ·de argumentul! întemeiat pe autoritate, 
toate a-ceste i,cei 'se regărnsc astăzi iîn •domeniul public musullrnan, iar 
i,deea icentr'ală a ,cugetării lui Abduh, că to·ate reformelle trebuie efot.tuate 
în islamism prin r,evenirea la Coran, stă astăzi în miezul! doctrinei ipu
ternicei ,organizaţii 'musulmane c'e ,poartă numirea «Fraţii musulmani'>>. 

Idei asemănătoare au fost propagate de colaboratorul lui Abduh, 
Rachîd Rid:a, venit din Siria în anul 1897 pentru a întemeia revista 
lvlanăr. Acesta s-a născut în anul 1865 J;:i poalele Libanului, pe malul 
Aiediteranei, în satul Kalamoun, aproape de Tripoli. După ce şi-a făcut 
sti;1diNe teologice în ş,ccllile islamice, •a luat ,încă •de foarte tînăr un prim 
ccntact cu mi~c'area lui a•l-Afghănî, as1cU1:tînd pe un şeikh care 1citea un 
număr din revista <<Legătura i111disolubilă». Mai tîirziu descoperi întreaga 
ccll·ecţie a acestei reviste, t·are J,I entuziasmă 1în gradrnl ·cei! mai îna:Jt, ,fă
d;17,du-l 1să şe consa,c:re ipentru întreaga sa viaţă idea!urÎ'lor reform'atoare 
propovă,duite în această revistă. Scrise lui a1!-MghănI şi apoi se ,întîlni 
cu Muhammad Ahduh. împreuină cu ,a,cesta din urmă scoase, •în 18 m·artie 
1898, revista Jvlanăr, ca o continuare a revistei «Legătura indisolubilă», 

dar fără aspectul de foptă imediată. Revista a apărut p~nă în ami 1935, 
aînd a murit directorul! ei ,Rach[d Riidâ. Colecţia revistei cuprinde 35 de 
tomuri. 44 

Pentru a pune ,în pratti'că i,deile sa,!e reformatoare, Rach!T,d Ri,dă 
izbuti, cu m~are gr,eutate, 1să înfiinţeze în insuQa Roda, la Cairo, în 1912, 
un seminar. El îşi dădea seama că nu poate să reformeze al-Azharul, cum 
nu putuse nid Ab<lurh. Seminarul! 'întemeiat ,de e:I ,dispare însă -după ·răz
boiul din 1914-1918. Ra•chi]d ,Ri,dă imoare Îln 24 octom1brie 1935, fără să fi 
ocupat în timpul vieţii vreun post public, ca Abduh. El a convins pe 
Abdurh să •întreprindă, în:preună Icu sine, comentam~ ce a rămas sub 
titfol Comentariul de !~ Manăcr, deoarece acest comentar a apărut mai 
întîi în paginile revistei Manăr. 

42. Lărgimea de spirit a iui Abduh se poate vedea şi din felul cum el a acceptat 
..1ulenticilatea Bibliei şi a Evangheliilor (J. Jomier, op. cit., p. 351 ). 

43. Muhammad Abduh and tize quest for a muslim humanism, în The Islamic 
Quarterly, London, 1958, voi. IV, nr. 4, pp. 147-148. Acest studiu a apărut mai întîi în 

·revista «Islamic Culture», Hyderabad-Deccan, 1953, voi. XXXI, nr. 2, pp. 109-26. 
44. Continuăm să folosim expunerea lui J. Jomier, op. cd., pp. 24-42. 
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~a şi rnaest'.ul său Abduh, Rachîd Ridă căutci să sprijine pe Coran 
pmd1carea sa relornwtoare. Pentru el, Coranul era baza adevăr'atei dvi
lizaţii. Vechii celrnentatori însă, spunea ei!, s-au îndepărtat de adevăratelie 
invăţămint·e a1le Coranv•lui, c'are m·e ,ca scop să că,lăuzeas'Că pe oameni. 

IV. MODERNIZARF:A TURCIEI 

Este interesc1nt de obsen·at faptul că Turcia, care a fost nacuri de-a 
r1ndul centrul r,oliitic şi re'ligios al iscJamismului, nu se poate lăuda cu 
teologi reformişti de talia lui Wc1li Allah, a lui Ahm'ad I(han sau a lui 
Muhammad Abduh. Şi totuşi în Turcia s-au produse reformele ce!e mai 
radica,le .şi rr.ai Gpuse tradiţiei islamice, efectuate însă de puterea de 
stat, adesea în conflict ,cu reprezentanţii tradiţiei is•lamice. Amănunte 
ini.eresante în a•ceastă pri'vinţă găsim ,în cîteva lucrări recente. 15 

Astrei, af!Iăm că oaffenii de stat ai Turci'ei au înMes nevoia de c1 
moderniza instituţii!e publi-ce abia în veacul al XVIIi-1lea, c-înd Ru1si'a, 
modernizată de Petru cel Mare, căuta să mi'cşoreze atotiput-ernicia impe
riului otoman. Un prim semn al modernizării Turciei a fost inhoducerea 
imprin~eriei, la 1729, deci cu 289 de ani dU1pă ,descoperirea ei în Europa. 
Nu se puteau însă imprima decît lucrări ştiinţiiice, istorice şi dicţionare, 
deoarece ul'emii (teologii musu:lrnani) nu permiteau imprimarea -lucrări·lor 
ieologice şi juridice. Un aH semn, a1l Sl.!:perii cu trecutul era faptul di 
:slll'anu1I şi marele vizir au c1cceptat să pozeze în faţa ,pidori1lor oland·ezi. 
-deşi a1ee·ast'a ·era un lucru considerat ca interzi\S din punct de vedere 
religios. O încercare 'de reformă a armai.ei, fă,cută de sultan şi de marele 
vizir, a dus la o re, altă în anu;l 1730, la căderea sU1lta11ului ,şi asasi
narea n~arelui \ 1izir Ibr'ahim Paşa, precum ,şi 1a suprimar'ea totailă a re
formelor. Proce-d1înd cu mai multă prudenţă, sultanud Mahmut I ( 1730-
1754) a izbutit, folosind creştini deveniţi musulmani, să introducă un-e!le 
refonr•e in armată. Sultan ul J\\ust afa al III-!ea ( 1757-1773), care credea 
î11 astwlc-gie, c1 trimis un iom ·a1I său fa Fri·edrich al II-;!ea, cerîndu-i să-i 
<lea trei astrologi şi căutîncl să obţină de Ja el secretul de a prinde mo
menteile favorabile întreiprinderilor şi de a-şi aleg-oe -cei mai buni generalii. 
Friedrich a·! II-h~a nu a roîs de tr:ffis, ci i-a dezYăluit cele trei secrete al'C 
~ucic-esullui său politic: a stt.:dic1 istorfa şi a !proiita de ,ex,perienţă. a avea 
,o armată bună at:ît Jll timp ide pace c-î't şi în timp d1e război ; a păslrn 
tezaurul plin cu bani. Mustafa al III-iea n-a renunţat la astrologie, dar a 
urmat ,sfaturiiJe tui Friedrich a·I II-4ea. Datorită însă intrigilor grupului 
c,onservatorillor vizirul Halii Pasa a fost destituit si asasinat în 1785. 
Sclim a1I III-ile'a, ajuns su11tan î,.; 1789, a conceput 'un mare proiect ,de 
,-eforme. 4G El a făcut .să se accepte limba franceză -ca limbă auxHiară 

43. F. z. Kara!, La fransformation de la Turquie d'un f'l/lf)ire oriental en un rial 
111odeme et 1iational în Cahiers d'his/oire 111011diale, Ne11chatel, 1958, ml. IV, ne 2, PP· 
.J~G-455: Jean-Paul 'Roux, Breve enquele sur l'!slam en Turquie, 1955, în «Rev11e des 
dudes islamiques», Paris, J:!S(i, pp. 57-G7: idem, L'lslam en i\sie,_ Paris, Payol, 1\158. 

4G. laliJ ce scria un ofiter francez despre planurile sulla11ulu1 Sel1m al III-iea: «La 
începutul vea\'.11lui al XIX-iea: sultanul Selim formă proiect11I de a desfiinţa cori1,11~ d: 
ieniceri, de a distrnge prelenţiile ulemilor, de a doborî puterea 111ufl1ult11 - cari: fora sa 

S,T.-4 
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în învăţărnînt. Tot ei! a" stabilit legături diplom'atice şi a trimis ambasa
ciori la Viena, Berlin, Londra şi Paris, cu obligaţia ca aceştia să înveţe 
limbile tărilor unde sînt trimisi si să studieze stiintele moderne. Selim fu 
consider'at ca «distrugătorul isi amismului». Revo'luţi; pregătită de fanatici a 
avut ,ca rezulltat depunerea şi apoi asasinarea ilui Se1lim, distrugerea 
grupului car:e 51] ajuta şi suprimarea reforme!or. Su11tanuU Mahmut al 
IJ-,lea (1808-1839) izbuti î111să să ,distrugă cu tunuri1le pe ieniceri, care 
formau c~'l mai jputernic obstaco'l 'în •tale'a reformelor. Eliberat ,de a".:eastă 
piedică, Mahrriut al JI-J,ea a întreprins 0 seri•e de reforme în domeniul 
practic, social şi juridic. Intre altele, el a părăsit c'.ostumul oriental şi 
ohiceiul ,de a ,se izola în pa1latul său. De asemenea ,a pus să se srnspend·e 
portretua •său ân şcoHi. Pentru a inspira focredere sU1purşilor săi creştini, 
făcu următoarea deci!aratie: «Int:entiii/e noastre siî'nt ca rnusu;lmanii să 
nu fie iconsideraţi c'a atare decît in 'moschei, şi ae a, din ace'laşi punct de 
,edere, :cnestinii să nu ,he crestini de'C'ît în biserici, si ca isra:elitii să nu 
fie is'rae{)iţ/ d€dt în sinagogi,!~ lor. Vreau ca în afară de acest~ locuri, 
în c'are toti tla feJ aduc c,instire ,divini'tătii for, ei •să se bucure .în aceeasi 
rnă,sură ,de· aceleaşi dr~pturi p<:Jlitice şi de prot€fcţia me;a •părintească». 47 

A,dullmecid 1( 1839-1861 ), fiul lui Mahmut, a continuat opera tatălui 
său. E1! a fost primul! sult'an otoman -car;e a în'văţat o ,Jimbă sirăină: 
fr.mceza. Chiar de la urcarea sa ·pe tron, acesfa a promulgat un hatti
şeri'f ca·re asiguira pe surpuşii săi 'Că «,de acum înainte toţi -supuşii .săi, 
iără dedsebire de rasă ·s·au de religie, vor fi consideraţi ·ca ,egali de către 
stat si că 1nici o d€osebire :nu se va face între u·n vizir si un· cioban». •18 

D.ar ~i aceste princiipii inspir:ate din 0-oo1araţia ,dl7epturilo'r omu/lui au ,fost 
considerate de musulmanii fanatici drept contrare religiei. Abdulmecid 
proclamă, printr-un hatti-humayun din 1856, că orice diferenţă între musul
mani şi creştini era desfiinţată. «Aceasta însemna a promite de a retrage 
imperiului ( otoman) caracterul său teocratic», spune E. Z. Kara!. 49 

După războiuQ din 1914-1918, prin tratatul de Ja Lau:sanne, semnat 
fa 24 fo1tie 1923, între ·puterile ,pliatle şi Turicia, s-'a ,născut sta'tu1 turc 
naţional şi independent, ieşit din ,dezagregarea Imperiunui Otoman. Au 
urmat o serie de •evenirnent,e p,o'litice care nu ne inte!7esează aici şi o 
alltă ,serie de evenin:e:nte care au directă legătmă cu 1suhieddl nostrn. 
Este vorb'a d-e reformele intwduse d~ Mustata I(ema,J Ataturk între anii 
1924 şi 1932 ; reforme radfraOe, speda,culloase chiar ~i -care au avut o 
profundă infauenţă asupra tuturor LSt.atei~or musulmane. 

\Tea să ridice sra11nul său deasupra tronului împăraţilor olomani, deţine totuşi prin 
fetvas-urile sau -deciziile sale o par!e din puterea legislativă a monarhului şi din acţiunea 
rle J:!UVernămînt - şi, în fine, de a regenera naţiunea sa făcînd-o să ia parte la descope
ririle europenilor în arte şi ştiinţe, la instituţiile lor militare, la progresuil lor în agricullurii, 
romerţ şi civilizaţie» (după E Z. Kara!, op. cit., p. 431 ). 

47. Th. Lavallee, f!isloire de la Turquie, Paris, 1859, p, 352. După E, z. Kara!, 
np. cit., p. 433. 

48. Ibidem, p. 434. 
49. Ibidem, p. 435. E. Z. Kara! observă că prin Haiti-Şerif-ul din 1839 se dădeau 

asigurări pentru securitatea supuşilo,. Arnm însă ( 1856) se mergea mult mai deparle. 
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Astfel,~ Musţafa -~etrna1, făciîn~ o revoluţie ~aţionai!ă .şi republicană, 
a pus ca pat cacrifatu: u1 !la 3 marhe 1924 ; fapt important •pentru istoria 
~slamfsmu'lui. Ca1irful d1n :vremea aceea s-a reiuigiat în EJv,etia. Mei 0 
altă ţară musulmană nu 1-a primit, nici nu şi-a revendicat 

0

dreptuÎ să 
continue califatul. Asu1pra rolului c;:iiifatuiui au fost si rna'i sfot focă 
discuţii. Unii reprezentanţi ai islamismu:Ju,i m~litează p~ntm -instituirela 
unui canifat spiritu a,], degajat_ -d,e orice formă ide putere lumească şi ,care 
să contribuie ;la unitatea sipintua'lă a islamuilui; ailţii ,declară că nu simt 
nevoia unei ,au'torităţi su,prerre is1larnilce, din moment ce exi.Gtă Coranul, 
carte adusă din cer lui Mahomed de îngerul Gabriel. De altfel, în conditiiile 
în care se aHau iările is'1amice în ;prirnuil -siert a,! ,·earnlui al XX-Uiea, 
califatul îşi pierduse raţiunea de a fi. De aceea, la începutu,! primu:!ui 
război jmondia'I alp€'lu1 icalifuUui din 1Consantinopol I,a «războiul! sJînt» n-a 
mai avut nici un răsunet. Califul, spune J.-P. Roux, «nu mai era 
<lecit un o,m de ·paie, <l,eoît u'n )personaj :amintire a 1timpu!rilor trecute, arre 
cărui şanse <le -a •subzista nu puteau proveni ,d,ecît din indiferenţa pe care 
o trezea peste tot». so 

Suprimarea califatului a· uşurat laicizarea statelor musulmane. în 
Turcia, .îndată după suiprimarea cdJifatu"lui, ,a Iost desfiinţat pcistu1l im
portant •de şeikh-al-Islam, a .cărui :ftmcţie 1era ac•eea de a ccmtroila o'.en:11 
musulman (muftiu, imam, hati'P, hoidja), tiribuna1Jele, .şccllile ,şi alte inSlti
tuţii rnligioaJ.se. în locul ,acestuia .a ,luat iiinţă t0 subd,irecţie .a culltelor, 
devenită a1poi Pu-eşedinţie a afa1cerilor re'ligioase- (Diyanet ls!eri R'eilirJ). 

în aceeaşi zi în care a cern~ supr,imare'a caliiatului, ;\fosta.fa Kemal 
a cerut şi •suprimarea şcoli'lor musu,'.mane şi tribuna·l-efor rnl'igioc1se, revi
zuirea codurilor de legi, abrogarea ekvaf-ului ( administrarea bunurilor 
religioase). Şoo'li'le mu1Su1!.mane (m'edreseh) avec1u în Turcia n·,1si-mOJ10-
polu1J învăţămîntu1l ui. Elle erau universităţi religioase. Erau 1în Constanti
nopol şi ciÎteva licee şi o Unriversilate care dădeau educaţie modernă, dar 
număruil e1Ievifo1r acestora era foa-rte redus. în 1923 nu erau în aceste 
şwli superioare şi în Universitate decît un tota,! •de 307 profesori, între 
c,aire nici o femeiie, ,şi 2914 elevi, ,dintre care numai 285 er,au fe;te. Şcoli1le 
rnusl.lllmane înse,şi erau, îin ,p(lină sonmalenţă, fdlosind metode perimate. 
Fizica, de 1pi•;'dă, era cornJplet •ignoraiă. /v\a.rea majoritate a pdpulaţiei era 
analfabetă. 51 

Tribunaile'le •religioase - cme •pe temeiuri coranice făceau distincţie 
între musulmani, «oameni ai că-rţii sfi'nte» ( evrei şi creş,tini) şi pă1gînii 
idolatri - fiind suportate ca o povară a trecutului, autoritatea lor a fost 
trecută pe seama ca.rr.ere'kl.r civik în foluil acesta, s-a înilă,tu1rat inega'li
tatea de ka1ament pentru ce'le trei categorii de ,indivizi, creată de !legea 
musulmană. împotriva p,rescripţiiilor clare a!,e Cor,anu1lui, au fost adoptate 
în întregime codurile oocidenta.Ce: codul! de comerţ gennan, codul de 
procedură civilă francez şi cel penal iiia'ltan, codul civiJ elveţian etc. 

50. L'lslam en Asie, p. 93. 
51. Idem, ibidelll, p. 106. 
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Adoptarea, în 1926, a codUJlui civil elveţian «a ră,sturnat dintr-o 
dată 1n1treaga v,iaţă socială turcă», spune J.-P. Roux. 5 2 Roilu11 acestui 
cod era acela de a desliinţa poligamia. Legea islamică îngăduia musulma
nilor să aibă patru soţii legitime şi un număr nelimitat de concubine. De 
asemenea, în lumea islamică se respecta tradiţia separării celor două sexe, lo
cuinţele fiind împărţite în selamlik pentru bărbaţi şi harem pentru femei. 
Femei,Je puteau ieşi 'în public numai cu ,·oarlu/1 tradiţional pe faţă. Prin 
'introducerea cadullui civH e!'veţian au fost suprimate hanemull, voalul, 
repudierea femeii. ln schim'b s-a genera1izat divorţul, f.emeia av'înd şi 
ea dreptul să se desparrtă cu uşurinţă de bărbat în cazul 1că a,r dori acest 
lucru. 

Desigur, teologii modernişti i1silamici consideră că voalu:J femeilor 
nu este ceva obli igatoriu în ,legea musulmană. Totuşi sînt texte precise 
în Coran (XXIV, 31 ; XXI\', 59), în care se impune femei•lor purtarea 
,·oalului cîrnd ies în pubilic. De asemenea, ega!itatea dreptu.Jui .Ja moşte
nire ·pentru 1e'meie •şi bărbat, du'pă noile ,legi, rnspi:rate din dreptul Ejlveţian 
sau din coduil lui ]\fapo1leon, ·este împotriva unor texte precise din Coran, 
care restrîng dreptu1l fen:eii ;la mcştenir,e faţă de acela al bărbatuilui .(Co-
ran, IV, 8, 12-16). • • 

Printre a!lte reforme efectuate 111 Turcia şi care ating >În oarecare 
măsură traditii'le is.Jamice, c.itărn 1înlacuirea ca,racte.re'lor arabe ale scrierii 
cu cele ,latine: fofosite însă i'n c,hip intoeligent. Şi acea,stă schimbare a adus 
prejudicii islamu1ui, deoarece renunţarec, 1la alfr1betu'1 arab a ,însemna: 
renunţarea '1a o bună parte ,din tradiţiile islamice. A fost interzisă de 
asemenea ,preidarea il•imbii arabe şi per~ane 'in şe01lille din Turcia, dar nu 
pentru a ~upta 1împo1.riva is'.amisn1u1lui, ci di11 motive naţiona•liste, de
oarece în vremea aceea unora le era .ruşine să s,pună că sînrt turci şi îşi 
creau genealogii arabe. 

Mai importante, ,din punctul de vedere 1pe care îl urmă,r'im aici, sînt 
alte ,reforme, ca de pi'ldă suprimarea ordine lor reilig,ioa,se şi închiderea 
dervişerii'lor, un foi de mînăstiri is,Ja,mice; 'părăsirea cal·endamlui mu
sulman şi adoptarea caile'ndmul ui gregorian ; interz'icerea de a. face ezan 
(chemarea din vMul minaretului la rugăcit.m1le zi'lnice) în lim'ba arabă. 
în1ocuirea fo·surJui trndiţionnl cu pălăiric1 europeană şi, în fi-ne, iînceta,rea 
isilamismului de a ,mai fi în Turcia religie ele stat. 63 

între 1932 ,şi 1937, Mus ia fa Kemal 11-c.1 mai continuat reformele. 
Dovadă că el 11u voia să 'hchfdeze isilomisnml din Turcia, ci numai să-i 
pună o stavi1lă pentru a putea să modN11izeze ţara. Reforma a izbutit, 
statu'! turc avînd o a-lrtă factură -după această ,reformă; o factură laică. 
Dar iată că, incep'înd de după al doi:Jea război mondial, s-a pornit în 
Turcia o actiune de reniîviorare a credintei isl,amice, fără să se mai revină 
însă asupra .reformelor iundamenrta!le: ·desfiinţarea caHfatului, separarea 
puterilor, cioduil ciYH etc. S-ar putea crede că , această reînviorare a cre
dinţei islamice -este pur şi simplu efec.tu11 unei îngă1duinţe ceva mai mari 

52. Ibidem, p. I 09 
53. Ca11l Brockelmann, Geschichte der islamischen Vălker und Staaten, Miinchen, 

1939, pp. 394.-407. CI. Dominique Sourdel, L'lslam, Paris, 1949, pp. 117-118. 
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din partea guvernelor faţă <le nevoiJe religioase ale credinciosilor ,islamici. 
Lucrurile nu stau însă nicidecum aşa. Iată ce consfat,a i-P. Roux cu 
prilejul unei anchtte întreprinse în Turcia în 1955 : «Nu este nici o în 
doială •că reacţiunea reiligicasă ... a fost autorizată şi înrnrajată de gu
vernele de la putere în urma alianţei contractate de Statele Unite si Turcia. 
Republica turcă, intrată în lagărul democraţiilor occidentale, a g/ndit, mai 
mult sau mai puţin duipă sfaiurfle ameritane, că necredinţa era o poartă 
deschisă rspre rn.:Jrxism şi că cea mai' bună apărare împotriva unei ofensive 
C<Jmuniste era b adeziu,ne mai r:nare -la un sistem re11igios. Atest sistem 
religios nu putea fi a1tul dec'ît iskmml turcesc». M «Nu asistăm deci 
- spune ·în coniinuare J.-P. !7oux - numai la o reacţiune de origină 
populairă, reacţiune care ar fi fost iîngădurtă de o yagă diSIJ)oziţie bine
voi'toare ·sau de o mai mare incl!.1·lgenţă gm·ernamentală, ci la o r~stau
rare organizată şi conştientă». 

TENDINŢE MODERNISTE IN ISLAMISMUL CONTEMPORAN 

îni,r-adevăr, pelerrinaiul l.1 Mecca (hm;), interzis mll'ltă vreme în 
Turcia, a fost din nou 2drnis şi îl fac foarte mulţl credincioşi turci. Se 
construiesc mai mu1te n:oschei clecit s-au desfi'inţat şi alteJ!e se măresc 
pentru a pri.mi cît mai mulţi credi·ncioşi. Nmărul seminariiior teologice, 
care în 1955 erau 16, este frn creştere coniinuă, urmînd c•a să existe crîte 
un seminar ele fiecare ,·i I aiet ( 63 de Yilaieie). La Antalya, o astfel de 
şcoală, deşi iînfiinţată in 195~.J. avea în I 955 neo 500 ele e'levi: în 1954 
a luat fiinţă un Institut de studii islamice ( Islam Tetkikleri Ensfitiltii) 
în Facult,atea de litere a Universiiă(ii din Istambul, cu participarea activă 
a mai mu1ltor facultăţi (mec!i'cină, drept, economie, arte-frumoase) şi c:,are 
îşi pro'pune să studi·eze confribuţia musuilm,:mifor în toate dornenii1le vieţii. 
De asemenea, gm·ernul turc a revenit <1supra legii din 1932 care inter
zicea de a se face ezan în Jimb;:i arabă. Muezinii s-au ~i grăbit să focă 
c,hemarea la rugăciune în Jimba arabă. In 1955 nu se mai auzea ni•căieri 
această chemare făcută în Jimba turcă. Coranul se vinde mai mu11t in 
limba arabă ·dedi în iraducerirle în Llimba turcă. Au reapăirut în case şi 
chiar în birouiri rnic,i inscripţii Jn limba arabă cu texte coranice sau altele. 
în fine, a reapărut voalul ( ciarşaf) pe faţa femei'lor. Ciînd acestea ie6 
în oraş şi mai ales oînd merg la moschee cu voalul pe faţă, nu sînt cri
ticate. Totuşi curentul modernist este mai puternic în această privinţă şi 
tendinţa este să se renunţe complet la acest obicei. 55 

Laicizarea .statului turc şi reformele radicale operate de MustaJa 
Kema.J în domenii care atingeau instituţii1le tradiţionale musulmane au 
avut, desigur, o mare influenţă asupra celorlalie state islamice, deschizînd 
drumul unor reforme similare sau provocîr;d, dimpotrivă, înviorarea tra
diţiilor islamice. Este nevoie deci să aruncăm, înainte de a isprăvi, o 
privire generală asupra acestor schimbări în diierite aiJte ţări musulmane. 

54. Breve e11queie sur L'ls!am en Turquie, î;1 «Rerne des _etudes islamiques», Paris, 
1956, pp. 58-59. Gf. J.-P. Roux, L'lslam m Asie, p. I 12. 

55. J.-P. Roux, Breve enquete ... , pp. 60-65. 
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V. M!SCAREA MODERNISTA JN ALTE TARI MUSULMANE . . 
Cînd vorbim de «alte ţări musulmane», nu înţelegem că Turcia însăşi 

ar mai putea fi socotită ca o ţară musu1lmană în înţelesul restrîns a~ cu
V'întului. Sînt insă aHe ţări în care trndiţii,Je islarnice au rămas foarte 
puternice şi care ·se intitulează chiar state islamice, ca de pildă Pakistanul, 
consideră încă ·staie musulrna'ne, în sensu~ că nu au făcut separaţia 
'între divin şi temporar, între relige şi s-lat. Totuşi, în toate aceste state 
«musulmane» s-a instaurat, cu preţul unor mari tulburări, sistemul 
consituţional, care proCilamă egalitatea cetăţenilor în faţa legii şi a impo
zitului, abătîndu-se deci <le la degea islamică, potrivit tăreia se face dis
tincţie între anumite categorii de oameni, iar impozitul este diferit după 
cum cineva este sau nu este musulman. 

De asemenea, ,în .problema importantă a emancipării femeii s-au 
făcut mari progre~ în diferite ţări islamice, chiar dacă această problemă 
nu se pune 1a fel peste tot. în Iran, de !J)i-ldă, cind s-a pus, nu de mult, 
111 Adunarea Naţională, problema eligibi,lităţii femeii, s-a ridicat împotrivă 
marele mulllah Buru<ljerdi, care a spus că într-un stat musulman femeile 
nu pot fi eligibile. Şi cuvîntul său a avut efectul unui veto. Dar, cum 
în Turcia femeile au avut dreiptul să fie alegătoare şi a1lese înainte ca 
acest drept să-'I fi avut femeia fnmceză, 66 i<leea emancipării femeii şi-a 
făcut drum în toate ţările isllamice, împotriva textelor coranice defavo
rabile femeii. Şiiţii îndeosebi, care au o mare cinste pentru Fatimah, fiica 
lui Mahomed, se arată mai favorabili refonme-lor în favoarea femeii, 
Iranienii modernişti, şiiţi în marea Jor majoritate, spun că în Coran siînt 
adevăruri imuabile, ·dar şi precepte ocaziona:le fără importanţă, peste 
care se poate trece cu uşurinţă. Pentru sunniţi prohlema nu are soluţie, 
şi totuşi ei sînt aceia care vorbesc mai mult despre emanci,parea femeii, 
fără 1însă a se contraveni prea mult legii isfamice. Astfel, o reprezentantă 
a femeilor pakistaneze, fondatoarea A·sociaţiei femeilor din Pakistan, a 
dedarat ,la CongresuU de la Amsterdam din 1956, că pentru femeile iS'la
mice problema nu este aceea de a căipăfa drepturi noi, ci aceea de a 
apăra, de a folosi şi de a dezvo1ta ,pe aceilea .pe care le au şi care au fost 
definite cu 1300 de ani în urmă ,în spiritul democraţiei is.Jamice. Ceea ce 
înseamnă <Că femeia paki•staneză, ca şi cea a1gană şi cea iraniană, trebuie 
să se mulţumească cu o parte mai mică de moştenire, nevoind să calce 
nîn-duieilile corani-ce. De asemenea trebuie să se resemneze să poarte 
voalul, căruia femede musulmane ,îi găsesc o sumedenie •de justificări, 
dar trebuie să se preocupe <le problemele progresufoi -cuHurii şi igienei 
pentru femei, care sînt aproape toate ana!lfabete. In Pakistan, de pildă, 
numai 11,7 la sută dintre femei ştiu să citească. 57 

De altfel, ,în privinţa educaţiei, toate ţă.rile musulmane se silesc să 
adopte un •sistem asemănător cu cel din Turcia. Totuşi mai subzistă 
pe ici pe colo vechiul sistem 'de 'invăţămînt tradiţional, cu şcoli coranice 

56. J.-P. Roux, L'!slam e11 Asie, p. 127. 
57. Idem, il>idem, pp. 122-123. 
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şi universităţi religioase ( medreseh), din care se recrutează cel mai adesea 
studenţii pentru facuHăţi,le de teologie. In Pakistan mai sînt încă vreo 
1150 de şcoli de hp tradiţional. De asemenea în Iran învăţămîntul se 
predă în şcoli religioase şi în şcoli '1aice. In 1944 legea a făcut obliga
-toriu î'nvăţămîntuil primar, dar se pare că nu s-a reuşit ca într-adevăr toti 
copiii să meargă la şcoa11ă. In 1950 gu'vernu1l a luat măsura ca toti soi-
<latii chemati sub arme să învete să scrie si să citească 5s ' ' ' '. , . 

Un alt capitol în care modernizarea ţări,Ior musulmane s-a făcut îm
potriva diSJpoziţiilor coranice este acela al băncilor. Potrivit dispoziţiii!or 
coranice, 'împrumufol cu dobindă este interzis, şi totuşi s-au creat bănci 
de stat .şi chiar bănci particulare în toate statele musulmane. Şi 'În acest 
caz, deci, nerni'le practice au făcut să se treacă peste o interdicţie re
ligioasă. 

Trebuie să observăm fosă că islamismul însuşi nu este atî1 de unitar, 
pe cit s-ar -părea, în .diferitele regiuni a:le lumii islamice, pe unde au 
rămas ~i tradiţii vechi, ,preislarnice. De pildă, islamismuil algerian trăit 
realmente în Algeria diieră mult de islamismul indonezian sau de cel 
pakistanez. Statu•! indonezian, cu toate încercări·le partidelor religioase, 
n-a devenit un stat teocratic, nici chiar o democraţie islamică du,pă mo
delu1 Paki·stanufoi. Is1amisrnul indonezian este larg, to!erant, sincretist. 
atestînd un ;profund simţ a-l independenţei. Căci - s.pune J.-P. Roux, 
«pe fiecar1c deget acr muinii sale, cel mai analfabet (indonezian) trebuie 
să numere : «Credinţă în Dumnezeu cel unic, democraţie, dreptate socială, 
constiintă natională si umanisrn international». 511 Femeia isilamică are 
în Indo~ezi el o situatie mu:Jt mai bună decH surori'le ei din alte tări is:a
mice, bucurffndu~se de un mai mare nl..111Tlăr de drepturi. Poligamia legală 
este rară în Indonezia. De asemenea concubi'naju11 de formă preislamică 
se 'întî,lneşte numai 1~ oamenii bogaţi. Soţia nu poartă voalul .şi nu trăieşte 
închisă în casă, bucurîndu~se de dreptul publlic ca şi bărbatul şi repre
zentînd familia în afacerile comerciale. Şi în alte privinţe, dreptul cutu
miar fiind foarte puiernic, n-a fost înlocuit de dreptul musulman. Regimul 
succesoral, de pildă, este Drînduit de dreptul cutumiar, care nu face dis
tinctie între sexe. Probllema modernismului nu se pune deci atît de acut 
în islamismul indonezian. Go 

Si în tări,le islamice din nor-du~ Africii se simte mişcarea modernistă, 
dar în mal mică măsură deciît ân alte tări islamice. Curentul de renaştere 
( Nahd' a) care a cu,prins toate ţările arabe şi musulmane a apărut aid 
ceva mai tîrziu, la început ca o mişcare naţionalis!ă, c~ _o te_ndi_nţă 5ipr_e 
revoluţia poiitică, ,şi numai după aceea ca o reforma rel1~1oasa şt morala, 
literară şi ştiinţnică. Şcolile musulmane care se rm~asera ~u fos~ rest?u· 
rate. In A:lgeria a luat fiinţă un Institut de studi~ _su,penoar~ 1sllam1~e. 
In Tunis s-a înfiintat în 1945 un Institut de studii tums1ene. Şcolile coramce 
şi şcolile libere, oficiale, ca în Tunisia, sau particulare, ca în Algeria, pros➔ 

58. Idem, ibidem, pp. 124-125. 
59. L'!slam en A.sie, p. 221. 
60. Idem, ibidem, p. 213. 
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perează. Efortul cel mai mare a fost pus la modernizarea celor două 
mari uni,ersităţi nor'd-africane: al-Karawiyyine şi az-Zaytuna, dar 
aceasta numai «în măsura compatibi11ă cu religia musulmană». 61 Ştiin
ţefor tradiţionale (nakliyya) ,li s-au juxtapus ,ştiinţele specuiJative ('akliyya) 
şi materiirJe moderne. Incerp,înd din 1921 se ţin diferite congrese. Congre
sele studenţilor musulmani au început cu cel de la Tunis ( 20-22 aprilie 
1931), la un an de ,Ja întemeierea Asociaţiei ulemilor a1legerieni. După 
aceea congresele studenţilor islc1mici s-au ţinut lanţ. Un comitet de stu
denţi moracani a elaborat în 1935 un plan de reforme marocane, care,, 
zice H. Peres, :<constituie un document curios, în care se amestecă ten
dinţe sociale avansate şi reacţiuni islamice rigoriste şi puritane». n2 S-c111 
înfiinţat cercuri şi societăţi, dintre care unele ,poartă numiri semnificative 
ca: «Cercul progresului» ( Niid,'i, at-Tar,aqqi) al ulemilor reformişti; «Cercu[ 
frc1ternităţii» ( Niicfri al-Jkhii) cil ulemiiJor tradiţionalişti. Aceste cercuri s-c1u 
transfornrnt prin forţa lucrurii!or în «cluburi» pentru a lupta une'le ·împo
triva altora. Asociatia urlemilor reformi1sti scoate o re,istă intitulată 
al-Ba(ă'ir, cme apar~ în chirp neregulat ,începînd din 1935. 63 

Problema mo'dernisnmlui 1frărnîntă însă în cel mai înalt grad pe re
prezentanţii teologiei is1lamice din Pakistan. După crearea acestui nou 
stat .s-a produs o redeşteptare a zelului isiJamic, care, împingînd lucrurile 
prea departe, a dat naştere curentului modernist. S-au creat astiel .în 
Pakistan două tabere antagoniste: a conservatorilor şi a moderniştilor. 

Conflictu1I ,dintre cele două tabere islamice din Pakistan a izbucnit 
şi cu prilejul Congresului internaţional islamic care s-a ţinut la Lahon, 
(capitala Pakistanului occidenta11) între 19 decembrie 1957 ,şi 8 ianuarie 
I 958, Congres 1 a care au participat musulmani din aproape toc1te ţări le 
asiatice şi africane, precum şi orienta'lişti europeni. ln discursul de inau
gurare a Congresului, preşedintele Republicii Pakistan, genernlu11 Iskandar 
Mirza, a atacat cu deosebită vehemenţă clerul musulman (mullii), 64 iar 

61. Henri Peres, op. cit., p. 164. 
62. Ibidem, p. 166. 
(i3. Ibidem, pp. I 66-168. 
fi4. !Jtă 1111 fragment din textul oficial al acestui disc11rs distribuit congresişlilor: 

«Este o ironie a istoriei clî islanml, care respinge tot11şi instituţia clerului organizat, a 
,:iiz11t adesea în mîinile preoţilor. l n cu\'întu\ «preoţi" n11 inc,!11d pe marii sfinţi, mistiL,ii,. 
t:·adi\ionaliştii, gînditorii şi alţi oamer:i pioşi care formeazii prin ei înşişi o categorie 
;1parte. Nu, sacerdoţiul organizai al islam11\11i este format clin mul/a necopţi şi ignoranţi. 
,·are de veacuri au monopolizat amvoanele. Pe de-o parte, mul/a a intercalat în ţesăturn 
lslamului o nebunească reţea de fantezie şi la,w!ism. Pc ele altă par!e, el a încercat ade
~ea să se foloseasd1 de Islam ,·a de o haină elasticii în scopuri de politică şi de oporl11-
111sm. Rezultatul, în ambele cazuri, este haotic. lniluntrul moscheii, mul/a a făcut din Islam 
o poveste cufundată în superstiţii ciud;itc şi opusă orici:irei forţe de progres. Şi, în afara 
moscheii, a făcut din e: adesea o supusil servitoare a puterii politice» (citat după A. 
llausani, // «Co,wengo lntemaziotwle Islamico» di Lahore (Pakistan), în «Studi e mate
riali din Storia delie religioni, Roma, 1958, vol. XXIX, lase. 2, p. 285 ). 

Duritatea acestui alac se ·explică, dupil A. Bausani, orientalist italian care a 
luat parte la lucrările Congresului de la Lahore, şi prin lap!tl'l că, în zilele care au pre
cedat Congresul, unii dintre cei mai fonalici mufla din Pakistan au protestat împolriva 
invitaţiei făcute şi «necredin.:ioşilorn ( adică neislamici) sau, încii şi mai rău, «erclicilor», de 
a lua parte la Congres (ibidem). 
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în timpul şe'dinţelor membrii Congresului au fost asaltati de sustinătorii 
diverselor feluri de a Yedea, care le-au trirni"s scrisori' si publi~atii de 
ale lor. 65 • • 

De ailtfol Congresul internaţional islamic de Ia Lahore ca si alte 
congrese islamice, a avut ca centru a1l discuţiilor moderniza~ea i;lamis
tnU'lui. «A fost vorba, în fond, de un Congres mondial al modernismului 
musulman, cu amplă 1participare de delegaţi occidentali în realitate sim
patizanţii faţă de acest n,odernism», spune A. Bausani. 66 Si, într-ade,·ăr 
problemele puse în discuţie ila acest Congres au c1rnt toate cmacter re
formist : cutura islamică ; concepţia islamică despre stat ; isl amu1J si 
influenta ideilor moderne; atitudinea islamului fată de stiintă • islamul 
şi problemele economice; relaţiile islamului cu celel~lte religii;' c~ntribuţia 
is1Janmlui la cauza păcii. (j 7 S-c1u :prezentat la Congres vreo 80 de re
ferate, dar, sp1..1ne A, Bausani, «intervenţiile musulmanilor au fost aproape 
toate întemeiate pe concepţii>le Jundaţ11enta!e ale mişcării denumite în
deobşte «modernism islamic», afară de cîten excepţii tradiţioilahste». c;;-; 

Din toate acestea se poate vedea oît de preocupate sînt ţările isla
mice şi îndeosebi Pakislanul de modernizarea islamului. 

CONCLUZ./1 

Am încercat, în cele de mai sus, să prezentăm personalităţi marcante 
ale mişcării moderniste din sinul islamismui!ui şi însăşi apera de mo
dernizare ce se efectuează în diferite tări islamice. S-a văzut, credem, 
destul de limpec~e, că 111 lumea isl,m1ică 'se petrece un proces de moderni
zare a instituţiiilor musulmane tradiţionale, pentru adaptarea c1cestora la 
nevoile vietii moderne. Schimbarea c1ceasta nu se iace însă fără dihcultăti, 
fără confli~te chiar. Disputa dintre tradiţionalişti şi modernişti, dint~e 
q,adim şi jadid, ia uneori înfăţişări graye în Orient, dar, în general, această 
dispută «se întoarce in avantajul modernilor», cum se exprimă Jacqt:es 
Berque, profesor ,Ja Col!ege de France. 69 

• 65. Printre aceştia, A. Bat"1sani citează pe Ghulam Ahmad Paryez, «unul dintre cei 
mai radicali modernisti «coranici» foarte rău yăzul în unele cercuri ortodoxe». Acc'.;ta 
este conducătornl Cen.trului ele cer~etări coranice de la Kara,'i si al re\'istei acestui Cen
tru, T11l11 'al-Islam (Izvorul Islamului). Teoriile care au fost mai' 11rnll imputate lui Pan·ez 
de ciitre ortodocşi, sînt: negarea validităţii tradiţiilor, pentru a se sprijini numai pe 
Coran, şi ideea sa că prescripţii isiarnice ca postul, cele cinci rugăciuni zilnice ele., nu 
trebuie considerate individual ci subordonate realizării unei ordini sociale (ibidem, p. 
286, şi nota 5 ). • 

GG. Ibidem, p. 303 . 
G7. Pierre Rondat, Islam el morule modeme, în re\'. «E:tudes», an. 91, t. 29i, apriltc

iunie 1958, p. !Oi. 
68. A. Bausani, op. cit., p. 289. 
69. L'lnquietude arabe des temps modemes, în «Rcvue des eludcs islamiques», Paris, 

1959, Cahier I, p. 95. «Islamul, după părerea mea, şi civilizaţia islamică - spune J. 
Berque. în al 1[1 parte -, nu se prezintă numai ca păs!ri1torul valorilor istorice, ci încă şi 
~nai ales, clacă vreţi, ca teatrul forţelor de reîmprospătare. Ială ce mi se pare un fapt 
mteresant în momentul de faţă» ( L'Univers polifique des arabes, în rev. «La Table ronde», 
nr. 12i-128, iulie-august 1959, p. 86). 
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Şi totuşi, nu trebuie să c.1vem impresia că influenţa culturii europene 
a fost atît de mare asupra ţărilor islamice, incit acestea să se grăbească 
a se «europeniza» cu orice preţ şi a renunţa la realizările esenţiale ale 
culturii orientale şi la religiozitatea specifică Orientului. «Ei! - adică 
Orientul, spune E. F. Gautier, profesor la Uni\'ersitatea din Alger - nu 
are, desigur, intenţia de a renunţa la ai.şa ceva. Ce vrea el să împru
mute sînt metodele noastre, ştiinţa noastră şi organizaţia noastră. El 
vrea să rămină el însuşi devenind totuşi noi. Ceea ce ar putea să fie 
destul de anevoios». 7'0 Ba chiar, se poate observa că, în ultima vrenre, 
durpă o epocă de entuziasm pentru cultura şi mai a·les pentru realizările 
tehnice ale europenilor, s-a pornit în Orient o adevărată luptă i~o
triva influentelor nemăsurate ale Vestului, scotîndu-se în evidentă va
lorile orienta

0

\e şi -legătura cu trecutul. Este o d~rinţă fierbinte a popoa
relor orieniale ·de a crea propriu pe baza tradiţiei locale. 71 

Dacă ne referim la modernismul is;Jamic propriu zis, s"e poate spune 
că acesta, ·în realitate, n-a mers -prea .departe, cu toate îndrăznelile unor 
teologi ca Parvez sau jurişti ca Fyzee. Pentru ca mişcarea modernistti 
să dea rezultate mai substanţiale, «ar fi trebuit mai întîi - spune Roger 
Arnaldez - să se aprofundeze sensul cugetării europene şi să se pregă
tească mai bine cugetarea coranică pentru a intra în contact cu ea». 7:! 

ln islamism, <le pildă, nu este acceptată, în general, critica literară apli
cată Coranului. In islamism există o exegeză tradiţională, întemeiată pe 
autorităţile care transmit mărturiHe şi pe continuitatea transmiterii. O 
critică externă deci, completată cu elemente ,de critică internă. Aceasta 
este singura acceptată ·de comentatorii moderni ai Coranului, deoarece 
cuvîntul lui Dumnezeu, Coranul, a fost «didat» ·şi deci nu se poate schimba 
nimic. Comentatorii care au recurs la interpretarea alegorică (hătin) au 
depăşit -limitele ortodoxiei musu:mane. De aceea epitetul de «modernism», 
,1plicat unora dintre comentcitorii moderni ai Coranului •pentru unele în
drăzneli exegetice de detaliu, este considerat de un cercetător serios, cum 
este J. Jomier, ca fiind cu totul nepotrivit, dată fiind accepţiunea sipecială 
care o are acest cuvînt în teologia creştină şi mai ales în cea romano
c atolică. «Se pare - spune acesta - dacă nu mă înşel, că epitetul de 
modernism care s-a dat mai multora dintre aceşti autori ascunde în 
realitate o ,poziţie ultra-conservatoare: pentru ei, progresu;I constă mai 
întîi într-o întoarcere la trecutul ideal, însoţită de o adaptare la nevoi:e 
vremii nDastre». 73 Şi, in continuare, J. Jomier mărturiseşte că nu cu-
11Daşte în Egipt decît o singură încercare de critică literară modernă apli
cată Coranului, încercare făcută de un profesor de la Universitatea Fouad 
din Cairo într-o teză de doctorat pe care a voit s-o susţină în 1947. Această 

70. Moeurs et coulumes de musulmans, Paris, Payot, 1931, p. 3(JI. 
71. A se vedea în această privinţă G. E. v. Grunebaum, Das geisfige Pro'J/em der 

\' erwes/lichung in der Selbslsicht der arabischen We/1, în rev. «Saeculum)), Freiburg i. B., 
, ol. X, I 959, cnielul 3, pp. 289-326. 

72. L'Esprit de la religion musulmane, îu «Encyr:ope<lic fran<;ai~. t. XIX ( 1957), 
secţia C, cap. IV, I. 

73. Op. cit., A\'anl-Propos, p. IX. 
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teză a stîrnit însă reacţiuni atît de puternice, incit a dus la schimbări 
in componenţa catedrei de exegeză şi la tăcerea grupului de exegeţi 
care îndrăzniseră să vie cu noutăţi mai importante în exegeza coranică. 

Are dreptate deci orientalistul Joseph Schacht, cîn'd spune că trans
formările modernizatoare efectuate într-o ţară musulmană cum este Egiptul 
nu s-au operat atît sub imboldul modernismului is,Jamic, cum s-ar crede, 
cît sub acela al nevoilor de ordin 1Practic. Mişcarea modernistă a dus 
prea puţin la transformări de ordin practic. Cu moderniştii, în frunte cu 
Şeikh Muharnmad AhdU:h, <<abia dacă s-a depăşit faza criticii bunurilor 
tradiţionale şi a proiectelor igenernle de relforină». 74 Abduh însuşi n-a 
încercat să pună în practică planurile saile generale de renovare a 1legii 
islamice dec'ît aducfod unele «îndreptări di·screte» doctrinei tradiţionale. 
Abia de curînd guvernul egiptean a invitat pe reprezentanţii competenţi 
ai dreptului musulman (şµri'ah) să studieze posibilitatea unui amenda
ment la această doctrină tradiţională în chestiunea asigurărilor bunu
rilor materia.Ie ale cultului musU'lman (wakf). In schimb, în toate capi
tolele dreptului musulman care siînt încă aplicate practic şi care nu sînt 
strict cultua,Je şi religioase s-au efectuat de către legislaţia civilă egip
teană importante schimbări cu caracter modernizator, fără să se renunţe 
totuşi ,definitiv I a dreptul musulman, cum s-a procedat în Turcia. De 
fapt, -în Egipt şi în a<lte ţări islamice care mai menţin dreptul musulman, 
legislatorul civil nu face decît să idea o aparenţă de legalitate musulmană 
tuturor inovaţii'lor a căror justi.fi.care este, în fond, «interesul public», 
adică nevoHe vietii mo'derne. lnO'Vatii1le 'sînt considerate ca Iiind mai în 
adevăratul spirit· al Coranului şi ~I tradiţiei autentice musulmane. Şi 
trebuie să observăm că inovaţiile legi9latorului modern nu se referă la 
simple detalii ale legii musulmane, ci chiar Ia forma sa tr;idiţională 
(şari'ah), pe care de altfel şi Abduh intenţiona s-o retormeze. 

In orice caz, frămîntările din s'Înuil islamismului contemporan sînt 
un semn că această religie îşi caută cele mai indi-cate moduri de adaptare 
la cerinţele vieţii, pentru a nu rămîne un simp,Ju balast în calea progre
sului şi a luptei ·poipoarelor musulmane ,de -eliberare şi autodeterminare. 
Şi nu poate J i li1psită de interes 1ţentru noi cunoaşterea măcar a unor 
aspecte ale irămîntări'lor iprin care trece ·lumea celor circa 350 de mi
lioane ,de musulmani, treziţi la o viaţă nouă şi dornici de libertate, de 
cultură şi progres. Ba chiar socotim aceasta ca o datorie a noastră, 
izvorîta din sim1ul de sol.idaritate ;umană ,şi din credinţa în acelaşi 
Dumnezeu, chiar dacă ni-L reprezentăm şi-L cinstim în feluri diferite. 

JVO-v-v-c;::.;:;-;. 

74. L'E.~1olution moderne du droil musulman e11 Egypte, ln Melanges Maspero, III, 
Orient islamique, Le Caire, Imprimerie de l'lnslitul Frar~ais d'Archeolog:e orienlaic, 
193:i-19'10. 
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SCLAVIA ÎN LUMEA GRECO-ROMANĂ* 

Sclavia, această cruntă formă a exploatării omului de către om, se 
lntîlneşte la toate ,popoarele antice. Nicăieri însă nu ne este ea mai bine 
cunoscută decît la greci şi romani, şi întrucît rnligia creştină, după ce a 
trecut peste hotarele Palestinei, s-a răspîndit şi întărit în lumea greco
romană, care se af,Ja atunci ,în plină epocă sclavagistă, ne \'0111 ocupa în 
cele ce urmează cu problema sc,Javiei în lumea greco-romană. 

Deşi folosirea muncii scilavilor îşi trage originea încă din primele 
veacuri ale civilizaţiei mediteraneene, modul de producţie sclavagist apare 
în Grecia în plină desfăşurare abia în perioada clc1sică; în Atena faptul 
s-a petrecut aproximativ pe vremea lui Solon şi Clisthene. 1 Dar forma 
sclavagistă îşi atinge apogeul numai în primele cinci secole anterioare 
creştinismului. Aceasta e perioada în care sclavia formează temelia pe 
care se sprijină întreaga viaţă socia'lă şi politică a grecirlor .:! şi în care se 
bucură de o mare prosperitate pieţele de sclavi din Atena, Cipru, Samos, 
Efes, Delos şi, înaintea tuturor, Chios, ai cărui locuitori - după legendă -
ar fi cei dintîi greci care au introdus obiceiul negoţului de sclavi. 3 

Platon, în Gorgias, spune prin gura lui Kallikles că stăpînirea pe care 
cel puternic o exercită asupra celui slab este o. realitate întemeiată 
pe natură, şi ca atare e numită lege naturală. 4 Tot el, considerînd 
sclavia ca inevitabilă şi necesară, îndeamnă pe stăpîni să nu gl u
rnească cu sclavii si fiecare cuvînt adresat lor să fie un ordin, de
oarece un om care ~ primit o educaţie desăvîrşită (o txcxvw~ :n:rnm5wµEvo;) 
nu poate avea faţă de aceştia decît un sentiment de dispreţ. 5 Dar 
acela care s-a străduit să dea o fundamentare filozofică sclaviei este Aristo-

, 
* Această lucrare de seminar pentru titlul de magistru a !ost întocmită sub îndru

marea P.C. Diac. prof. Emilian Vasilescu, care a dat şi avizul pentru a fi publicată. 
I. A. Sergheev, Istoria Greciei antice, Bucureşti, 1951, p. HiG. 
2. E. Ciccoti, li tra111011to delia schim1i/a net 111011do antico, Torino, 1899, pp. 

I, 9 şi 14 ; J. Finley, 1\7 as Greek civilisation based on slave labour? în Historia, Zeit
schrilt fiir alte Geschichte, Band VIII, Heft 2, April 1959, p. 147. 

3. «Theopompus, a native ol !he island, phrased it (his way : T!Je Chians werc 
!he first of tl1e Grceks, af!er !he Tessalians and Lacedemonians, who used slaves» (J. 
Finley, op. cd., p. 163). 

4. Sprijinindu-se pe v~rsurile lui Pindar: «Legea, stăpîna tuturor •celor murilori şi 11c-

111uritori (\oµo; li m:i.vi:wv ~a:oiAEu; &va:i:cilv i:s xa:l ă&a:vchwv) j!lstifică forţa care mină !oit;[ 
cu mina sa suvernnil», PLiton spune: «Dar însăşi natura ne do\·edeşte că, pe bunil dreplate, 
acel ce este superior trebuie să stăpînească pe cel inferior, cel capabil pe cel incapabil. 
Ea ne arată peste tot, la animale ca şi la oameni, în cetăţi ca şi în !amilii, că e bine 
astfel, că semnul dreptului e dominaţia celui puternic asupra celui slab» (Gorgias, 438-439. 
Texte etabli et traduit par A. Croisset, Paris, 1935, p. 162-163). 

5. Platon, Republica, VIII, 549. Texte elabli et tradui! par E. Cbambry, Paris, 193-f, 
tome VII, 11-e partie, p. 548. 
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tel, care a căutat să demonstreze că această împăr:ire în liberi şi sclavi 
e naturală. 6 Insăşi natura este, după el, aceea care dă omului liber pe 
.sclav, care «e un bun însufl.eţit», (x.riµa n 1::µ'ljlvxov fonv)sau 7 «un simplu 
instţument», 8 şi a cărui supremă lege este folosul siăpînului său. 
Stăpînul ocupă faţă de sclav aceeaşi poziţie pe care o are sufletul faţă de 
t:orp ori omul faţă de animal. Stăpînii ar putea să se lipsească de sclavi 
numai în cazul în care «fiecare dintre unelte ar putea, fie Ia poruncă, fie 
din presimţire, să-şi săvîrşească lucrarea sa», numai în cazul în care «su
Yeicile ar ţese singure şi plectrul ar cînia singur». u Numai în acest 
caz patronilor nu le-ar mai trebui lucrători şi stăpînilor sclavi. Scla
yi a apare, în consideraţia lui Aristotel, ca întemeiată pe legile natu
rale: «Si imediat de la nasterea lor, unele se diierentiază ca elemente 
conducătoare, iar altele spr~ a fi conduse». 10 După el, «însăşi natura 
năzuieşte să creeze deosebite corpurile celor liberi şi ale sclavilor; pe 
acestea din urmă scurte şi puternice, pentru munca de rînd, iar pe cele 
dintîi sYelte şi drepte şi nedestoinice pentru asemenea treabă, însă capa
bile de acţiune politică». 11 De asemenea, sclavul e incapabil de fericire 
si liber arbitru. 12 

• Aceasta este justificarea teoretică a tratrn11entului sclavilor Ia poporul 
grec. Că acest tratament neomenos a fost aplicat practic sclavilor şi 
înainte de Aristotel şi mai a1les după el, ne-o dovedeşte istoria. Astfel. 
nefiind recunoscut din punct de vedere juridic ca persoană, sclavul nu 
.avea nici măcar un nume propriu, ci poreclă. Adesea era numit după nu
mele ţării în care se născuse : Scitul, Sirianul, Tracul, Frigianul, Arabul 
etc. Cîteodată căpăta nume după însuşirile sa1Je fizice sau psihice ori după 
defecte. 1 3 Acest fapt ne arată că, într-un fel, sclavul nu era deosebit de 
animale. De altfel, întocmai ca şi animalele, sc1lavii erau vîncluţi în tîrguri, 
unde erau expuşi în aşa numitul « xuxÂ.o; », al cărui nume provine de la 
faptul că sclavii erau aşezaţi în formă de cerc. 1•1 Mai tîrziu li se îngăduie 
sclavi-lor să poarte şi nume de oameni liberi, excep!îndu-se numai anumite 
nume ca Harmodios şi Aristogiton pentru sclavi 15 iar pentru sclave nume 
ca Nemeea, Pythia etc. De asemenea sclavifor Ii se interzicea alcătuirea 
unei famHii ; li se îngăduia numai cohabitarea cu sclavele. Dar acestora 
!lU întotdeauna le era îngăduit să nască prunci, deoarece, după afirmaţia 
lui Xenophon, «sclavii noştri nu trebuie să nască fără ştirea noastră». lu 

G. Arisiotel, Politica, I, I!, 3. Ed. F. Didot, Aristofelis opera 011mia, Paris, 1859 
(De cite ori vom folos_i pe Aristotel, vom cita din ediţia Dido!). 

7. Idem, ibidem, I, II, 4. 
8. F.lica Nic., VIII, 13. 
~I. Politica, I,· 11, 5. 
10. Ibidem, I, li, 8. 
11. Ibidem, I, li, 14. 
12. Ibidem, X, V, 11. 
13. M. Lamberlz, Uie griechische Slauennamen, \\"ic11, 1907, p. 36. 
H. 0 I1a:1-"L1twvo-ca:vi:!vou, artic._ .louAs!a: în Msro!A'IJ eU.'IJVL'Ki] ty1toKAoi-a:~aatcx, Athena, 

1929, voi. 9, p. 518. . 
15. A. Gellius, IX, 2, ed. M. Charpentier şi M. Blanchel, Paris, 1863, (ome I, p. 380. 
16. «µ~ llsr, µij-cs -cnvoi.oiwv-ca:i ol oLKB'ta:L livsu 'ti), -ijµnăpa:, 1vciJµ'IJ,», IX, 5, în Xe

nophnnlis scripta minora, ed. L. Dindorf, Fasciculus prior, Lipsea, 1900, p. 35. 
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In schimb, dacă stăpînul dorea o sclavă, nimic nu-i împiedica satisfacerea 
dorinţelor. Iar cînd se întîmpla să se plictisească de ea, o închiria unui 
«porneion» ( case de toleranţă) sau o vindea proprietarului unui asemenea 
stabiliment. 17 Era, de asemenea, ceva obişnuit ca flautistele şi dansatoare ie 
cumpărate în timpul unui banchet să treacă în- timpul petrecerii dintr-o 
mînă în alta. 1s 

Un alt drept de care erau lipsiţi sclavii era jurămîntul. Dc1că se î11-
tîmpla ca tribunalul să aibă totuşi nevoie de depoziiţa unui sclav, mărturic1 
.:cestuia trebuia smulsă prin tortură spre a fi vrednică de crezare. Şi e 
de mirme că cll·eastă măsură a fost ,lăudată de către marile personalităţi 
ale Atticei, ca Lysias, Antiphon, Iseus, Isocrate, Lycurg şi Demosthene. I!J 

De asemenea sclavilor nu le era îngăduit să poarte părui[ mare, apan;ij 
al jiberiior şi stăpînilor 20 şi le era oprită frecventarea gimnaziilor a 
locurilor de gimnastică şi a adunărilor populare. 21 

Lipsiţi de asemenea drepturi elementare, se înţelege că nici vorbă nu 
putea fi ca sclavii să aibă vreun drept cetăţene5c. Ei erau unelte însufle
ţite şi, ca atare, erau buni numai de muncă. 2-2 De aceea ei erau folosiţi la 
tot feilul de munci. Şi aceasta cu atît mai mult cu cît grecii desconsiderau 
munca şi pe muncitor. 23 Astfel, sclavii erau cei ce efectuau toate muncile, 

1.7. J. Dii!lingcr, f!eidenthwn und Judenthum, Vorha/le zur Geschichte des Chris
tenfums, Regensburg, 1857, p. 677. 

18. Idem, ibidem, p. 677. 
19. Lui Demosthene, de pildă, tortura îi piirca î11toidea1111a demo11slraţia cea m;1i 

exactfo, (ă.xpi~sci:1:hoo~ Uayxo~). Vezi J. Burckhardt, Kulturgeschichte Griechen/ands, Ber
lin, 1934, p. 109. 

20. Aristoian, Păsările, 91 I. Texle etabli par V. Coulon et lra<luil p;1r IL Yan O;icie, 
Paris, 1928, tome III, p. 67 .. 

21. Idem, Thesmophoriile, 290, ed. cil., lom. IV, p. 31. 
22. Chiar statul atenian îşi avea sclavii săi. Aceştia au fost mai întîi aşa numiţii 

«sciti» silu «arcaşi», un corp la î11ceput de 300 de oameni, apoi 600 şi în cele di11 un11[1 

1200. Deoc1rece Speusipus (nu se ştie precis cine era şi în ce neme a trăit) esle cel care 
înfiinţă acest corp, ci s-au numit şi «speusipieni». Slujeau ca miliţieni şi îşi aveau sediul 
lîngă piaţă, mai apoi lîngă Areopag. Funcţionarii publici aveau de asemenea sclavi care 
îi ajutau. Asllel de sclavi se numeau «publici» şi îndeplineau funcţiile de crainici, scribi, 
aprozi, temniceri, călăi ele. Ei o duceau mai bine decît sclavii -particularilor; aveau chiar 
case proprii. . 

23. I n Theba se impusese legea conform căreia nimeni nu putea fi ales slujb;i~ 
dacă n-a stat înainte timp de zece ani departe de orice preocupare comercială sau de 
lucrul fizic. Platon, în Gorgias, şi Aristotel, în Politica, sînt de părere că meseriaşii şi 
negustorii să fie excluşi de la drepturile cetăţeneşll (iJ es ~sh!ci:ri -rcci).i, ou -rcoi'ljcsi ~a.va.ocbY 
-rco).('t'IJV) Polii., III, 5. Chiar şi Socrate afirmă că muncile fizice ruinează corpurile celor 
care se învrednicesc cu ele, constrîngîndu-i să stea mereu aşezaţi, trăind la umbră sau 
lingă foc, (xa.i:a.).oµa.!vovi:a.L 1cxp i:ck cwµa.w; ,:â)v i:s EP'fa.l;;oµtvwv xal CKLa.~pa.cpstc&a.i evLcH i!lit. 
xa.l -repa, -rcup 'IJl16P6(mv• Xenolon, Oeconomicus, IV, 2). Pînă şi munca intelectuală 
desfăşu_rată pentru plată era considerată o ruşine. Asllel, apariţia scribului sau avocatului 
e pnm11ă cu rîsete în comedie, iar Isocrate, oind deschide o şcoală de retoricii, trebuie s;i 
vers,e lacrimi de ruşine la primirea primului onorar (Gomperz, op. cit., voi. I, p. 347). 
Vor~ind despre dispreţul pe care grecii îl aveau pentru muncă, Herodol îşi exprimă nedu
menrea cu privire la obîrşia acestui sentiment : «Nu poi să-mi dau seama cu certitudine 
-'-_ ~pune el -:-- ~acă grecii au primit a;:est obicei de la egipteni, deoarece văd pe traci, pe 
sc1ţ!, pe_ perşi ŞI apro_ape pe toţi barb~rii punî~d în ultimul rînd consideraţia lor faţă de 
cetaţenu care au învaţat artele mecamce, ca ş1 pe urmasii acestora, şi consideră ca cei 
mai nobili pe oamenii care se debarasează de lucrul manu~!» (II, 167. Ed. H. Kal!emberg, 
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fie în atelier, fie pe ogor, fie în mină, fie pe galere şi pe corăbiirle comer
ciale ca lopătari şi marinari. Ba ei efectuau chiar şi munca pedagogică. ~-1 

Existau proprietari care se ocupau cu închirierea sclavi'lor celor ce a\'eau 
nevoie de braţe de muncă. Cîrciumile şi birturile erau deservite de ase
menea de sclavi, iar deseori sclavii erau folosiţi şi în război, mai al"s 
în f;Jotă, ca Vîslaşi şi matrozi. In condiţiile existente atunci, orice muncii 
era grea, însă cea din mină le depăşea pe toate. 25 Şi deşi munca sc!avi]flr 

Lipsea, 191 I, voi. I, p. 220). în!r-adcvilr, dispreţul pentru muncii şi înclinarea ciltre lrî11-
dăvie sînt trăsături caracteristice ,lie popoarelor antichilliţii. «Germanii - spune Tacit -
mai mult stau degeaba, dedaţi somnului şi mîncării ; chi:ir cei mai Yite_ji şi aprigi î11 
luptă nu fac nimic ; grija casei, :i ciiminu!ui şi a ogoarelor o lasă pe seama femeilor, 
a biitrînilor şi a celor neputif!cioşi din casiî, iar ei se tîmpesc; ele lene,, ( Despre originea 
~i ţara germanilor, Opere, Bucureşti, 1958, voi. I, p. 110). De asemenea galii privea11 
munca de orice lei, chiar agricultura, ca ruşinoasă. Tartesienii în Spania respectau foarte 
mult legea primului lor !Pg'islator Habis, care interzicea cetăţenilor orice fel de muncă 
ce o puteau face sclavii (Ab hoc et minisleria servilia interdict:i popula), iar lusitanii şi 
cantabrii lăsau muncile pe scama femeilor ; le plăcea mai mult ;să trăiască din jaf (lemi
nae res domesticas agrorumque culturas adminislrant ; ipsi armis et rapinis ferviunt). 
Juslinii historiarum ex Trogo Pompeio, Lib. XLII', cum notis I. Vosii, Amstelodami, 166·1, 
pp. 280-281. 

24. Adică IJ instruirea copiilor sUipînului. Inlr-acleYiir, clin frngeclii copilărie şi _pî11;1 
în momentul în care îmbrăca loga Yirilii, copilul grec creştea sub ochii şi sub îngrijirea 
sclavilor însărcinaţi cu acest serviciu. In copilărie era dai în se<1ma doicii (,!,&-!], ,:porp6i;;J, 
Astfel, Nausicaa fusese alăpfaiii de sclava Eurymeduza (Odis, \1 II, 17, hoooLs otsps6,:u11:o,, 
h AlhjvetL,, 19l4, voi. I, p. 101 ), aşa cum L;lysse fusese <1liiplat de Euricleia (Odis. 
XIX, 483). în epoca istorică, alăptareJ copiilor e liisaiii pe seJma femeilor sclave. Doica 
trebuia de asemenea să poarte copilul în braţe, să-l legene, sii-i cînle, să-l distreze prin 
poveşti frumoase etc. în jurul vîrstei de 7 ani, copilul era scos de sub îng-rijirea feminină 
pentru a fi trecut sub cea a aşa numitului <m:i.L~c.:,or6i;;• "('ped<1gog). Acesta trebuiJ să-şi 
însoţească tînărul stăpîn în plimbările de fiecare zi, cînd 1:1crgea la şcoalii, la paleslr:1 
s:111 la \'reo ceremonie publică. De asemenea repeta cu el lecţiile ce trebuiau pregătite 
pentru şcoală, îi supraveghea legăturile cu persoanele străine, moravurile ele. Pe tinerii 
11eascullălori, pedagogii puteau să-i pedepsească chiar corporal. In general, pedagogii cr<111 
aleşi dintre sclavii biilrîni sau dintre cei care nu mai puteau li folosiţi la alte munci grele. 
Dar sclavii care îndeplineau rolul de pedagogi nu erau recrutaţi numai dintre bătrînii 
infirmi, ci şi dintre sclavii care se remarcau prin inteligenţa şi bogăţia cunoştinţelor lor. 
Asllel, Aulus Gellius ne povesteşle că Diogene, fii11d expus spre vînzare în !îrgul de scla\'i, 
Xeniade Corinteanul, care voia să-l cumpere, s-a interesat de meseria sa. Diogene îi răs
punde: «Nori hominibus ]iberis imperare» (Mă pricep să conduc o~menii liberi). Atunci 
Xeniade l-a cumpărat şi 1-a pus ped<1gog fiilor săi: «Accipe liberos meos,_ quibus imperes_!» 
(Pri11:~şte copiii mei pe ca,e să-i conduci!)". Aul. Gc/1., II, XVIII, ed. cit). De fapt, prm
lrc sclavi au fost multe inteligenţe S(:]ipitoare, cugetători de mîna înlîi, pe care chiar 
civilizaţia clasicii, civilizaţie .,mi:' â;;ox-iJv" sclarngistă, nu a pregetat a-i înscrie în istoria 
culturii alături de cărturarii proveniţi dintre liberi şi aristocraţi. Vom cita, în afară de 
Diogene cinicul, pe Epictet, Phaedon din Elys («Ejus nomini P!ato illum libr_um divinum 
de immortalilate animae dedit». Aul. Gell., II, XVIII), pe Pomp1!rus, sclavul lui Theophrast 
p·eripateticul, Perseu, sclavul lui Zenon stoicul, Mys al lui Epicur şi, alături de ei, îşi ocupă 
locul său şi acea figură a oarecum legendarului Esop. Legenda va face chiar şi din 
Zalmoxis al străbunilor noştri geto-daci un sclav, Ş.i anume al lui Pitagora din Samos. 
Şi aceste biete capele de stlavi au dovedit orînduirilor sclavagiste că şi sclavii sînt 
oameni, că nobleţea şi valoarea omului • nu stau în origine şi în bogăţie. Epictet spune 
despre sine: «.A.ou}..oţ "E11:[it·n1,:o, 1ev6µ"1)v, itetl ociiµam n"l)po,, Ketl nev["l)v "Ipoţ, xetl cp[}..o, d:&etvcl.-cot;; 
(Epictet s-a născut în sclavie, e şchiop, sărac ca !rus şi .(totuşi) drag ne~mrilorilor). Tn
tr-adevăr, născuţi în sclavie, săraci ca !rus şi poate schilozi trupeşie, ei au fost dragi 
liU numai nemuritorilor, ci şi chiar murit-arilor, 

25. Ială ce spune Diodor despre cei ce lucrau î;1 mină: «Acei oameni c11re se îndc-
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c1ducea stăpînilor venituri imense, li se dădea sclavilor numai atîta 
hrc1nă cit să-şi menţină viaţa şi puterea de muncă. 26 

Dar stiipînul nu dispunea numai de persoana şi munca sclavului, ci 
şi de viaţa sa. Astfel el avea dreptul de a-l ucide. Abia mai tîrziu dreptul 
acesta a fost îngrădit de lege. 27 După legea atică, sclavul care făcuse 
apel la protecţia divină nu mai putea fi înapoiat vechiului său stăpîn, ci. 
trebuia vîndut altui stă,pîn. Aceste concesii nu erau făcute s_clavilor atit 
dintr-o pornire de umanitate cit din calcu•!, aşa cum mărturiseşte Xeno
phon ; 2s prin ele se urmărea evitarea vreunei eventuale răscoale. 

Aceasta era situaţia sclavului în Grecia, care situaţie, pusă în compa
ratie cu aceea a sclavului din Roma, e mult mai blindă. Căci romanii depă
şesc pe greci nu numai în ceea ce priveşte număru! sclavilor, 29 ci şi în 
tratamentu1! neomenos· aplicat acestora. Şi acec1sta cu atît mai mult cu cit 
în Roma nu numai istoricii, literaţii şi filozofii sînt cei ce se ocupă cu 
sclavii, ci şi jurisconsu1lţii. 

Astfe·I, dacă grecii îl considerau pe sclav « i\i:i;µu n Eµ'ljJvxov », pentru 
romani -el nu era nimic altceva -decît un simplu «res», «res corporalis» sau 

le!nicesc cu munca în m111a şi care aduc stăpînilor lor venituri necrezut de mari, suferă 
peste puteri din cauza muncilor în mine zi şi noapte, şi mulţi dintre ei mor din cauza 
muncii intensive. Ei nu cunosc nici liberarea de la muncă, nici repaosul. (6rn1lciipou 'to!! l:,xs
AL<iJ'tou ~Lp1.(01}~wq_; !oi:opLit~i;;", V, 38, ed. P. \Vesseling-, 1798). ln caz de nesupunere. sau 
încercare de fugă, sclavii erau supuşi li! pedepse crunte: emu băluţi, torturaţi, traşi pe 
scripele, li se zclrobe;iu pi,'.ioarele, ernu înse11111aţi cu [ierul rnşu pe fninle şi rnîini sau 
,cr;111 supuşi l:1 ;iltc chi11uri. 

2G. J. Burckhardl, op. cit., p. 107. 
27. \·. V. Slnt\e şi D. P. /\alislrm·, Grecia an/ied, Gucureşli, I\J58, p. 300. 
28. Ue repuhhca Alhcn., 1, IO, ed. cit., fasc. poslcrior, p. J(:O. 
2!l. !11 i111pcriul ro111,111, formal ele-a ll111g·ul mai multor secole de războaie conlinui, 

numărul sclavilor atingea proporţii enorme. As!fel, clacă în vechime celor mai bogaţi le ern 
de ajuns cite un sclav (Calo, cinel pleca în Spania, avea doar trei sclavi), în vremurile 
<'.ele, mai din urmă ale Republicii şi sub împăraţi, numărul sclavilor a crescut enorm. 
I Inii bogaţi pu(eau să aibă pînă la 10-20 de mii de sclavi, dintre care ,c;ea mai mare parte 
l11L"J"au ogoarele. Cressus ana i!lîl de mulţi sclavi, că numai echipa de arhitecţi şi zidari 
era compusă clin 500 de sclavi. Scaurus avea peste 4000 de sclavi în oraş şi cam fot 
;ii î\ia la jari1. S11b August, un libert l11sf1, li! moartea sa, 4116 sclaYi. (Pentru vremea 
lui August vezi N. A. Maşkin, Principatul lui Augustus, originea şi conţinutul său social, 
Bucureşti, 1954, pp. 361-377). Ba chiar unii sclavi ce ocupau funcţii mai de seamă îşi 
aveau semi-scl;ivii lor, aşa numiţii «vic;irii». Se cunoaşte de pildă inscripţia funerară pusă 
unui sclav al lui Tiberiu, «dispensator», în Ga!lia, de către cei 16 subsclavi ai săi şi în 
sare se spune că acesta, la întoarcerea sa clin Galia spre Roma, dînclu-şi obştescul sfîrşil 
pe drum, ei (vicarii) îl înmormînlează (L. Friecllaender, Darsfellun,II aus der Siftenge
schichte Roms in der Zeit von Augustus bis zum Ausgang der Antonine, zehnte Auflage, 
btso~gt von G. Wissowa, I. Band, Leipzig-, 1922, p. 70). Numărul alît rle mare al sclavilor 
se explică prin multele războaie purtate de Roma, a cărei istorie e doar un sir nesfîrsit 
de violenjc, j;iluri şi exploi!lare. Pe drept cuvînt cercetă(orul sovietic A. Misui'in numeşte 
lumea romană «o lume a sclaviei şi a violenţei» ( Spartacus, Bucureşti, I 953, p. 30). Răz
boaiele sini primul şi cel mai mare izvor ;1 I sclavilor la romani, ca de al!fel şi aiure,1. 
Dar de muilc ori, aşa cum remarclî şi H. \\"allon (flistoire de /'esclauage dans l'antiqui/r, 
P;iris, 1847, voi. I, p. 69). războaiele 1111 sînt numai 1111 izvor al sclavilor ci si o co11sc
ci11ţă, fiind porni le în mod inleuţionat pentru recrubrea lor. Ser.inific;ilivă în acc

0

sl sens esle 
relatarea lui Dioclor Sicilianul (XXXVI, 3, I), că alunei cinel 1'1ilrius, la ordinul senatului, 
cere regelui Nicomedes al Bitiniei să-i dea trupe în iljulor, acesta îi răspunde că nu mai 
~,re supuşi capabili de serviciul militar, înttucîl fuseseră !iriţi în scli!vie. 
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_«instruf!le~tum»_ 3
~ ~Hi, el cît şi întreg cîştigul său aparţineau stăpînului. 

Putea fi vrndut, daru1t, 1mprumutat, amanetat, schimbat, ucis «ad libitum». 
C_icero spune c~ă o ~tăpJn~, sp'.e 31 1:~ ~i trădată de un sclav care-i îndepli
rnse o porunca abJecta, 11 tme mt11 limba, apoi îl crucifică. 31 Senatoru! 
Q. r'la_minius a ~at _n'.orţii pe unul din sclavii săi numai pentru a satisface 
cunoz1tatea unui vizitator care nu văzuse niciodată cum se omoară un 
-om. 32 Pollio, prietenul lui August, avea în bazinele sale mrene pe care 

f le hrănea cu carne de sclav. n Pretorul Domitius omoară un sclav în 
.chip nemilos numai pentru faptul că acesta ucisese un mistreţ. 34 Maxima 
lui Cato : «sclavii noştri sînt duşmanii noştri» 3 5 slujea drept călăuză pentru 
tot ce tirania domestică putea inventa mai odios. Cînd unul dintre cei 400 
de sclavi ai lui Pedanius Secundus îl ucide pe acesta pentru cruzimea sa, 
în ciuda opoziţiei poporu:lui, senatul decide: <<Vetere ex more, familiam 
ornnem quae sub eodem tccto manistaverat, ad supplicium agi opportet.»ss 
August se laudă că, în războiul dus contra lui Pompeius, care era sprijinit 
în cea mai parte de sclavi, a luat prizonieri -aproape 30.000 de sclavi 
(triginta fere milia), care fugiseră de la stăpînii lor şi ridicaseră armele 
împotriva stc1tu'lui. «I-nrn red;:it stăpînilor - zice el - pentru a primi 
pedeapsc1 cm enită» ( dominis ad suppliciu111 sumrnendum tradîdi). 3 7 Appian 
.aclaugâ că sclavii cărora nu li s-au găsit stă pinii ( cam 6000) au fost 
crucificati. 38 

Si a'cest «res» sau «instrumentum», care era sclavul roman, era com
plet iipsit de drepturi. Ca şi la greci, el nu avea dreptul de a purta un 
nume. Scriitorul latin Quintillianus 39 spune că numai namenii liberi au 
dreptul să poarte un nume, pe cînd sclavii nu pot pretinde aşa ceva. Pore
clele pe care 1]e purtau sclavii erau în legătură cu denumirea diferitelor 
.animale ( urs, lup etc.), a ţărilor din care fuseseră aduşi ( Siria, Libia etc.) 
sau a negustorului de '1a care fuseseră cumpăraţi. 

întocmai ca şi grecii, romanii nu admiteau sclavu,Iui dreptul de a-şi 
întemeia o familie (jus nuptiae). I se admitea numai aşa numitul «contu
·bernium~> ( conlocuirea cu o sclavă), pe care stăpînul îl putea dizolva după 
·plac. Cato cel Bătrîn nu îngăduia această cohabitare decît cu plata unei 
taxe. 4•0 Stăpînii dispuneau după plac de copiii ce se năşteau clin aceste 
{<Contubernii». Unii căutau să împiedice prin mijloace crimi,rnle naşterile 

30. Varro împarte astfel inventarul agricol: «Ins!rumenli g-enus vocale et semi
·vocale et mutum ; vocale in quo sunt servi ; semivocale în quo sunt boves ; mutum, in 
,quo sunt plaustra» (De re rust., I, XVII, l. Ed. M. Nissard, Paris, 1851, p. 78). . 

31. Cicero, Pro Cluent., 66. Oeuvres compleies de Ciceron, avec l.'.1 !rad. en fram;a1s 
publiees sous la direction de M. Nissard, Paris, 1869, voi. 11, p. 493. 

32. J. Dollinger, op. cil., p. 706. . _ 
33. Caii Plinii Secundi Hisforiae nafuralis !ibri, XXXVII, IX, 39. Ed. Car. We1s1us, 

'Lipsiae, 1841, p. 127. 
34. Cicero, ln Verrem, V, 3, ed. cil., voi. II, p. 314. 
35. J. Dollingcr, op. cit., p. 706. _ 
36. Tacit, Annafes, XIV, 44. Texle etabli el ir;idlllt par H. Goelzer, Paris, 1925, 

·voi. III, pp. 437-438. 
37. Th. Mommsen, Res p;esfae divi Augus/i, Berlin, 1883, p. Lxx__x. 
38. Appian, Istoria Romei. Râzboaiele civile, Bucureşti, 1957, p. 4::,1. 
39. A. Mişulin, op. cit., p. 42. 
40. J. Dollini:rer, op. cit., p. 706. 
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provenite din «contubernii», iar alţii, urmărind înmulţirea sclavilor, k 
încurajau acordînd libertate sclavelor care năşteau mai mulţi copii. în 
acest scop cumpărau sclave fecunde. Ca şi stăpînii greci, romanii puteau 
să 0si farteze sclavele la desfrîu, căci numai onoarea oameni!or liheri era., 
gar'antată de lege, nu şi a sc'lavilor. Cînd o sclavă era dezonorată, ea nu 
putea acţiona în judecată pe vinovat. Numai stăpînul avea dreptul să ceară, 
şi să obţir1ă despăgubiri în asemenea împrejurări, dacă socotea dezonoarea 
sclavei ca o insultă adusă lui sau ca o cauză de micşorare a valorii pro
prietătii sale. Stăpînii însă puteau abuza de sclave după plac. Sclavul, şi 
în această privinţă, ca şi în multe altele, era, după cum zicea Arislotel. 
«absolut lipsit de voinţă» Stăpînul putea de asemenea să-şi împrumute 
sclava, fără ca ea să se poată opune. 

La ti ibunale, ca şi la greci, erau considerate ca demne de crezare 
numai acele mărturisiri ale sclavi.lor care erau obţinute prin tortură. 

în ceea ce priveşte plîngerile sclavilor contra stăpînilor, romanii nu 
le admite 1u. Abia Nero va acorda sclavi·lor dreptul de a depune plîngerr 
contra sLipînilor, însărcinînd chiar un magistrat cu primirea lor. 

Nesăbuitele excese ale stăpînilor mergeau pînă acolo încît nu îngă
duiau sclavilor ce-i slujeau Ia mese nici măcm să-şi mişte buzele, necwr; 
să tuşea: că ori să strănute. Iată ce spune Senecn: «ln timp ce stăpînul 
stă comc,d întins pentru 1m1să în mijlocul prietenilor, supraîncărcîndu-şr 
eu lăcon .ie stomacul, m11!ţi111ea sclavilor îl înconioaril. Vai de cei C8re 
scapă v1eun cuvint sau mişcă buzele (mO\we lc1brn); biciul înăbuşă 
orice murmur si nu sînt crutate de lovituri nici cele mni firec:ti m.111iîesU\ri 
ca tusea, strănutul, sughiţul (virgc1 murmur ornne cornpescitur et ne 
fortuita quidem verberibus excepta sunt, tussis, sternutamentum, singul
tus) ».41 

Intreaga lor viaţă, atît timp cît erau sănătoşi şi nu îrnbătrîniseră în mă
sura în care să nu mai poată fi fo'.osiţi, sclavii erau obligaţi numai să mun
cească. Nici în zilele de sărbMoare nu erau lăscJti să se odihnească, fiindcă 
atunci trebuiau să îndeplinească alte lucrări :' să paveze drumuri'.e, să 
plivească buruienile, să curete fîntîni.Je vechi etc. Peste tot, pe ogoare, în 
mine, în ateliere, în casa stăpînului, ba chiar şi în muncile publice era 
prezentă munca sclavului. Stăpînul avea pentru fiecare muncă, pentru 
fiecare slujbă, un sclav anume. Astfel avea pe «ic1nitor» sau «ostiariL'S» 
(portarul) la intrare, cc1re sta înlănţuit ca şi cîif1ele <le pază; «atriensis>~ 
introducea oaspeţii la stăpîn ; «cubicul arii» ( orna tor şi tonsor) erau ;n
sărcinaţi cu toaleta stăpînului; «silentarius» făcea linişte printre sclavi; 
«nomenclator» amintea stăpînului numele vizitatorilor; «administrator» 
îndeplinea funcţia unui administrator din vremea noastră ; «dispensator» 
executa sarcinile unui contabil <le astăzi; «!orarii» erau călăii si executorii 
ped!:!pselor date de stăpîn sclavilor. Şi în munca intelectuală ~rau fo'osiţi 
tot sclavii. Astfel întîlnim «secretarii» şi «litterati», un fel de secretari; 
«lector», lectorul, «pedagogi», cei care se ocupau cu instruirea copiilor 
stăpinului. Exista de asemenea o categorie de aşa numiţi «servi publicih 
oore îndeplineau slujiri publice ca de pildă : paza de noapte, ajutarea edi-

41. Seneca, ep. 47. Opera omnia. Ed. F. Ha ase, Lipsea, 1881, voi. III, p. 94. 
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1ilor, a slujitorilor' cultului etc. 42 Ca şi la greci, munca cea mai grea era 
aceea a sclavilor' din mine şi a celor de la rîşniţă. 43 Şi, pentru munca 
desfăşurată în condiţii neomenoase, sclavii primeau doar hrana compusă 
din pîine, la care se adăugau uneori struguri, măsline şi vin, preparat , 
special pentru ei din must şi apă de mare, şi hainele, nişte zdrenţe ce le 
înfăşurau şoldurile. 

42. Dintre aceştia, «servi publici>>, care erau orînduiţi pentru ajutorul slujitorilor 
cultu!11i, se bucurau de cele mai mari avantaje. Ei aveau locuinţă proprie, şi chiar o oare• 
care libertate ; purtau ocazional şi toga şi puteau gira şi depune jurămîntul ca oricare 
om liber. In plus, primeau şi un lei de salariu. Se puteau căsători chiar cu fei:nei libere 
şi aveau «Dii Manes» proprii. Aceasta îl determină pe Westermann (Slave syslem, p. 84), 
să spună că acest gen de sclavi nu mai face parte din inventar, ci este «personality», ceea 
ce este adevărat (Fr. Bămcr, Untersuchungen iiber die Religion der Sklaven in Griechen
Iand und Rom, Mainz, 1957, p. 412). Mult mai multă trecere deci! aceştia aveau sclavii 
imperiali, care ajung uneori sfetnici din umbră ai- imperiului. Dintre aceştia face parte şi 
sclavul imperial de obîrşie egipteană, Helicon, care, cîşligat de alexandrini, îl aţîţă pe îm
părat c.ontra iudeilor, incit aceştia, prin reprezentanţa trimisă sub conducerea lui Filon, 
pierd cauzc1. Mai exista încă o categorie de sclavi, aşa numiţii «delicati» (paji, copii 
sclavi). Din inscripţii cunoaştem nume de sclavi şi liberţi care se ocupau ca «paeclagogi» 
cu instruirea acestor «clelicali», în «paedagogium». Exista un asemenea «paedagogiurn» 
lingă Palatin. Inscripţiile arată că erau prezenţi aici copii din diverse ţări (de exemplu 
din Crimeea, din Africa etc.). Printre aceştia se afla şi Alexamenos, care, creştin fiind, 
e batjocorit de colegii lui din «paedagogium». Astfel, aceştia schiţară o caricatură ce 
reprezenta pe Alexamenos în poziţia de rugă în faţa unei cruci, pe care atîrna o fig-ură 
omenească ce avea cap de măgar. Sub ea sta scris : «Alexamenos îşi adoră Dumnezeul». 
Pe baza c1ceslei caricaturi, păgînii vor acuza pe creştini că se închină unui măgar. De 
asemenea credem vrednic de amintii faplul că dint:-e sclave se recrutau ierodulele, aşa 
c:um dintre sclavi - într-o mai mică măsură - se recrutau acei .tsc, ileu, u ci.-~P=<;;". 
Şi sclavele şi sclavii aceşlia erau consacraţi serviciului vreunei divinitiiţi. Consacrarea 
areasla e o formă îndulcită a sacrificiilor omeneşti folosită la început în unele culte, apoi 
căzută în desuetudine în urma progresului moral. I~ loc de a se mai oferi în cultul res
pectivului zeu sacrificiul omului, i se oferea slujirea acestui om. Astfel ierodulele erau 
însărcinate cu curăţenia templului. Ele slujeau de asemenea ca dansatoare, cîntăreţe, 
dar mai ales se dedau prostituţiei transformate în act de pietate, pentru ca, prin cîştig-ul 
adt. de aceste practici imorale, să mărească veniturile templului. Această formă de prosti
tuţ' t cu coloraturii religioasă nu este specifică popo_arelor gre:_:. .şi r_om_a~: ~ de obîr_şi: 
ori,;ntală. Astfel, la babiloneni, fiecare femeie se prosldu,1 o data m v1aja 1n cinstea ze1ţe1 
M;Iilta, riîmîriind în acest scop cîtva timp în !e':1plu (Herodot, I'. _196, 199). I1'. Armenia, 
Ielele erau co11sc1crate o vreme, înainte de casatoric, ze1ţe1 Ana1t1s (Strabo, XI, 14, lG, 
!rad. A. T.:wJieu, Paris, 1873). Jcrodulcle au pătruns pînă şi în lempl11! lui fahve, la 
Ierusalim; în Vechiul Testament sînt înfierate cu numele de «consacratele» ( Dt., XXIX; 
Jos. IX, 23 ; Exod XXXVIII, 8; Sam. 11'. 22): Dup_ă o şlire nu_ prea vrejnică de crezare_ a 
lui l11li11 /\îricanul (f:pist. ad Aris/., la l:uscbiu, H1st. ecc[., I, G, 3, ed. 1:. Scbartz, Le1pz1g, 
1903), bunicui lui Irod cel Mare a fost dintre ,,,,,,: 11:•pt s;_lv v.111v ,ou 'An6,.~~iv,,c l~;o-
1'1~6,w·, ~«- r,,i ,svw ," Templul păgîn cu cele mai _multe !~rodule. a fost ~el dm C?nnt, 
al Afroditei Pandemos care număra mai mulle zeci de mu. Desfrmarea aiunsese aht de 
111are aici, incit nrbul 'derivat de la cuvîntul Corint, .,xGpLv3-,o:~•o.to.L" (a duce viajă de Co-
rint), însemna a fi desfrîna t. . . 

43. Iată cum îi descrie pe aceştia eroul din scrierea ,Hăgarul di; aur al Im Apule1us: 
t<Mari zei ! Ce-mi văzură ochii I Niste oameni piperniciţi, a căror piele era în întregime 
impestritată de vînătăile loviturilor de bice ; spinarea plină de răni le ~ra mai curînd um
brită decît acoperită de o zdreanţă peticită şi sfîşiată ; t~rlii n-a_veau î~ faţ~, pe ;i, decît o 
flendură de şorţ, care să Ie ascundă sexul. Jntr-~n cuvmţ, toţi. erau. 1mbracaţ1 m aşa _fel, 
Incit prin aceste zdrenţe Ii se vedea trupul. ~rau msemnaţ1 ~u hter.e m frunte, aveau parul 
pe jumătate ras şi cătuşe la picioare» (Magarul d<>- aur, m rommeşte de ~- Teodorescu, 
B.,_cureşli, I 958, p. 209 ). 
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Nici situaţia sclavelor nu era mai fericită. Viaţa uşoară, plină de plă
ceri şi trîndăvie a femeilor romane bogate Ic făceau pe acestea extrem 
de capricioase. Era suficientă o simplă neglijenţă, o mişcare stîngace a 
sclavei, pentru a atrage furia stăpînei. Uneori erau pedepsite cu asprime, 
chiar fără motiv; de pildă, cînd nu reuşeau să redea feţei stăpînei frăge
zimea distrusă de vreme şi abuzuri, cînd aranjau din greşeală o budă 
mai sus ca alta. Pe masa de toaletă se aflau ace 'lungi de păr, cu care 
stăpîne:le înţepau pe sclave dnd nu le pieptănau după placul lor. Spre a 
simti cit mai bine loviturile, sdavele erau obligate să slujească totdeauna 
«cu' umerii şi •sinul gol». 41 Unele matroane aveau chiar că!ăi speciali 
pentru pedepsirea sclavelor. Una dintre cele mai grele pedepse era şi 
tintuirea la butuc. Butucul trebuia tîrît în timpul mersului. ln general, 
pedeapsa aceasta era dată mai a1!es sclavelor care atrăgeau gelozia 
stăpînei. 45 

Cînd îmbătrîneau, atît sclavele dt şi sclavii erau izgoniţi din familie. 46 

Cei bolnavi erau deportaţi într-o insulă pe Tibru, numită parcă în bătaie 
de jos Esculap (Esculap erau zeul medicinei, al vindecării). Abia Claudius 
va desfiinţa această deportare. 

O dovadă şi o consecinţă a vieţii insuportabi'le ce trebuiau s-o ducă 
sclavii romani sînt răscoa'lele dese şi fugile repetate. Dar întrucît şi în. 
Roma, ca şi în Atena, circulau o mulţime de «fugiti varii», persoane în
sărcinate cu prinderea sclaviilor, aceste fugi erau zădărnicite. Sclavilor 
prinşi ,Ii se însemnau pe frunte cu fierul înroşit literile: F. II. E. (fugitivus 
hic est) şi H se dubla munca sau erau daţi fiarelor sălbatice în arenă ori 
la luptele de gladiatori. Din cauza fugilor reoetatc s-a luat măsura de a 
se pune sclavului la gît o brăţară de metal pe care era scris : «Fugi, tene 
rne !» ( am fugit, prinde-mă ! ) . 47 Sclavii romani nu se bucurau ca sclavii 
greci de dreptul azilului oferit de temple. Mai mult chiar, orice persoană 
particulară care ascundea un sclav era obligată să plătească o amendă. 

Aceasta era viata sclavilor în cele două centre ale civilizatiei clasice : 
o viaţă calificată de 

0

Th. Mommsen pe bună dreptate ca un «oce
0

an de amă- • 

44. Juvenal, Satire, VI, 490, în romîneşte de A. Marinescu, Bucureşti, 1922, p. 176. 
45. Lucru ce se întîmpla destul de des, întrucît printre sclave se găseau unele dotate 

cu o rară frumuseţe. Aşa a fost Acte, de c~e Nero se îndrăgosteşte într-aut, încît era 
gata s-o ia de soţie, Panthea a lui Lttcius Verus, cea atît de mull lăudată de Lucian în 
Diaioguri, pentru frumuseţea şi inteligenţa sa, şi Marcia, cea care, întrecînd prin frumu
seţe pe toate cele trei sute de sclave din haremul lui Commodus, cîştigă înlr-atît inima 
a.cestuia, încît reuşi să-I determine să pună în libertate pe creştinii condamnaţi să lucreze 
la mină în Sardinia. 

46. Totalitatea sclavilor unui stăpîn se numea <<familia», cuvînt derivat de Ia «fa
mulus» (sclav, slujitor), care la rîndul său provine din cuvîntul osc «lame!» (sclav). 
(Vezi F. Baudry, art. Familia, în Daremberg-Saglio, Dictionnaire des Antiquites <1recques 
et romaines, tome II, Paris, 1932, p. 972). Cuvîntul nostru «familie» provine din 1:tinescul 
«familia», şi e o aducere aminte a faptului că femeia, «in manu», şi copiii, «in potes
tate», nu erau mai puţin supuşi şefului familiei decît sclavii. 
. 47. J. Dutilleul, art. Esclavage, în Dictionnaire de Theo{ogie catholique, tome V, 
I-ere partie, Paris, 1924, p. 458. 
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răciuni şi mizerii». 48 Şi e de mirare faptul că, chiar dacă sclavia nu este 0 
c_reaţie a ace~tei_ c}:'ilizaţii, e~ a practicat-o intens şi s-a străduit s-o justi
fice pe !ememn: 11lozofice ŞI naturale. întreaga legislaţie referitoare la 
sclavie, m special cea romană, anterioară erei noastre, nu face nimii.: 
aHc_eva d_ecît s-o ape.:e ~i s-o reglementeze în chipul cel mai complet şi mai 
amanunţ1t. Dar daca facea aceasta legislaţia, care era creatia unor state 
exploatatoare şi a unor exponenţi ai exploatatorilor, s-au ridicat în schimb 
printre literaţii şi poeţii greci şi romani voci care au apărat drepturile de 
om ale sclavului. Astfel a fost vocea poetului Fi'.imon, 49 contemporanul 
lui Aristotel, a retorului Alkidama din secolul IV î. Hr., uo a filozofului 
roman Seneca 51 şi a altor stoici ca Dio Hrisostom 52 şi alţii. Din 
păcate, ideile lor pline de umanism şi rară frumuseţe n-au fost puse în 
aplicare şi deci n-au uşurat şi n-au schimbat întru nimic situaţia sclavului. 
Ei înşişi, propovăduitorii acestor idei, au fost primii care nu le-au res
pectat. De pildă Seneca, cel care enunţă acea splendită formulă «homo 
homini res sacra est», 53 el care pledează pentru valoarea de om a sc.Ia
vului şi pentru dreptul acesiuia la libertate, nu-şi eliberează sclavii. Ba, la 
un moment 'dat, îşi contrazice chiar pledoaria în favoarea demnităţii de om 
a sclavului, afirmînd că « ... servus mei mancipii rest est».' 54 

.SCLAVIA 1N LUMEA GRECO.ROMANA 

48. Th. Mommsen, Rămische Geschichte, \\'ien-Leipzig (f.a.), p. 672. 
49. Care aminteşte stăpînului că sclavul sliu, chiar prin poziţia pc care o are, mr 

încetează a fi om: ( «x&v aou)..o~ ~ ,:,;; oull!v ~t,ov•. eson6,a, !iv&pwno,;; ~ritcis tionv, &v &v
·-8-pumo,;; ~) (Filimon, a pud 'Iwct,vou ~-o~, op. c1'j., \'Ol. III, p. 366 ). 

50. Acesta spune că divinitatea i-a lăsat pc toţi liberi : natura n-a făcut pc nici 
unul pentru a fi sclav l Ueu!l-s~ou;: icp71xs 1tav,a:s &ei<,; oueba: eou ~ov 'Îl q,6ot,;; rcs1to!11xsv) A pud G. 
Schoemann, Griechische Alterthiimer, Beîlin, î~51, I. Ba.!d, p. 365. 

51. «Quid est enim eques romanus, aut libcrtinus, aut servus? Nomina ex ambi
tione aul ex în injuria nata». (Ep. 31, ed. cit.). «Servi sunt? Imo hoimnes. Servi sunt? 
Imo contubernales. Servi sunt? lmo humiles amici. Servi sunt? lmo conservi». ( Ep. 47). 
«Ex eisdem seminibus artum ... Servus est? Sed lorlasse liber anima» (Ep. 47). Aici se 
aseamănă cu Sofocle: al offipa: lloil>-ov, .tn "6 voii; Heilll-epo;". ( Sof., a pud "I. 2:to~ •. op. cil.). 
«Eadem omnibus principia, eademque origo» ( De benef., III, 28). «Haec tamen praecepti 
mei summa est: sic cum -inferiore vivas, quemadmodum lecurn superiorem ve:lcs vivere" 
(Ep. 47). Prin aceasta din urmă se apropie de legea de aur a Creştinismului, enunţată de 
Mt. VII, 12 : «Aşadar, toate cîte voiţi să vă facă vouă oamenii, faceţi şi voi lor asemenea, 
căci aceasta este legea şi proorocii» (vezi şi Luca VI, 31 ). Datorită acestor idei - su
blime putem zice -, entuziastul Tertulian a putut spune: «Seneca saepe noster ( De anima, 
20, Migne, P.L., II, col. 724). 

52. Dio Hrisostom e singurul care denu11jă net ilegiiimitalea sclaviei: «Prin cc 
se distinge sclavul de omul liber? Sclavul e cel care s-a născut dintr:o femeie sc_lav.'i. 
Dar tatăl lui stii tu cine e? Şi mama sa pentru ce o recunoşti ca sclava? Pentru ca arc 
un sUipîn? D~r dacă acest stăpîn o deţine în chip nedrept, nu e _e~ liberă_? Da I Dar d~c0 
el a cumpărat-o? Cumpărată de la cine? Noi vom -urca astle! prn~ ~a primul sclav,_ ad1_ca 
la vreun prizonier de război sau la vreun om luat de hoţi, ad1ca pentru o fapta VIO

ientă, nedreaptă, fără nici o valoare în ochii dreptăţii» ( De servitute, I, ed. L. D1ndorf, 
Lipsea, 1857, voi. I, p. 252). 

53. F.p. 95, ed. cit., voi. lll, p. 192. 
54. De bene/., V, I 9, ed. cit., rnl. I, p. 79. 
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De fapt, aceşti scriitori care criticau sclavia şi apărau teoretic d,eptul 
sclavului la ,libertate nu aduceau nici o soluţie pentru schimbarea siiuaţiei 
scl.avu!ui. 55 Datorită acestui scăzămînt şi faptului remarcat de Zeller, ss 
că ideile stoice sînt în fond o mişcare de idei care n-a depăşit un cerc 
restrîos de persoane, nu se întîrnplă nici o îmbunătăţire în s.oarta sclavului. 
El rămîne şi mai departe - aşa cum îl numise Hrisip. - «salahor pe 
viaţă» ( mercenarius perpetuus. 57 El rămîne pilonul întregii vieţi econo
mice a Greciei şi Romei, fără vreo schimbare a condiţiilor in care era silit 
să-şi ducă viaţa. 

tn aceste condiţii s-a răspîndit şi întărit creştinismul. 

55. E. Zeller, Die philosophie der Griechen in ihrer geschichflichen Enfwicklung, 
VIOI. III, Leipzig, 1923, p. 16. 

56. lată cum caracterizează savantul sovietic M. Dinnik etica stoică: «Etica aceasta 
îi îndeamnă pe oamenii muncii să se împace cu soarta lor de sclavi, să caute fericirea 
în «virtute» şi să nu lupte împ.otriva asupritor,ilor» ( Istoria filozofiei, voi. I, traducere dia 
limba rusă, Bucureşti, 1958, p. 119. 

57. Seneca, De bmef., JII, 22, ed. cit., p. 47. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



Magistrand Gheorghe Sirbu 

.ACTIVITATEA SFÎNTULUI APOSTOL PAVEL 
ÎN LICAONIA * 

Despre Licaonia - provincie a Asiei Mici - şi locuitorii ei se face 
,menţiune pentru prima dată în istoria perşilor, şi anume în legătură cu 
,-expediţia lui Cirus cel Tînăr împotriva fratelui său Artaxerse. Licaonienii 
sînt amintiţi ca un popor războinic, pizmaş şi răzbunător. După o legen
dă, ei descind din Licaon, prinţul legendar al cetăţii antice Arcadia. 1 

Licaonia se numeşte ţinutul vast, muntos şi în mare parte steril, situat 
în partea centrală şi meridională a marelui podiş al Asiei Mici. Ea era 
mărginită în partea de sud de munţi arizi, care nu erau a!tceva decît 
.reversul septentrional al munţilor Taurus, iar în centrul acestui ţinut, 
<) erupţie vrnlcanică dăduse naştere unui masiv numit Kara-Dagh sau 
A\untele Negru, care se înălţa ca un uriaş deasuwa acestui vast deşert. 
Ţinuturile Licaoniei erau triste şi reci. Stepele se 'întindeau aici în toată 
goliciunea lor, iarna fiind mlăştinoase, iar vara încălzite de soarele 
.neîndurător, neoferind decît islazuri sărăcăcioase. Localnicii acestor ţinu
turi se ocupau cu creşterea vitelor, singura lor sursă de existenţă. Solul 
Licaoniei era bogat în saline, multe dintre izvoarele ţinutului avînd apă 
sărată si amăruie. 

Lic
0

aonia se întindea de la apus la răsărit pe o distanţă de circa 27 
im1. şi se învecina la nord cu Galatia propriu-zisă, la apus cu Frigia şi 
Pisi-dia, la sud icu o regiune muntoasă, care se întindea pînă la munţii 
Taurus şi purta odinioară nume'.e de Cilicia Trahee, iar în epoca mai 
"nouă, Isauria ; în fine, în partea de răsărit, Licaonia se învecina cu 
,capaclocia. 

Graniiele Licaoniei au variat de la epocă la epocă, diferite părţi 
-1eritoria,Je 'ale sale fiind alipite dnd uneia, c'înd alteia dintre provinciile 
învecinate. Astfe-1, ea a fost cuprinsă mai întîi în imperiul lui Alexandru 
<Cel Mare şi, după e'I, în regatul Seleucizilor, 2 sub stă-pînirea cărora a 
rămas pînă la anul 190 înainte de Hristos. De la această dată, ea a 
:trecut sub stăpînirea lui Eumen, regele Perganmlui ; din cauza depărtării 
-geografice prea mari, această stăpînire a fost mai mult cu numele, decît 
-reală. în anul 129 înainte de Hristos, Licaonia a trecut sub stăpînirea 
nui Ari-arath al IV-lea, regele Capadociei. In anul 74, ea a fost cotropită 

• 
••) Această lucrare de seminar pentru titlul de ".1agi?tru ~ !_ost înt_ocm}tă su,lJ 

indrumarea P .C. Diac. prof. N. I. Nicolaescu, care a _dat ş1 a_v1zul sa fie publicata_. 
I. Ovidiu, 11--fetamorfozele. în romîneşte de Mana Valeria Petrescu, Bucureşti, 1957, 

-CJrtea I, pp. 163-239. 
2. E. Beurlier, Lycaonie, articol în «Diclionnaire de la Bible», publicat de F. Vi

;,g-ouroux, voi. IV, 1, Pa~is, 1928, col. 438. 
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de regele Pontului, Mitri,date VI Eupator, iar din anul 64, în urma 
victoriei generalului Pompei, Licaonia face parte din imperiul roman. 
După noua organizare a lui Pompei, Licaonia pare să fi fost împărţită 
în trei părţi : 3 nordul a fost alipit Galatiei ; 2. partea de sus, în care, 
intra Derte, a iost trecută Capadociei, 3. iar partea de apus a Licaoniei 
propriu zise, de la această dată a trecut sub stăpînirea imperiului roman 
şi a fost administrată de guvernatorul Gliciei. Totodată, romanii au 
păstrat dreptul de a circula Sipre Licaonia orientală, pe unde trecea sin
gurul drum accesibil •pentru armatele romane. Acest drum lega Iconiu 
cu Tarsul Ciliciei şi trecerea prin Cibistra şi defileul Porţile Ciliciene. In 
anul 39 înainte ,de Hristos, partea de apus a Licaon;ei, în care se cup;-in-
deau Listra şi Iconiu, a trecut sub stăpînirea regelui Polemon al Lao
diceii, iar în anul 3fi, această parte a fost airibuită ul1.imului rege al 
Galatiei, numit Amintas. în această nouă posesiune, Amintas a fost con
firmat de către însu1Şi împăratul August. In anul '.11orţii sale (25 înainte 
de Hristos), Amintas mai stăip,înea, în afară de Ga!atia, Licaonia şi 
Jsauria pînă la Derbe inclusiv, şi sud-estul şi estul Frigiei cu oraşele 
Antiohia şi Apolonia, Pisidia şi Cilicia Trahee. De Ia această dată, Li
caonia, ca şi restul regatului 1lui Amintas, rn excepţia Ci'liciei Trahee şi 
cetăţilor pamfiliene, face ·parte din provincia romană a Galatiei. 

în anul 37 după Hristos, Ca,Jigula supune lui /\ntioh al IV-iea, regele 
Camogenei,·4 partea Licaoniei învecinată cu Cilicia, adici:i partea de sud
est, precum ,şi o mare parte din Cilicia Trahee, care rămîn 111 stăp'înirea 
lui Antioh pînă în anul 72 5 şi iau denumirea de Licaonia Antiohiani:i,. 
spre deosebire 1de Licaonia Galatică. 

Cînd Sfîntul ApostOll Pave,l vizitează Licaonia, în ,prima (F. A. 
XIV, 6) şi a doua (F. A. XVI, 1) călătorie misionară, sub împăraţii 
Claudiu ( 41-54) şi Nero ( 54-68), Licaonia era împărţită în două : Licaonia 
Galatică şi Licaonia Antiohiană. Licaonia Galaiică era socotită între cele 
14 tetrarhii care formau ·provincia romană Galafa. Mai tîrziu, cele ,două· 
împărţiri ale Licaoniei au intrat în provincia numită Capadocia-Galatia. 
Către anul 137, a ,luat naştere o nouă provincie, numită, în genere, Tripla 
Eparhie, compusă din Cilicia, Licaonia şi Isauria. Oraşe'.e Licaoniei, re
unite în acelaşi cult al împăraţilor, au format o federaţie numită KoLVov 
AuxaovlC11;. Oraşele ~are făceau parte din această federaţie băieau chiar 
monede cu inscripţia KoLVov AvKaovlC11;. 

Aşa a trecut Licaonia, pe rînd, de la o provincie la alta. Faptul acesta 
explică 1pe deplin incertitu•dinea scriitorilor vechi în ce priveşte principalele 

3. E. Beurlier, ari. cit., col. ·138. H. Leclcrcq, Lycaome, articol în «Dic!ionnai:-e
d'A:cheolo11;ie_ chretienne et de Li!urgie)), publicat de F. CJbrol şi Henry Leclercq, fasc .. 
CIX-CV, Paris, 1931, col. 2787. 

4. Camogene er:1 1111 ,J"egal situat în~re Eulrat, Cilicia şi Capadocia. Despre acest 
regal, vezi mai pe larg la dr. Vasile Ghecrghrn, Adresantii ep1stolei catre Ga!atenL 
Studiu isagogic, 1904, p. 21, nota 3. • 

5. Că o parte a Licaoniei a ţinut, între anii 41 şi 72 de regalul lui Antioh al 
ry-Iea, r~ge_la Call?ogenei,_ reiese şi din _inscripţiile de pe monedele bălule de acest rege 
(rndeosebi rnscnpţ1a: (A} KAON&!N). Vezi Eckhel, Doctrina numorum veterwn, val. III,. 
p. 258 (ci. Beurlier, art. cit., col. 439). 
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orase lin Licaonia Gblatică. Cicero 6 si geograful Strabon 7 spun că 
cetăWe Licaoniei erau Iconiu; 8 Listr~ si Derbe. Istoricul Luca în 
cartea sa Fa,pte'.e Apostoli,lor (XIV, 6), ne i~formează, dimpotrivă, că ~etă
tile mai de seamă ale Licaoniei erau numai Listra si Derbe El socotea 
iconiu ca cetate frigiană. Tot în acest sens scria, înai.nte cu aproape cinci 
veacuri, şi Xenofon, 9 cînd spune că Iconiu era1~i; <l>guylai; :rcoALv foy:a11')v. 

Dacă ne oiprim. puţin asupra acestei probleme, c,onstatărn că adevărul 
este de partea Sfîntului Luca. E drept că, ,în vremea sa, Iconiu depindea, 
din punct de vedere administrativ, de Licaonia şi devenise capitala te
trarhiei ce'or 14 cetăţi care formau Galatia. 10 Dar Sfîntul Luca, cînd 
relatează că marele ApostcJ al f.leamuri:or şi însoţitorul său Varnava,. 
fiind r:ersecutaţi în Iconiu, au venit în ceh\e Licaoniei Lisira şi Derbe, 
nu ţine seaira ce <lelirr.itările po'.itice, ci -- .• :ntă opinia populară locală, 
care ţinea totdeauna Iconiu drept o cetate a 1 ri~iei, iar frontiera Licaoniei 
în această parte o punea între Iconiu şi Lis1ra. 11 Populaţia din Iconiu 
aparţinea unui alt neam şi nu vorbea aceea~i limbă cu licanonienii. 1 :! 

Cîteva mărturii ne informează că locuiiorii cetătii lconiu, desi urmau 
organi;-:alia administrativă a Licaoniei, nu îngă,duiau nic;decuri1 să fie 
numiţi !icaonieni, ci îşi revendicau originea .Jor frig:ană. Astfel, cu prilejul 
condamnării Sfîntului Justin Martiirul şi Filozoful, martirizat la Roma, 
unul dintre ucenicii săi, Hierax, condamat o dată cu ei, fiind întrebat cu 
privire la ţara de origine, se dec,Ja•·ă sclav venit din Iconiu Frigiei. 1:1 

Firmilian, episcop al C..ezareii Capadociei, ·la sinodul local ţinut în cetatea 
Iconiu (230-235), vorbeşte despre Iconiu ca fiind situată în Frigia, H deşi 
ea aparţinea, încă de la Septimiu Sever ( 193-211), provinciei Cil ici a. O 
dovadă că Iconiu ,îşi revendica originea sa frigiană este şi faptul că pe
rnonete'.e iconiene nu se af:a scrierea KoLvov Avxovlai;, cum aveau de obi
cei monede!e celorlalte cetăţi din această federaţie. 15 

Primu-I oraş al Licaoniei pe care H aminteşte Sfîniul Luca este 
Listra. Situat la cca. 40 de km de koniu, oraşul Lisira era fondat pe o· 
colină a podişului licaonian, la poalele muntelui vukanic Kara-Dagh. 

6. Fpistola ad fam., XV, 4, 2, si Epist. ad Attic., V, 20, 2. Cf. H. Leclercq, ico
nfum, arlicol în «Dic!ionnaire d'Arclieologie chretiennc ei de Liturgie», voi. VII, I. 
Paris, 1926, col. 9. 

7. Xil, 6, .I. CI. H. Leclercq, Jconium, col. 9. 
8. Despre Jconiu, vezi pe larg la H. Leclercq, fconi_um. co_!. 9-11, şi E. Beurlier, 

lcone, articol în «Diclionnaire de la Bible», voi. III, I, Paris, 1926, col. 803-805. 
9. Ana/Jasis, I, 2, 19. Of. E. Jacquier, Actes des .4p6tres, Paris, 1926, p. 415. 
10. Pliniu, I, 15, 95: « ... datur ei !etrahia ex Lycaonia qua parte Galatiae c'onier

mina est civitatum XIV urbe celeherrima lconia». CI. E. Jacquier, op. cit., p. 415. 
li'. E. Jacquier, op. cit., col. 415-420. E. Beurlier, Lycaonie ... , col. 439. 
12. W. Ramsay, The Bearing, pp. 42, 53-78. Cf. J. Renie. Manuel d'Ecriture Sainte,. 

vol. V. Actes des Ap6tres, Les Epitres Caiholiques el l'Apocalypse, Pans, 1936, p. 141, 
nota 2. 

13. Acta Justini, IV, în D. dr. Gustav Kruger, Ausgewâhlte Măriyrerciclen, Tubingen, 
1929, p. 17. 

14. S.lîn!ul Ciprian, Epistola LXXV, 7, Migne, P.L., 111, col. 1161. 
15. H. Lcclercq, Jconium ... , col. 9. 
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Deşi nu este amintită de istoricii antici, Listra exista încă înainte de 
-cucerirea romană. Ea capătă o oarecare importanţă abia dăn anul 6 
înainte de Hristos, cînd împăratul August întemeiază aici o colonie de 
veterani. Această colonie, numită «Colonia Jul(ia) Felix Gemina Lys
tra», 16 făcea parte din sistemul de apărare al Galatiei de sud împotriva 
incursiuni'.or jefuitori!or din munţi. Locuii vechii cetăţi Listra nu esie 
stabHit cu certitudine nici pînă astăzi. 17 

Derbe, loca!itate situată la cca. 27 km spre sud-est de Listra, este, 
după Faptele A'Postolilor XIV, 6, al doflea oraş al Licaoniei. Derbe era 
situat la frontiera dintre Isauria şi Capadocia, pe marele drum ce unea 
Efesul cu Antiohia Siriei. El a făcut parte, împreună cu Larand.a, din 
regatul I ui Amin tas, rege'.e Galatiei. La anul 27 înainte de Hristos, acesta 
a supus şi ucis pe principele Antipater, care avea în Derbe fortăreaţa sa 
principală. La anul 25 înainte de Hristos, cînd moare Amintas, Derbe 
trece sub stăp:nirea romană şi este anexat provinciei nou-înfiinţate Gala
tia. La începutul domniei lui Claudiu (anul 41), Derbe devine una din 
cetăţile de frontieră ale provinciei, ca o colonie romană, şi se numeşte 

. de acum înainte Claudio-Derbe. Ceva mai tîrziu, oraşul intră sub stăpî-
nirea lui Antioh al IV-lea, regele Camagenei, iar pe la jumătatea veacului 
'II el făcea parte din districtul Antiohiana, care la rîndul său era cuprins 
, în teritoriul provinciei Capadocia. 18 

16. Numele se cunoaşte din inscripţia de pe monumentul dedicai de căire acest 
detaşament împăratului divinizat August (J. R. Stillington S!errett, The \~olfe expediti011 

. (o Asia Minor, Boston, 1888, p. 142, !JOla 212. Corpus inscriptionum latinorum, voi, III, 
supl., lase. I, no, 6797). In colecţia \Vaddinglon, o monedă de pe timpul lui August 
voartă inscripţia: «Col(onia) Jul(ia) Fell(ix) G(em) (ina) Lystra» (el. Babelon, !nve11-
taire de la colleclion \'{/addinglon, Paris, 1898, p. 274, no. 4790). Aceeaşi inscripţie, în 
parte ştearsă, se află pe o monedă de pe timpul lui Titus (ibidem, no. 479). W. Ramsay 
(The Church in the Noman Empir, a II-a ediţie, London, 1894, p. 49), semnalează încă 
alte două inscripţii. CL E. Berlier, Lystre, art. în «Dictionnairc de la Bible», voi, IV, 

.P:iris, 1928, col. 462-463. 
17. Aşezarea Listrei a fost presupusă pentru prima datii, în anul 1820, de către 

colonelul \V, Leake (Journal of a tour in Asia Minor, Londra, 1824, pp, 101-103. CI. 
E. Berlier, Lystra,,., col. 463 ). 

El credea că Lislra era situată nu departe de salul actual Khatum-Serai, la 20 
i,m departe de actuala localitate Konieh (lconiu). Hamilton ( Reisen in Kleinasien, Pontus 
und Ar·menien, deulsch v. Schomburg, voi. II, Leipzig, 1843, pp. 301-307. Dr. Vasile 
Gi1eorghiu, Sfîntul Apostol Pac•el - via/a şi activitatea sa, partea I-a, 1909, p. 159, a 
crezul că în ruinele Maden Sheher sau Bin-Bir-Kilise ( o mie şi una de biserici) a des
<'.operil urmele vechii celă.ţi Lislra ; locul acesta este situat în scobitura de nord a masi
vului vulcanic Kara-Dagh, în fine, pe baza unei inscripţii aliate în anul 1885 (J. R. 
Stillinglon Sterrell, The Wolfe,,., no, 242), s-a pulul constata că Lis!ra a fost situată 
,ale de 6 ore mai la sud de Konieh şi în apropiere de salul actual Khaliim-Serai. Acest 
Joc se numeşte astăzi Zoldera, şi e situai cam la 1,5 km la nord de salul !(hat-Om-Serai 
(v~✓.i şi E. Beurlier, Lystre ... , col. 463. H. Leclercq, Lystre, art. în «Dictionnaire d' Ar
ch~olog-ie chrelienne el de Liturgic», publicai de F. Cabrai şi Henri Leclercq, lase. 
CIV-CV, Paris, 1934, col. 411). 

18. Despre Derbe, vechea cetate a Licaoniei, vezi H. Leclercq, Derbe, art. în «Dic
tionnaire d'Archeolog-ie chretiennc et de Liturgie», publicat de f. Cabi"ol şi Henry Leclercq, 
voi, IV, 2, Paris, 1920, col. 673-675, E. Beurlier, Derbe, ar.I, în «Dictionnaire de la Bible», 
voi. I_I, 2, Paris, 1926, col. 1386-1387. Dr. Vasile Gheorghiu, op. cit,, p. 204. E. Jacquier, 
op. cit,, p. 432, • 
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Astăzi, cetatea J?erb: nu n~ai ~xistă şi nici nu se poate determina 
,exact unde ~ fost situata. Dupa parerea unora, 19 ea ar fi fost situată 
la sud . de L1stra, la poale!e Muntelui Antitaurus, în apropiere de lacul 
Akh-Ch1eul (Lacul Alb), intre satele Besola şi Zosta. După. părerea 
aliora, 20 singurul loc care ar putea corespunde vechii cetăti Derbe este 
.Gudelissin, aşezat la 4½ km la nord de Zosta şi la 75 km de l(onieh. 

Pe vremea Sfîntului Apostol Pavel, populaţia provinciei Licaonia era 
•un amestec de -latini, iudei şii indigeni. Elementul ror;1an era preponde
rent dacă :1~ prin număr, cel puţin prin influenţă. 2 1 Se pare că iudeii 
nu erau act m număr mare, deoarece, cînd istoriseste activitatea Sfîntului 
Apostol Pavel şi Varnava în cetăţi'le Licaonieii, Listra şi Derbe, Sfîntul 
Luca nu ne spune că aici exista o sinagogă a iudeilor. Informaţia că 
Timotei, care după mamă era iudeu, iar după tată, elin, a rămas necircum
,cis pînă cînd a devenit creştin (Fapt. A post. XVI, 1 ), confirmă pe deplin' 
.acest fapt. 

Licaonia era socotită printre cele mai înapoiate regiuni ale Asiei 
Alici. 22 Populaţia din Licaonia era pe cît de ignorantă, pe atît de super
·stiţioasă. Amintindu-şi despre cele cincisprezece zile petrecute în Ci
bistra, lîngă Derbe, în calitate de proconsul roman al Ci!iciei, Cicero 
spune 23 că el se socotea aici ca printre nişte sălbatici, şi nu are cuvinte 
destul de corespunzătoare pentru a descrie starea de înapoiere a acestor 
populaţii mistice şi ignorante. 24 

Licaonienii păstrau vechile culte indigene. Numeroasele afierosiri 
ne fac cunoscut un zeu «mîntuitor», zei «nemuritori» şi toate variantele 
zeităţii numite «Mater deorum». 25 Licaonienii păstrau cultul vechilor 
zei autohtoni: al Soarelui şi al Lunei, pe care grecii îi asemănau cu Zeus 
şi Hermes, iar romanii .cu Jupiter şi Mercur. Se pare că în nici o parte 
.a Asiei Mici nu se păstra mai puternică credinţa în intervenţia zei-lor 
şi în prezenţa lor printre oameni. Numeroase legende circulau, mai ales 
pe seama lui Zeus şi Hermes, despre înţelegerile lor familiare cu oame
~ii, pe care le plăcea să-i viziteze deghizaţi în simpli muritori. ~ei _vec.h! 
îşi imaginau că zeii luau uneori chip omenesc, se coborau pe pammt ş1 

19. Hamilton, Reisen in 1(/einasien, II, p. 305. J. R. Stilington Sterrett, The 
'W' o!fe ... , pp. 22-30. Ernest Renan, Saint Paul, Paris, p. 43, nota 3. G. Fouard, Les ort
gines de l'Eglise. Saint Paul. Ses Mission. XV-eme ed., Paris, 1925, p. 44, nota I. 
J. Knabenbauer, Commenfarius in Acta Apostolorum, Paris, 1928, p. 244. 

20. \\' .Ramsay, Jlistorical geography of Asia Minor, Londra, 1890, pp. 54-58. 
Th. Zahn, Einleilung in das Neue Testament, ,·o!. I, Leipzig, 1906, p. 136. 

21. A. Tricot,· Saint Paul - Apâtre des genii/s, Paris, Hl27, p. 38. . 
22. Henry Metzger, Les ruu/es de Saint Paul dans /'Orient grec (Colecţia <<Cahiers 

d'Archeolog-ie bibliquc,;, no. 4, sub direcjia lui Andre Parrot), Paris, 1954, p. 19. 
23. Epist. ad fam., III, 10, şi Episl. ad Al/ic., V, 21. . . . 
24. Vorbind de trădarea lui Pandaros, scoliastul poemulm homeric Iliada (IV, 88) 

dă mărturia lui Aristotel despre caracterul necredincios şi uşuratic al licaonienilor, zicînd: 
.,.li:ma,ci Ţe:t.p 1,,u,_c.bvei;; w;; 'Apio,o,U·q; fLa:p,upsL". 

25. Henri Metzger, op. cit., p. 19. 
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cutreierau oraşele şi sate!e cărora le erau divinităţi protectoare, pentru a 
pedepsi sau a răsplăti ş:i, ajuta pe oameni. Astfel, o legendă consemnată de· 
Ovidiu 26 spune că o dată Zeus s-a făcut văzut licaonieni!or şi acelor din 
împrejurimi, iar mulţimile i-au oferit victime. Licaon, prinoipele acestor 
ţinuturi, pentru a se convinge că cel ce se dă drept Zeus este într-adevăr 
zeu, îl îmbia să măn\nce carne de om friptă. Zeus, cunoscînd cursa prin
cipElui Licaon, se mînie şi îl schimbă în lup, aşa încît acest nefericit 
prinţ se pierde în pădure, fără a mai îndrăzni să apară pri11tre oameni. 
Era, de asemenea, cunoscută licaonieniior legenda despre Philemon şi 
sotia sa Baucis, amintită tot de către Ovidiu. 27 Acesti doi sot-i săraci, dar 
ci~stiţi şi ospitalieri, primind _cuviincios pe doi drumeţi respinşi de către 
toţi cei-lalţi oameni, şi care nu erau alţii decît Zeus, stăpinul OJ,impului 
şi fiul său Hermes, sînt răsplătiţi prin prefacerea lor în doi arbori nemu
ritori si sfinti. Amintirea acestor doi zei se comemora la Listra, în fiecare 
an, printr-o 'sărbătoare în cinstea lor. 28 Cum credinţa celor vechi era că 
zeii locuiesc în temple, listrienii au ridicat la porţile cetăţii un templu 
în cinstea puternicului lor proiector, Zeus (F. Ap. XIV, 13). 2 9 Aşa arăla· 
Licaonia, cînd Sfîntul Apostol Pavel şi Varnava au venit în aceste ţinuturi: 
o religie în întregime păgînă, o populaţie simplă, săracă şri superstiţioasă. 
trăJnd din păstoritul turmelor. 

Nevoit să părăsească Iconiu din pricina pornirii păgînilor şi a iude
ilor, care voiau «să-i ocărască si să-i ucidă cu pietre» (F., Ap. XIV, 5),. 
Sfîntul Apostol Pavel şi Varn;va, urmînd cuvinte'.e Mîntuitorului din 
Maiei X, 23, «au fugit în cetăţi-le Licaoniei, Listra şi Derbe, şi în ţinu
turile dimprejur» (F. Ap. XIV, 6). 

Sosiţi în Listra, dupii ce mai întîi îşi vor fi găsit o familie unde să 
găzduiască, Apostolii au pornit la lucrul Evangheliei. Credincioşi obice
iului 'lor, la început ei au căutat să cîştige pe iudeii din localitate. Cum 
aceştia nu-şi ridica.seră încă o sinagogă, cei doi bărbaţi învăţau în case· 
particulare, dar mai ales în piaţa publică, unde puteau fi ascultaţi şi de 
către 'Păgîni. 

Sfîntul Luca ne istoriseşte că iîntr-o zi, pe cînd Apostolii învăţau, 
probabil, în piaţa p_ublică, Stîntul Pavel observă printre auditori «un 
bărbat neputincios, şchiop din pîntecele mamei sale şi care nu umblase 
niciodată» (F. Ap. XIV, 8). 

Sfîntul Luca, autorul cărţii Faptele Apostolilor, precizează că nepu
tinţa acestuia de a merge nu era accidentală, ci congenitală ; această 
constatare este a unui medic priceput, care voia să arate că boala era 

26. I, 163-239. 
27. VIII, 611-724. 
28. Ovidiu, VIII, 611-724. 
29. Zsu~ 1tp61tuAo; CI. Jnscriptionum graecarum, no. 29G3. In studiul său The Ex

positor, din 1910, Calder publică două inscripţii cu dedicaţiile lui Zeus şi Hermes. Per
sonajele din a doua inscripţie: 'fou11, µ(a.)xpst'lov 6 xa.l 'A~cia'ta.Vo\;, Bci-ca.at, Bps'tciat!'Jo,, care 
par a fi indigene, au făcut o juruinţă de a oferi lui Zeus, cu dedicaţie, o statuie de a lui 
Hermes. Reunirea, într-o inscripţie presup.usă licaonianii, a numelui Zeus şi Hermes, 
dovedeşte că ei erau zeii protectori ai acestei regiuni (E. Jacquier, op. cit., p. 424). 
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incurabilă. 30 Atras, fără îndoială, de faima predicii Sfintilor Pave:f si 
Varnava, paraliticul cere să fie adus la focul unde invătau 'cei doi misio
nari. Adus - aici, el ascult~ ~u multă atenţie predica 'stîntului Apostol 
P~vel. Dupa tex!ul ~ -al Carţ11 ~aptel_e Apostoli·ior (XIV, 9), acest para
litic nu era un mch1nator la zei, llps1t de noţiunea unui Dumnezeu per
sonal, deoarece era «un temăior de Dumnezeu» (una(.)zwv lv cp6~qi) adică 
un prozelit care se convertise la religia monoteistă a iudeilor. 31 Ca pro
zelit, el cunoştea Sfintele Scripturi. Auzind ,pe cei doi bărbaţi vorbind des
pre minunile săvîrşite de Mîntuitoml în timpul vieţii Sale pămînteşti, 
ca şi despre cele săvîrşite <le Sfinţii Apostoli, in numele şi cu puterea lui 
Iisus Hristos, ,în sufletul lui se naşte dorinţa c<1 el, cel ce aşteptase cu 
atîta înfrigurare sosirea vremurilor mesianice, să afle nu numai dezle
garea de păcate, ci şi vindecarea de nepuiinţa sa trupească. 32 .4scultînd 
apoi pe Sfîntul Pavel vo,bind, ca şi in Antiohia Pisidiei, despre iertarea 
păcatelor şi dobîndirea mîntuirii prin moartea şi învierea lui Iisus Hris
tos, Fiul lui Dumnezeu (F. Ap. XIII, 16-39), para'.iticul este cîştigat pentru 
Hrisios şi recunoaşte în el pe Mesia şi Mîntuitorul lumii. De aceea, 
privirea Sfîntului Apostol Pavel se îndr~aptă spre acest paralitic ~i-l deo
sebeşte de mulţime prin lumina interioară care-l ajută să cunoască 
dispoziţiile sufleteşti ale oamenilor. Apostolul constată că acest om, pen
tru credinţa lui, merită a fi tămăduit în chip minur::at de bo:ala şi nepu~ 
tinţa sa. Credinţa este acea dispoziţie pe care Domnul însuşi o cere bol
navilor .înainte de a-i tămădui ( M<1t. IX, 28; Luca V, 20; VII, 9, 50; 
VIII, 25, 48, 50; XVII, 19). Avînd-o, paraliticul merită să devină chiar 
de această manifestaţie. 42 

Apostolul foloseşte deci darul său taumaturgie, pentru a îndrepta şi 
a întări picioarele s'.ăbănogite ale para-liticului. De aceea, conştient de 
puterea sa, el îi porunceşte : «S.::oală-te drept pe picioarele tale» ( F. Ap. 
XIV, 10). 3:5 Apostolul strigă cu glas tare, pentru a afirma mai clar 
intenţia sa de a vindeca pe cel neputincios 3 6 şi pentru ca toţi cei ele faţă 

30. L.-C!. • Fi Ilion, Les acies des 1lpâtres ( La Sainle Bible commentc d'apres la 
Vulga.!e. IX-eme ed., voi. Vil), Paris, 1925, p. 710. 

:li. CI. dr. Vasile Gheorghiu, op. cil., p. 196. __ . . 
32. Cît priveşte înţelesul expresiei lltL ă sL 1t(atLV toii a(l)0ijva.L comenlalorn sml tm

piirţiţi (\V. Rams:iy, 'fhe /Jearing of recent disco:ier!J on the Truthworthimess of_ the N. T. 
· Cf. E. Jacquier, op. cil., p. 422 ele.). Unii Ir aduc expresia prm cuvintele: «ca are ere~ 
chnţi1 penlrn a ii tiîmilduil)). Alţii (exemplu: E. Jacquier, ov cit., p. 422) traduc ~,ca sa 
fie mînluit» şi, în fine, alţii (exemplu: dr. Vasile Gheorghiu, op. cit .• p. 196), ;n!1;Ieg 

·prin toii a(l)0jjva.L că paraliticul dorea, în acelaşi timp, mîntu1rea sttflctulu1 ş1 tnmaduirea 
trupului. 

34. CI. rilion, op. cil .. p. 710. 
35. Spre deosebire de textul A, rare cuprinde numai provocarea : «Scoalil-le drept 

pc picioarele [ale!», manuscrisele D, ci, C, E, 614 şi lraducerea Peşitlo, au înainte de 
,&•1cla't'l)0L adaosul aoi ;>..e1(1) EV 'tcŢ, ovoµa.:tL toii Kup!ou 'h1aoii Xpiai:qi. De asemenea, în manu
scrisul Floricensis, citiim: «Tibi dico in nomine Jesu Christi Domini nostrii,. Aceste cu
vinte sini însil adăugale de o a doua mînii, din pricină, poale, că formula: livtia't'l)OL ~1t[ 

·tou,; 1t6aa.1; aoii opOoc: părea insuficientii. Dacă ele erau autentice, tradiţia nu avea nici 
-1111 motiv să le elimine. . 

3G. A. Loisy, Les ;\c/es des Apâ!res. Paris, 1925, p. 549. 
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să se convingă de realitatea minunii. 3'7 Deodată, infirmul, vindecat în 
chip minunat, cu surpriza unei sprinteneli necunoscute de el, se scoali:i' 
în picioare şi începe să umble (F. Ap. XIV, 10), ss ca să-şi încerce pute
rea şi să se convingă de realitatea însănătoşirii. Mărturia vindecării sale 
- observă Sfîntul Ioan Gură de Aur 39 - esie faptul că a sărit. 

Istoricitatea acestei minuni este mult discutată de critici. ,4o După' 
părerea criticifor protestanţi, minunea vindecării paraliticului din Listrn 
ar fi identică cu istorisirea vindecării paraliticului de la Poarta Frumoasă 
din Ierusa'.im (F. Ap. III, 1-10) ; ea ori ar fi o invenţie a autorului cărţii 
Faptele Apostoli·lor, cu scopul de a ţine balanţa egală între cei doi Apos
toli ai lui Hristos şi de a face din ei doi misionari vrednici de aceeaşi 
cinstire ; pentru aceasta nu trebuiau decît minuni asemănătoare, ca să 
inaugureze lucrarea lor. în sprijinul acestei păreri, se aduce faptul că 
unele mărturii (D, d, C, E, 614 şi Peşiito) fac pe Sfîntul Pavel să vor
bească cu cuvintele Sfiîntului Apostol Petru: «Zic ţie : în numele Domnu
lui Iisus Hristos ... ». 

Diferenţa între aceste două episoade este însă prea mare, ca să 
putem afirma că ultimul este o copie după cel din capitolul III. 41 Pen
tru minunea săvîrşită de către Sfîntul Petru, Sfîntul Luca a consacrat 
zece versete, iar ca să redea pe cea săvîrşită de Sf. P;l\'el, îi sînt de ajuns 
numai două versete. Prima este istorisită pentru valoare;i ei însăşi, pe 
a doua o relatează în vederea manifestaţiei listrienilor din pricina c1cestei 
vindecări şi mai a'.e!i pentru cuvîntarea Sfîntului Apostol Pavel, prilejuită 
de această manifestaţie. 4 2 

Un fapt ce se opune identităţi: acestor două istorisiri este şi acela 
că Sfîntul Aposto·I Petru vindecă pa:-aliticul din Ierusc1'.im la începutul 
activităţii sa!e misicnare, în vreme ce Sfîntul Apostol Pavel, cînd vindecă 
pmaliticul din Listra, nu mai era l;i începutul aposto'.atului său. Parali
ticul din Ierusalim era adus la Poarta Frumoasă, «ca să ceară milostenie 
de la cei ce intrau în templu» (F. Ap. III, 2), iar cel din Listra este un 
neputincios atras de frumuseţea învăţăturii marelui Apostol al nec1muri!or. 

Vindecarea în chip minunat a paraliticului era pentru locuitorii din 
Listra o probă evidentă că Sfîntu; Pavel şi Stîntul Varn<1va nu puteau fi 
decît zei. Avînd în minte legenda că adesea Zeus şi fiul său Hermes luc111 
chip omenesc şi se coborau pe pămînt, mulţimea din Listra e cuprinsă de 
imaginaţie şi crede că în persoana celor doi Apostoli au în faţă pe înşişi 

37. Sfîntul Jo,m Gură de Aur spune : ii'lo,s 'tou; ox).ou, 1tiouiiocr.L, Omilia XX)(, 2, 
la Fapte, Migne, P.G., LX, col. 223. 

38. Sfîn[ul Luca foloseşte cuvîntul «a sării» (1jAoc'tc.), penim a arăta că vindecarea 
s-a făcut deodată. 

39. Omilia XXX, 2, la F::ipte, Migne, P.G., LX, col. 223. Vezi şi Teofilact, Arhiepis
copul Bulgariei, Co11'e11tar la Faptele Apostolilor, ;'v\igne, P.G., CXXV, col. 705. 

40. Maurice Goguel, Introduc/ion au Nouveau Testament, Yol. III. Le livre des Apâ
tres, Paris, 1922, pp. 236-237. 

41. Dr. Joseph Felten, Die Apostelgeschichte, Freiburg, 1892. Bludau, Pau/us in· 
Lystra, în «Katholik», 1907, p. 102. J. Knabenbauer, op. cit., p. 142. CI. dr. Vasile Gheor
ghiu, op. cit., p. 197, nota 2. 

42. Adrien Boudou, Actes des Apâtres (colecţia «Verbum Salutisl>, VII), III-eme ed., 
Paris, 1933, p. 207. 
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Zeus şi Hermes, care s-au coborît <lin cer ca să se arate oamenilor. La 
gîndul acest~,. cuprinşi __ de buc~ri~ şi extaz, listrienii ,încep să strige cu 
glas tare, z1cmd : «Ze11, asemanmdu-se oamenilor, s-au coborît la noi. 
Şi numeau pe Varnava Zeus, iar pe Pavel, Hermes)) (F. Ap. XIV, 11-12). 

Poporul îşi exprimă uimirea în graiul licaonic. ,43 Auditorii Sfîntului 
Pavel cunoşteau însă limba grecească, limba internaţională a Orientului, 
limbă în care Apostolul le vorbeşte. 

Deşi nu se ştie nimic cu privire la statura şi vîrsta Sfîntului Varnava, 
el este numit, de către locuitorii cetăţii Listra, Zeus. Zeus este socotit cel 
mai vîrstnic dintre zei. De aici reiese că Sfîntul Varnava era mai bătrîn 
mai tăcut şi cu înfăţişare exterioară mai impunătoare, mai solemnă. «E~ 
cred - zice S Mntul Ioan Gură de Aur •44 - că Varnava avea o înfătisare 
mai impunătoare (&~torcgrn~i;) ». • • 

Pe SfîIJtul Apostol Pavel, care era mai scund, mai tînăr, mai sprinten 
şi mai sfătos, listrienii îl numesc Hermes. După mito'.ogie, Hermes era 
vestitorul şi însoţitorul nedespărţit al lui Zeus; cînd acesta cobora pe 
pămînt. Cei vechi şi-l închipuiau ca pe un tînăr graţios şi frumos la 
chip. Dar dacă listrienii spun acum despre Sfîntul Apostol Pavel că este 
Herri1es, o fac nu din cauză că el ar fi semănat la înfăt'sare cu Hermes, 
căci ştim că înfăţişarea Apostolului Pavel era de tot nio'destă. 45 Totuşi, 
nu se poate exclude cu totul o cît de mică asemănare între fe'.ul cum îşi 
închipuiau cei vechi pe Hermes şi felul în care ara(ă Ia înfăţişare Sfîntul 
Apostol P avei, căci altfel mulţimile n-ar fi spus cu atîta spontaneitate 
că Sfîntul Apostol Pavel este Hermes. In vremea cînd Aposto:u: vizita pen
tru prima dală Listra, el era încă în plină putere şi în floarea vîrstei. 46 

Motivul principal pentru care listrienii m:mesc pe Siîntul Apostol Pavel, 
Hermes, este însă, cum observă Sfîntul Luca, acela «că el era purtătorul 

43. Despre cnraclerul limbii licaonicc (;l.t1xovtoi:n nu se ş!:e nimic precis. Termi-
naţia „ioi:l" arată că e o limbii poptilar11, ca şi ponai:nl, âAA"lj'IC~i:,, sc~afo,t ( Ioan XIX, 
20). în afară de cu\înlul llaJ..csla. transcris de Şlelail ele Bizanţ, şi care însearnnii ienu
păr, nici un all clornrnen( nu dovecleş!e exislenja acestui idiom licaonic. Dupli Ca!dcr 
(The Exposi/or, 1910, p. 5), o scurlii i11scripjie descoperilii şi copia!ii în 1~09 la Dorla 
(Isaurn Nova) şi publicalii de \V. Ramsay, în !i,crarca sa Pre/i111i11arv Report to the \\1/il· 
son Trusles, p. 3, ar fi prim;i mi\r!uric cuEosrntii î11 accs! di31ect. 

• N-au lipsit nici specialişti cnre s-nu ornpal în repetate rîncluri cu problema limbii 
licaonice .Astfel, unii (Guhlini:;, De /ingua fl!cacnica a Pefasgis Graecis or/o, \\'e_!cb, 
1726. Conder: Pa!estine Txp/oraticn Fund, 1888, II, pp. '.230 şi urm.), cred că limba lrcn
onică ern un dialect grecesc corupi, cu influenţe sirince. bblonski, într-o co~lerinţ~ cu 
privire la limba licaonică ( De /ingua /ycao11ica, în «Thesaurus norns lheologxo-phr :olo
gicus», Bremen, 1732, II, pp. 638 şi urrn.), conchide cii hcaonierii vorbeau. aceeaşi limb~ 
cu capadocienii si ci\ limba capadocienilor ern ameslecJlii rn elcmcnle smace. Acc~sla 
constatare nu e 'Iipsilă de probabilitate, deoarece Cap~docia, fiind îa v~cinii.iate ci1 Sir!a 
şi Mesopotamia, punea Licaonia în relaţii conlinue cu n-:es!e:1 dm urma. C1. J.-A. P~trt, 
Acles des Apâlres ( La Sainte Bible avrc com111e11faire d'apres Dom Calmet, Ies Peres 
et Les exegetes anciens el modernes, voi. XV). Paris, 1903, p. I GB. 

44. Omilia XXX, 3, ln F.ipte, Migne, P.G., LX, col. 22'1. _ _ _ 
45. Faptul că Sfînlui Pnvel nu avea o înfiiţişarc impunălonre, se vede ŞI dm epis

tola a doua către Corinteni (X, 10), unde citim că duşmanii lui mărturiseau că, !n epistole, 
el era prea autoritar şi vehement în raport cu îniăţişnrea exterioară a trupului, care era 
slabă şi nebăgată în seamă. 

46. Felten, op. cit., p. 275, nota 1. 
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.cuvîntului» 47 (F. Ap. XIV, 12). 48 Hermes era socotit mesagerul zeilor 
şi inierpretul porunci-lor lor divine; el era socolit zeul cuvîntului şi eloc
venţei, simbolul oratoriei şi protectorul oratorilor. De fapt, din punct de 
vedere formal, cuvîntările Sfintului Apostol Pavel nu erau Ia înu'ţimea 
acelora ale oratorilor elini din vremea sa. El dispreţuia ornamentele de
sarte, care nu fă•ceau decît să slăbească forta si frumusetea cuvînLuiui 
şi a adevărurilor pe care le cuprindea. «Jar' c~vîntul me~ şi propovă
duirea mea - scrie el Corinieni'.or ( I Cor. II, 4) - nu stau Jn cuvinte 
de înduplecare ale înţelepcimii omeneşti, ci Îf! arătarea Duhului şi puterii 
lui Dumnezeu». Dar, dacă 1lipseşte ceva cuvîntărilor Sfîntului Apostol 
Pavel în ce priveşte frumuseţea, ornamentul sau meşteşugul stilului, nu 
lipseşte nimic din soliditatea, puterea de convingere sau frumuseţea ade
·vărurilor divine propovăduiie. 4 D «Şi chiar dacă sînt neiscusit în cuvînt 
- mărturiseşte el ( II Cor. XI, 6 -, nu sînt şi cu ştiinţa, ci am dovedit-o 
la voi îniru totul, în faţa tuturor». Aşadar, cuvîntările Sfîntului Apostol 
Pavel nu au fost lipsite de frumuseţe şi elocvenţă din cauza simplităţii 
în care au fost rostite. Nu este fără motiv deci, că locuitorii din Listra, 
după ce au văzut minunea vindecării paraliticului din naştere şi după ce 
au auzit pe marele Aposto·I vorbind, l-au socoiit zeu, şi încă zeul eloc-
venţei, Hermes. 

* 

Vestea că cei pret;nşi zei se află din nou printre oameni, se răs
pîncleşte repede în treaga cetate. Entuziasmul mulţimii nu mai cunoaşte 
margini. Totodată, 50 mulţimea e cuprinsă de teama ca nu cumva, negli
jînd zeii care le cinstesc cetatea prin prezenţa lor, să se abată asupra lor 
o nenorocire asemănătoare cu aceea suferită de principele Licaon, care a 
fost schimbat în lup pntru că s-a purtat necuviincios faţă de Zeus, cu 

-prilejul vizitei sale în Licaonia. Cu aceste sentimente de bucurie şi teamă 
religioasă, mulţimea locuitorilor ,din Listra porneşte spre templul ridicat 
·în cinstea lui Zeus în afara uneia din porţile cetăţii, ca să dea de ştire 
·sacrificatorului de aici că este necesar să cinstească, în mod demn, prezenţa 
zeilor în mijlocul lor. 

Apostolii aud aclamaţiile şi strigătele de entuziasm ale mulţimilor, 
dar nu ·le ;înţeleg, căci lisirienii vorbeau graiul Iicaonic. 51 Dacă ar fi 

47. De observat ră explicJji:1 Sfî11!11l11i Lw:.i : «penlrn c-il era purlălorul de rnvîn!» 
lipseşle în m,l1111scrisul Floricensis. Are:,slii omisiune trebuie sii fie :.iccidenlală, deoarece 
c111·i11tele c1,esiea fi!.!·ureazil în [oale c~ie!a11e texte ved1i. 

48. l11forma1ia c[1 Sfînlul Paici era purli.ilorul ruvînliilui nu include că nu ar fi 
p:·l'clic-ill şi Varna1,1, ci.ici ac-livilaic;1 sa publicii din Antiohia (F. Ap. XI, 22) probează 
iocmai rnnlrari11I. El era p,·imul cli11t1·e profeţii şi învflţiilorii di,~ Antiohi:.i (F. Ap. XI, I). 

4\l. J.-A. Pe!il, op .cit., p. 168. 
50. Idem, ibidem. 

_ _ 51. Conslc1lare<1 că Sfînlul P:ivel nu a înţeles diaiec!ul licaonic nu prejudiciază cu 
·iJJ!lllL'. f11pl11l că ci avea haris111a gfosolaliei. Aposlolul mărluriseşte Corintenilor că el 
are darnl vorbirii în limbi (I Cor. XIV, 8), dar aceasta nu înseamnă c5 el cunoslea !oale 
limbile, ciiri h:.irisrna glosol;iliei rn1 i11c-!11de to<1le limbile pamî11lul11i. Darurile· suprana-

"lura:e 1111 se :1cordă harismatic-ilar permanent, şi harismalicii nu se pot folosi de ele după 
-voia lor. Dumnezeu acordă l!aris111a de' a grăi în limbi numai în vederea răspîndirii 
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înţe~esv c~v!nt_ele mulţimii, e.i ar fi priceput şi planurile acestora şi •le-ar 
h zadar111c1t m~~d1at. Or,_ S_~rntu_l Apostol Pavel şi Sfîntul Varnava înţeleg 
sen·sul aclamaţulor mu-lţm111 abia după ce vă-d că localnicii, împreună cu 
sacrificatorul templului, se pregătesc să le aducă sacrificii ca unor zei. 

At!z~nd că ~hiar Zeus_ este îvn ceta!e, s.acrificatorul ~-2 (F. Ap. XIV, 13) 
;_i]earga m toata graba ş1 pregateşte m c1teva ore 53 cele necesare. Apoi. 
însoţit de a~oliţii săi ~i împreună cu locuitorii întregii cetăţi, porneşte 
într-o procesiune festiva spre locuinta celor doi mărbati Pavel si Varna
va. 54 Sacrificatorul aduce cu sine ta'uri i: au Q O v c; 55 ia/ mulţimile poartă 
cununi, cu care de obicei_ se orna altarul de jertfă, statuile zeilor şi por
ţile temple-lor, precum şt sacrificatorul şi mulţimile înseşi în timpul 
praznicului. 56 Florile erau aduse spre a fi oferite Sfîntului Apostol Pavel 
şi Varnava, pretinşii zei. şi pentru a se împodobi cu ele porţile casei în 
care locuiau. Ajungînd înaintea porţilor, cortegiul se opreşte. Mulţimea 
începe îndată împrovizarea altaru-lui, iar sacrificatorul, printr-un trimis 
special şi într-un mod cu iotu-I salenm, face cunoscut celor doi bărbaţi, 
pretinşi zei, bunele intenţii ale localnicilor faţă de protectorii cetăţii lor. 
La primirea vestei că mulţimile adunate în faţa casei vor să jertfească 
în cinstea .Jor animalele aduse, Apostolii 57 «îşi rup hainele» ( F. Ap. 

Evang-helici. De dala aceasta, Dum,~ezcu a dai Apostolului, în vederea acestui scop, numai 
llarisma W1nă{luirii. A-lar/1 de acesle î111prejurări speciale, Sfîntul Aposlol Pavel era om 
.1semene:1 11ou[1 (G. Fouard, op. cit .. p. -l.G, nola 3). 

52. Tn loc de 6 1's t!Pau;;, 111:1.1111scrisul Beza are oE 1'e !epst,;;. 
53. J. Km1benb<1uer, op. cit., p. 248. 
54. In ce pri\·eşle locul unde listrienii au \TIII să aducă jertfă ('e!or doi Apostoli, 

.:omentatorii nu sînt de Jcord. L'nii (exemplu H. Wendt, Die Apos/elgesclrichte, Gollmgen, 
1913, p. 31. Cf. dr. V. Gheorghiu, op. cit .. p. 19\J, nota 3), înţeleg prin cuviulele „hl 

-cou, mi).cilva," porţile relăţii. Alţii (A. Loisy, op. cil., .p. 553, E. Renan, ~P- _cit., p. 45, 
nota 3, E. Jacquier, op. cit., p. 42G, A. Tricol, op. cit., p. 89 ele.), cred ca a1r1 e vorba 
de porţile templului, clcoarerc, îu a11lirllitatc, ailarele fiind înainlc:i porţilor tcmpiult!i, 
sacrificiul nu putea li silvîrşi! deoît înaintea porţilor templului. Aceste păreri sînt puţin 
plauzibile. Prin cu\·inlele ă1tl -cot1, 1t0Acriva:c. cei mai mulţi comenlalori (Fellen, op. cil., 
p. 248. Bludau, op. cit., p. III. L.-CI. Fillion, op. cit., p. 711. G. Fouard, op. _cit.,_ p. 47, 
nota I. F. \\'. FarrJr, Viata şi operele Sfi11Lului Apostol Pa~1e/, traducere de N1co<l1m Pa
triarhul, MîniistireJ Neamiu, I 94 I, p. •144 ), înţeleg porţile loc11inţei unde găzduiau Apos
tolii şi nu porţile cetăţii sa11 porţile !e111pl11li1i lui Zeus, căci pe1:tru a d

0

es1gn_a porţile 
-celiiţilor, palalelor sJu templelor, era consacrJi rnd11lul nuAa:L. pe c1nd nu>.wv_st;; mseJmn~ 
porţile unei casc (Luca XVI, 20: I'. Ap. X, 17: XII, 13). Aceşti comcnlaton. concl_ud c;i 
prin i1tl -cGut;; nu>.ciivo~ Slîn!ul Luca are î11 vedere poarta care ducea d111 drum 111 arlw11:_•ul 
casei. «Nici nu c posibil - observă \'. G1Ieorghi11 (op. cit .. p. l\J\J) - ca po11oruJ,. vr111d 
;ă sarri-lice Apostolilor, s-ar li dus în allă parfe şi nu la casa 11nd_e locuiau c1, cac1 Cllllll 

1111feau listrienii să aducă la porţile oraşuiui lor sau cl11ar ,ilara -dm oraş, la porţile 
lemp:ului I11i Zeus, s;:icrilicii unor zei pc care îi ('rede;:i11 într-o rasa d111 or;:iş;, ln_l:_-1111 
,az ca arel,1, Apostolii nici 11-ar fi p11tul sii şlie, şi -încă i111cdial, cii se aduc~ s:1cr111rn1 
în onoarea lor». 

55. l'Jurii erau probabil unul pentru prelinsul Zcus. i:1r a~l11l pe11tru Hermes. . 
56. Terlulian, De corona, IO, J'.1igne, P.L., li, col. 111. I:! scr:e: •«lpsae de111q11e 

iores el ipsae- hostiae el arae, ipsi minislri el sacerdotes eoruni coro1rnr1lur». . 
57. Aici cei doi misionari sînt numiţi o! timia-co).c;:, iar Varna\·a esle prunul, 

probabil pentru rolul pe care i-l atribuie mulţimea (F. Ap. XIV, 12), fiind --confundat 
rn divinitatea principadă grecească, Zeus. O! ci.11:oato~oL lipsesc în D. Floricensis . şi 
Peşillo. Se crede, în genere, că o! ti-r;6atoAoL au fost omise, înlrucîl nu se puteau aplica 
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XIV, 14), în semn de adîncă indignare, «sar» îndată în mijlocul mulţimii 
şi protestează cu putere împotriva hotărîrii ca ei să fie obiectul acestei 
idolatrii. Era obiceiul la iudei, ca cineva să-şi sfîşie hainele pentru a-şi 
exprima durerea prof undă în caz de ,doliu ( II Regi I, II şi III, 31 ; Gen. 
XXXVII, 29, 39; Lev. X, 6; XXI, 10), :în nenorociri subite sau cînd auzea 
o blasfemie (Mat. XXVI, 65; Ier. XXVI, 24). Sfîntul Apostol Pavel şi 
Varnaşa îşi sfîşie tunicile în semn că resping cu tărie cinstirea idolatră 
a mulţimilor. Fapta listrienilor era pentru Apostol un sacri:egiu, un ad 
de blasfemie fată de Dumnezeu, un act de idulatrie. «într-adevăr - ex
clamă Sf. Ioan· Gură de Aur 58 - ar fi fost cea mai dureroasă dintre 
toate calamităţile, ar fi fost un dezastru ireparabil, dacă ei erau socotiţi 
zei, căci atunci ei ar fi înmulţit demonii idolatriei, cînd veniseră tocmai 
pentru a-i distruge». «Cu conştiinţa vie despre înfricoşata măreţie a sin
gurului Dumnezeu adevărat», cei doi Apostoli stăruie deci .îndelung să 
convingă mulţimea de greşeala ei şi s-o Iacă să recunoască pe unicul şi 
adevăratul Dumnezeu. Astfel, încetul cu încetul, mulţimea îşi întoarce 
luarea aminte la sfătuirea Apostolilor. Luînd cuvîntul, Sfîniul Apostol 
Pavel se adresează mulţimii cu glas tare, zicînd : «Bărbaţilor, pentru ce 
faceţi aceasta ? ·Şi noi sîntem oameni asemenea pătimitori ca şi voi, care 
vă binevestim să vă întoarceţi de la acestea deşarte, spre Dumnezeul cel 
viu, care a făcut cerul şi pămîntul şi marea şi toate cele ce sînt în ele ; 
e;a·re în veacurile trecute a lăsat toate neamurile să umble în căile lor, 
deşi, nu s-a lăsat pe Sine nemărturisit, făcîn<lu-vă bine, dindu-vă din cer 
ploi şi timpuri roditoare, urnplînd de hrană şi de veselie inimile voas
tre». 5 9 (F. Ap. XIV, 15-lÎ). 

Aceste cuvinte rezumă toată cuvînlarea Sfîntului Apostol Pavel. E!e 
constituie «o adevărată capodoperă de abilitate oratorică», uo căci sînt 
bine adaptate stării -de spirit ale unei populaţii adoratoare de zei şi care 
nu curroştea pe Dumnezeul cel adevărat. Apostolul îşi atinge scopul, folo
sindu-se totdeauna de expresiile cele mai potrivite scopului pe care îl 
urmăreşte. Intr-un fel vorbeşte. el, de pil-dă, iudeilor din Antiohia Pisi
diei, ca să-i convingă că nu există îndreptare <lecit prin credinţa în Hris
tos (F. Ap. XIII, 16-41 ), şi irf alt fel se adresează păgîni-lor, pentru a-i 
a-duce nu direct la creştinism, ci la monoteism, la cunoştinţa unicului şi 
adevă.ratului Dumnezeu (F. Ap. XVII„ 23-31 ; I Tes. I, 9-10; Rom. I, 
18-32; II, 14-16). în Iistra Lkaoniei, Sfîntul Apostol Pavel predică aces
tor închinători la zei mai puţin pe Iisus Hristos <lecit pe Dumnezeu, a 
cărui existenţă o afirmă şi o dovedeşte prin citeva cuvinte cu caracter 
oarecum de precauţie, 'luate din Vechiul Testament (Exod XX, 11 ; Ps. 
145 ( 146), 6). 

li1i Varnava; mai probabil e însă că ele au fost socotite ca pleonasm (of. E. Jacquicr, 
op. cit., p. 427). 

58. Omilia XXXI la Fapte, Migne, P.G., LX, col. 227. Vezi şi Oecumenius, Come11-
• Iar la Faptele Apostolilor, Migne, P.G., CXIII, col. 213. 

59. Aceste cuvinte au o înrudire evidentă cu expresiile obişnuite ale Slîntului Pavel. 
Astfel, versetul 15 cu I Tes. I, 9; versetul 16 cu c:uvîntarea din Areopag (F. Ap. XVII, 

• 23-31 ), şi Rom. I, 20; II, 13; în fine, versetul 17 cu Rom. I, 19-20. 
60. L.-Cl. Fillion, op. cit., p. 712. 
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Refuzînd apoteozarea sa şi a lui Varnava, Apostolul îndec1rnnă 01 

mulţimea să· renunţe de a Ie ;1duce jertle, căci ei nu sînt decît nişte oa. 
meni obişnuiţi, ca şi listrienii (~µrii; 0µ01orca-3E°ii; foµrv uµfov ăvi't()wrcod. 
Marele Paul spune că el şi Varnava, pretinşii zei, nu sînt atotputernici 
şi nici nemuritori şi imp,1si'bili, cum îi cred mulţimile, ci sînt oameni 
simpli, supuşi aceloraşi slăbiciuni, sentimente, afecţiuni şi suierinţe, ca 
şi ceilalţi oameni. De aceea lor nu li se cuvii1e nici un fe.J <le cult. Nici 
ei, nici altă creatură nu poate rîvni la un astfel de cult, fără să comită 
un sacrilegiu, căci numai adevăratului Dumnezeu, care e unic, I se cu
vine adevărata cinstire si adevăratul cult din partea oamenilor. 

Scopul misiunii cer'or doi vestitori ai E\;,rngheliei este tocmai acela 
de a îndepărta pe păgîni «de la ;:iceşii zei închipuiţi şi neputincioşi», şi 
a-i aduce la Dumnezeul cel viu (ml ,;ov {}rbv ,;ov ţfovra), cel cJre a făcut 
cerul şi pămîntul şi marea şi toate cele ce sînt. în ele şi ai Cărui vestitori 
sînt ei (rJayydtţoµevou uµiii; 62 Dumnezeul pe care II vestesc Apostolii 
este viu şi activ, în opoziţie cu zeii neamurilor, care s'înt nişte idoli fără 
viaţă şi inactivi ( Ieremia X. 10-16). 

Sfîntul Apostol Pavel are ca scop apoi de a preveni neînţelegerile 
ce s-ar fi putut ivi între mulţimi cu privire la in;:idivitatea, tăcerea şi 
indiferenţa adevăratului Dumnezeu faţă de oameni, însuşiri care par con
trare providenţei unui Dumnezeu viu şi ;:itotbun. Dumnezeul pe c;ire 11 
vestesc Apostolii, într-adevăr, a rămas pînă acum necunoscut oamenilor, 
dar aceasta nu din cauză că El n-ar fi existat, ci pentru că oamenii, folo
sind în rău libertatea dJtă de Dumnezeu, s-au ţinut depmte de El. Din 
această cauză, Dumnezeu a părăsit neamuri'le ~i nu le-;i trimis, ca poporu
lui ales, nici profeţi pentru a le instrui, şi nici legisl;:itori pentru a le da 
Legea şi descoperirea voii Sale în Scripturile Sfinte. Dumnezeu nu le-;i 
acordat nici mulţimea darurilor interioare şi exterioare, pe care le-a dat 
poporului ales. Totuşi, neamurile puteau să cunoască pe Dumnezeu, căci 
ele n-au fost întru totul lipsite de cunoaşterea Lui. Dumnezeu s-a Iăcut 
cunoscut oameni·lor prin intermediul naturii. Ca listrienii· să constate ei 
înşişi că Dumnezeul acesta viu şi ade\·ărat n-a încetat de a da mărturie 
oamenilor despre Sine, Sfîntul Apostol Pavel aminteşte doar de expe
rienţa însăşi a lor, despre ceea ce puteau ei pricepe pe ca~e naturală că 
atestă providenţa lui Dumnezeu. Căci, într-adevăr, sfera creaţiei, după 
concepţia Sfîntului Pavel, vorbeşte despre existenţa lui Dumnezeu şi face
rea mîinilor Lui. Ordinea care domneşte în univers \·orbeşte spiritului 
credincioşilor, dar atenţiile providenţei se adresează nu numai spiritului, 

GI. După Ferdinand Prat (La Tlzeo!ogie de Saint Paul, \ol. I, XIV-eme ed., Paris, 
1927, p. 67), cuvîntarea Sfîntului Apostol Pavel în Listra Licaoniei cuprinde o îndrnmare, 
o apologie si o teodicee prescurtată. 

G2. Codex Bezae prezintă deosebii pasajul accst:1 : Euans>..t~ciµavoL bµtv -cov Oaciv, B1tw, 
ă.1tb -co{Hwv LLa-ca(wv emopsq,'lju t1tl -cov Osbv -cbv ~âiv-ca. S-a creznt că prin cuvintul Osb, 
Apostolul f;ce aluzie la puternicul Zeus, proleclorul retli1ii 1.istr:i, pe care loc:ilnicii obiş
nuiau să-l numească 6 Oso,. E. Jacquier (op. cit., p. 428) crede că, prin :icest termen, 
Sfilntul Apostol Pavel vrea să Iacă introducerea în suLiect şi că el ar .fi la ifel cu acela 
de <~Dwnnezeul necunoscut» ( !lrvwo-co, Oso,) cJin cuvin tarea din Areopag (F. Ap. 
XVII, 23). 
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c1 ş1 mimu, dind oamenilor «ploi» (vEtov;) şi «timpuri roditoare (xmpo1'.>; 
xcxp;rocp6pou;). 

Dintre toate binefacerile lui Dumnezeu fată de oameni, cea mai evi
dentă şi binecuvîntată este fertilitatea pămîntului. în părţile Orientului, 
îndeosebi în Lkaonia, unde solul era lipsit de orice vegetaţie mai bogată 
din cauza soarelui neîndurător, ploile erau socotite ca o comoară preţioasă 
şi o binefacere ·specială a zeilor. Zeus era chiar numit, în acele părţi, 
ve-rov;, emxapxto;. Ploile constituie, deci, sursa principală de fertilitate 
a solului, şi de revenire în chip armonios a anotimpurilor. Ploile sînt 
propice coacerii roadelor pămîntului, care, la rîndul lor, umplu de hrană 
(eµmdoov -rpocpri;) şi îmbată de bucurie inima omului (xai Eu<ppoovvî]; -rd:; 
xapMa; uµwv). 

Dar cunoaşterea existenţei şi activităţii 1 ui Dumnezeu numai pe cale 
naturală este •indirectă şi insuficientă. Ea este completată, în veacurile 
de cunoaştere a lui Dumnezeu, printr-o descoperire directă, specială, cînd 
peste oameni străluceşte marea lumină a Evangheliei Fiului Său (cf. F. 
Ap. XVII, 30). Această idee nu este exprimată anume, da-r Sfîntul Apostol 
Pavel lasă să se întrevadă că acum a sosit timpul ca listrienii să pără
sească cinstirea unor zei imaginari şi neputincioşi şi să vină la cunoş
tinta adevăratului Creator si Binefăcător al universului. Plenitudinea 
acestor vremi a sosit «prin • b:"irbatul pe care Dumnezeu L-a rînduit de 
mai înainte să judece. lumea întru dreptate, dind încredinţare tuturor prin 
învierea Lui din morţi» (F. Ap. XVII, 31) . 

• 
Cuvîntarea Sfîntului Apos.toi Pa,·e] n-a avut însă efectul dorit, căci 

iniţiatorii proclamării noii arătări a lui Zeus şi Hermes, neînţelegînd prea 
multe cuvinte din ea, nu voiau să se lipsească nici de festivitatea lor şi 
nici de ospăţul obştesc care trebuia s-o. -încheie. ListrienHor le era greu 
«să renunţe pentru un Dumnezeu invizibil la divinităţile pe care le vedeau 
şi puteau să le atingă». 63 Aceasta, pentru că păgînii <lau minunii un alt 
sens decît iudeii. Credinţa iudeilor că cerul face minuni, prin oameni, cu 
ajutorul unei învăţături, era subtilă pentru aceste spirite simple ; pentru 
iudei, minunea era un argument doctrinar, iar pentru închinătorii la zei 
era descoperirea Divinităţii însăşi. Mulţimea a stăruit deci în a adora şi a 
se prosterna înaintea Apostolilor. De aceea, a trebuit o adevărată luptă 
din partea celor doi misionari pentru a înlătura snvîrşirea unui astrei -de 
sacrilegiu. 

Faptul că cei doi bărbaţi, deşi aveau puterea de a face minuni, au 
respins de a fi apoteozaţi, a provocat o adîncă decepţie în sufletele lis
trienilor. Tulburaţi şi cu cugetul contrariat de faptul că au fost înşelaţi, 
ajungînd într-o situaţie atît de ridicolă, localnicii părăsesc cu greu (µ6J.t~, 
vix) acel loc <le prăznuire şi cinstire religioasă (F. Ap. XIV, 18), 64 

63. G. Fouard, op. cit., p. 47. 
64. După cz u,: or,, manuscrisul C şi numeroase manuscrise minuscule adaugli: 

&J.H: 1top1608czi h011oi:ov st; i:i !1':011 1 iar Floricenşis prezintă această v:iriantil cu cuvintele: 
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păstrînd ,în inimi o ură care era gata oricînd să se reverse asupra acelora 
care .[e pricinuiseră atîtea deziluzii şi neplăceri. 

După acest episod, Apostolii şi-au continuat netulburati ·lucrarea lor 
<le evanghelizare în oraşul Listra. In cît timp şi în ce condiţii şi-au con
tinuat ei activitatea, autorul Cărţii Faptele Apostolilor nu precizează. 
Sfîntul Luca ne istoriseşte numai în ce chip cei doi misionari au trebuit 
să-şi întrerupă lucrul, fiind nevoiţi să iasă <lin această cetate. Dar pentru 
că puţin mai departe el înşiră, în Bisericile pe care le-au organizat Apos
tolii, la înapoierea din această că-lătorie, şi pe cea din Listra ( F. Ap. 
XIV, 21 ), reiese că Sfîntul ApostO'l Pavel şi Sfîntul Varnava au zăbovit 
mai mult timp în această localita1e 65• şi că activitatea lor a fost încu
nunată de roade bogate. 66 

Cum în Listra nu erau decît puţini iudei de origine palestineană, 
petrecerea şi activitatea celor doi misionari se desfăşoară în chip obiş
nuit. în acest răstimp, la îndemnul Apostoli!or, mulţi din locuitorii cetăţii 
şi din împrejurimi părăsesc zeii cei fără viaţă şi se întorc la «Dumnezeul 
cel viu şi adevărat», devenind astfel ucenici ai Apostolilor (F. Ap. XIV, 
20). între aceştia trebuie să amtinim, în primul rînd, pe acela care mai 
tîrziu avea să fie cel mai iubit ucenic şi colaborator al SJîntului Pavel, 
pe tînărul Timotei, dimpreună cu mama sa, Eunice, şi cu bunica sa, Loida 
( II Titm. I, 5), căci modul în care Sfîntul Luca vorbeşte de'spre Timotei, 
cu ocazia treceri inrnrelui Apostol prin această localitate, la începutul 
celei de a doua călătorii misionare (F. Ap. XVI, 1-3), e explicabil numai 
admiţînd că Timotei a primit creştinismul cu mulţi ani înainte. 67 Această 
epocă corespunde 'primei călătorii misionare a Apostolului. 

Dar lucrarea de e\"anghelizare desfăşurată de Sfîntul Apostol Pavel 
şi Sfintul Varnava în, Listra este întreruptă într-un mod cu totul neaştep
tat. Iudeii caută prilej pentru alungarea din Listra a celor doi Apostoli. 
Ura iudeilor împotriva Sfinţilor Apostoli şi lucrării lor era aşa <le mare, 
încît, auzind despre succesul propovăduirii Evangheliei în Listra, vin 
din Iconiu şi chiar din Antiohia Pisidiei, cu scopul de a provoca o tulbu
rare împotriva lor şi a ză<lărnici astfel actiYitatea lor. Sfîntul ~uca nu ne 
spune în ce chip au reuşit iudeii să aţîţe populaţia din Listra împotriva 
Sfîntului Apostol Pavel şi Varnava, dar aceasta se poate înţelege uşor. 
Iudeii veniti din Iconiu si Antiohia Pisidiei au fost ajutati, fără îndoială, . . ' 

«Et haec dicentcs (vix persuasernnt ne immol,1rcnt sibi illi homincs el di(miserun)t 
cos ab se. 

65. Unii codici prezintă diferite nrsiuni des!inale să comple(eze istorisirea şi să 
arate că, între acest episod şi instigaji,1 iudeilor rlin koniu şi. Antiohia Pisidiei a ei.:is!at 
un oarecare interval de timp. Astfel, manuscrisele C, D, E, cuprinrl cuvrn!ele: llLatpLfiovi:wv 
i!lâ au-câ'lv llLllacxonwv hjjl06v 1:LYEt;; 'IoullatoL în 111,'.111llSCfisul minuscul d, scrie : moras 
lacientes eos decentes supervenerunt a11tem idaei. După cuvîn!ul 'AnLOXE'at;;, în manuscri
sul C citim, în continuare: llLdqoµsvwv au-cffiv 1tappr,a!u haLa~v -c~il• o~lou. 6.1:0c-ci')_vu1 
<l'!t

0 QUtlÎJY lsyciv-cs;; lltL cullsv 6.J.:riOet;; HyouClY, 6.AACX mh-c?: ~s61lOY'CaLj _ I~ fme, tn Floncens1s_ =; 

(qui) palam disputabat vel'bum Oei. Persuadebant (11I11s ho) m1mbus, non crederunt e1s 
docen!ibus dicentes quia nihil veri dicunt sed in imnibus mcnliuntur (el concita) verunt 
turbam ut lapiderunt Paulum. 

66. Dr. Vasile Gheorghiu, op. cit., p. 201. 
67. Idem, ibidem. 
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de compatrioţii lor din localitate care, probabil, s-au ridicat pnm11 1mpo
triva Apostoli!or. In afară de aceasta, iudeii găsesc un teren favorabil 
intenţiilor lor : o mulţime nehotărîtă şi nemulţumită că i s-a respins de 
către Apostoli cinstirea ci. De aceea, iudeii vor fi răspîndit printre cei 
cîţiva compatrioţi părerea că cei doi bărbaţi nu numai că sîni oameni 
obişnuiţi, dar sint pe deasupra nişte înşelători impioşi şi blasfematori, care 
dau numele de Dumnezeu şi Mesia unui om răstignit pentru propriile Sale 
păcate. Ei au convins uşor pe închinătorii la zei că minunile acestor stră
ini ar fi false. Ştiind că păginii cred în puterea duhurilor rele, iudeii nu 
vor 'fi întîrziat să învinuias,că pe Apostoli că ei au vindecat pe paralitic 
cu ajutorul ace·stor duhuri. Ei vor mq!' fi spus că, la Antiohia şi Iconiu, 
aceşti străini, care înşelau oamenii prin reputaţia, faptele şi cuvîntările lor 
false, n-au putut scăpa de ·lapidare decît prin fugă. 

Poporul listria11, care se dădea adesea Ia izbucniri spontane, a dat 
deci crezare spuselor instigatorilor, că Apostolul Pavel şi Varnava ar fi 
nişte înşelători şi a trecut deodată, de la respect şi adorare, la furie şi 
răzvrătire. Ne este cunoscut, din chiar Noul Testament (Mat. XXVII, 
25; F. Ap. XXI, 28 şi urm.), faptul că mulţimea trece adesea rapid de la 
o atitudine fa alta, distrugînd astăzi ceea ce a făcut şi adorat ieri. Tot 
astfel, şi I acum, locui,torii Listriei, socotind că au fost înşelaţi, pornesc 
spre locul unde credeau_ că îi pot găsi pe cei doi bărbaţi, dar nu cu imne 
de bucurie religioasă pentru a le jert!i, ca unor zei, ci cu strigăte de ură 
şi •dispreţ, pentru a-i· lovi cu pi,etre şi a-i ucide. 

Apostolii nu ştiau nimic despre agitaţia şi intrigile îndreptate împc
triva lor. Ei se aflau, probabil, într-un loc public, vestind Ev.anghelia mîn
tuirii prin Iisus Hristos. Astfel găsindu-i, mulţimea înfuriată, într-un tu
mult sălbatec, ;începe să-i lovească cu pietre, îndeosebi pe Slîntul Pavel, 
căci el săvîrşise minunea vindecării, în urma căreia Iistrienii îi crezuseră 
zei. Sfîntul Apostol Pavel e greu fovit; pierzîndu-şi simţirea, cade Ia 
pămînt ca mort, aşa rum căzuse odinioară, însîngerat, Ia porţile Ierusa
limului, Sfîntul Arhidiacon Ştefan (F. Ap. VII, 58). In felul acesta, 
Apostolul Pavel expiază păcatul fostului Sau!, care consimţise ca Sfîntul 
Ştefan să fie ucis ca pietre. 

Uciderea cu pietre era o pedeapsă folosită mai ales la iudei şi care 
se aplica, în cele mai multe cazuri, pentru hula împotriva lui Dumnezeu 
(Lev. XXIV, 14; Num. XV, 35). Nu este exclus ca iudeii veniţi în Listra 
să fi instigat poporul împotriva Apostolilor, pe motivul că aceştia ar fi 
hulitori ai zeilor. 66 Atît la iudei, cît şi la celelalte popoare, execuţii,Je 
capitale aveau loc in afara zidurilor cetăţii (F. Ap. XIV, 58). In cazul 
de faţă, Sfîntul Pavel este lovit, prin surprindere, chiar în interioru1 
cetăţii şi apoi, fiind socotit mort, este tîrît în afara cetăţii şi expus fia
relor şi păsărilor de pradă. Procedînd astfel, iudeii voiau să ascundă 
magistraţilor cetăţii crima lor, ca să nu fie pedepsiţi că au dat la moarte 
prin 1api<lare un cetăţean roman. 60 

68. C. Fellen, op. cit., p. 278; BI udau, op. cit., p. 17◄. 

69. E. Jacquier, op. cit., p. 431. 
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Dar vremea în care niarele Apostol trebuia să primească «cununa 
dreptăţiţ» ( II !im: I_Y, ~) n_u venise încă. El de-abia începuse lupta 1:.en
t:~ ve~t1~ea ~mtw!11 pni:i ~1~us f-:(ris_tos: ?a~ă. violenţa mulţimii n-a putut 
f1 1mp1ed1~~ta de cat~e cei c1ţ1va lt~tne111, m 1111ma cărora încolţise sămînţa 
Evanghelte1, cel puţm acum, clupa ce mulţimea a părăsit trupul zdrobit 
al Apostolului, creştinii se apropie cu em{)ţie, fără a lua în seamă că ei 
inşişi sînt expuşi pericolului şi înconjoară «ceea ce credeau că este trupul 
fără viaţă al învăţătorului lor prea iubit». ,v Spre marea lor bucurie, ei 
constată că Sfîntul Apostol Pavel trăieşte; de aceea nu întîrzie a-i veni 
în ajutor, astfel că, prin îngrijirea lor plină de iubire, marele Apostol îşi 
revine în sirntiri. 71 

Ridicindu'-se de la pămînt, Sfîntul Apostol Pavel intră în cetate, în
conjurat de ucenici (F. Ap. XIV, 20), în fapt de seară, ·12 ca să nu fie 
observat de prÎ'gonitorii săi. Dar, după o silnicie aşa de sălbatecă, de 
care îşi va aduce aminte tot restul vieţii ( I[ Cor. XI, 23 ; II Tim. II, 11 ), 
nu mai era prudent să rărnînă în Listra şi să se arate iarăşi în faţa po
porului; şi chiar dacă furia poporului se potolise, Apostolii nu mai puteau 
rămîne din pricina iudeilor, care oricînd puteau provoca o nouă tulburare, 
ridicînd din nou mulţimile împotriva lor. Deci, Sfîntul Pavel şi Varnava 
~e hotărăsc să părăsească cit mai degrabă cetatea, atît pentru salvarea 
lor cît şi pentru a feri de primejdii pe cei ce primiseră credinţa creştină ;n 
după ce, prin îngrijirea, probabil, a familiei tînărului Timotei, Sfîntul 
Apostol Pavel prinde puteri noi şi se încumetă să părăsească Listra, 
dimpreună cu Varnava, în chiar zorii zilei (F. Ap. XIV, 20). Dar ei nu 
iau calea înapoi spre Iconiu sau Antiohia Pisidiei, căci ar fi însemnat că 
se duc din nou în mîinile iudeilor care îi urau şi-i persecutau cu atîta 
îndirjire. Apostolii se îndreptară deci spre sud-vest, spre o altă cetate a 
Licaoniei, numită Derbe, intrînd astfel tot mai adînc în inima Licaoniei 
(F. Ap. XIV, 20). 74 

După aproape şapte ore de drum, străbătînd pe jos 27 km, cei doi 
misionari ajung în Derbe. Aici, _toţi locuitorii fiind închinători la zei,. ei 
află ·linişte şi pace, căci iudeii nu ştiau că Sfîntul Apostol Pavel e viu, 
ca să-l mai urmărească si să-i zădărnicească activitatea misionmă si în 
Derbe.' Taina că cei doi bărbati sînt în Derbe, tînăra comunitate din L1stra 
o păstra cu mare sfinţenie. D€Ci, Apostolii au condiţii prielnice pentru a-şi . 

70. L.-CI. Fii !ion, op. cil .. p. 71 :.i. 
71. Pentru cii Sflnlul Luca nu isloriseşlc rclaccrca Aposlol11lui Pavel, s-a _conchis 

(Fellen, op. cit., p. 278. I. K11abe.11hauer, op. cit., p. 250. De Li!-!llY, His/oire des Actes des 
Ap6lres, V-e,r.e ed., Paris, 1845, p. 118) că el ar arilla aici o minune, căci altfel n11 
-se explică faptul cii a pulu! pleca chiar a doua zi la Derbe, ca să-şi continue misiunea 
a'!)Oslolică. lin om socotii mort, după ce a fost sufocat sau înecat, cînd îşi recapătă res
pira1ia se ridică sănătos, şi a doua zi e în stare sil meargă ; dar un om socotit mort, 
după ce a fost lapidat şi acoperit peste lot cu răni, trebuie muli timp îngrijit, ca să poată 
fi m stare să se ridice, si'i meargă şi siî ciiliHoreascil. Dar această argumentare nu-şi are 
locul aici. 

72. Aşa cităm textul B al faptelor Apostolilor XIV, 20: xal iinaJ,96n°' wll 6x_).ou, 
iadpa' ci'lao.d\;. 

73. Dr. Vasile Gheorghiu, ~- cit., p. 203. 
74. Idem, il,i-dem. 
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relua. lucrul evanghelic, atît între locuitorii orăşelului Derbe, cit şi în 
împrejurnrn (F. Ap. XIV, 21 ). Că cei doi Apostoli au putut desfăşura 
netulburaţi, în Derbe şi în împrejurimi, lucrarea lor evanghelică, reiese 
din cuvintele Sfîntului Pavel însuşi, cînd scria ucenicului său Timotei 
despre persecuţiile şi suferinţele pe care le-a îndurat ; el aminteşte pe ace
lea din Antiohia Pisidiei, Jconiu, Listra, si însiră aceste cetăti în chiar 
ordinea în care el le-a vizitat ( II Tim. Ii I, 11\ Or, dacă Sfîntul Pavel 
ar fi îndurat în Derbe o prigoană, el n-ar fi trecut neobservat acest fapt. 7 5 

Tot ceea ce ştim despre activitatea Sfinţilor Apostoli Pavel şi Var
nava la Derbe, se cuprinde în cuvinte'.e: «Binevestind» ( EuayyEÂLtoµEVOL} 
şi «învăţînd» ( µa{hrm'.icrav·w; ) - dovadă că lucrarea lor apostolică a fost 
îndelungată şi rodnică. Această activitate a fost încununată cu conver
tirea multora (F. Ap. XIV, 21). Printre ,iceşti ucenici a fost şi Gaius, 
rare mai tîrziu l-a însotit în ultima sa călătorie la Ierusalim, cînd a fost 
dusă la destinaţie co!ecic1 pentru Biserica de aicr (F. Ap. XXIV, 4). Cît 
timp au petrecut Apostolii Pc1vel şi Varnava în Derbe, Sfîntul Luca nu 
precizează. Dar succesul pe cme l-c1u avut în aceste ţinuturi, unde au- inte
meiat comunităţi compuse aproape în întregime din foşti păgîni, precum 
şi faptul că ei nu puteau. să se întoarcă prea curînd în cetăţile prin care 
iudeii instigaseră mulţimea împotriva lor, dovedesc că Apostolii au rămas 
în Derbe timp mai îndelungat, poate chiar r1u petrecut aici iarna anului 
46-47. i6 

Cînd au socotit că au propovăduit de ajuns şi în această cetate, Apos
(olii se hotărăsc să se întoarcă la Antiohia Siriei. Dorul de fraţi îi mină 
spre această localitate, căci trecuse multă vreme de cînd se îmbarcaseră 
în Seleucia şi străbătec1u ţinuturi necunoscute. De la Derbe, ei se pukau 
întoarce în capitala Siriei pe drumul cel mai scurt, care străbătea Munţii 
Taurus prin defileul Porţile Ciliciene. Dar Sfîntul Pavel şi Sfîntul Varnavn 
nu o iau pe drumul cel mai scurt, spre Artiohia Siriei, ci, cu toate pri
mejdiile suporfate, se înapoiază pe aceeaşi cale pe care veniseră, şi reiau 
astfel ,legătura cu· Bisericile abia înfiinţate în cetăţile Jicaonice şi pisidice. 
Era necesar să zăbovească în aceste comunităţi şi să întărească pe cre
dincioşi, căci «nu este destul numai a răspîndi sămînţa_ cuvîntului Evan
gheliei, ci trebuie a o stropi, a o îngriji şi a o apăra de frig, de furtună 
şi de orice primejdie». :·7 Noii convertiţi din aceste cetăţi, trăind în mij
locul iudeilor şi păgînilor care îi prigoneau şi le pricinuiau tot felul d~ 
necazuri, aveau nevoie de ajutoare şi mîngîiere. Iudeii necredincioşi care 
persecutaseră pe Apostolii Pavel şi Varnava cu atîta îndirjire, au căutat, 
nesigur, şi după ce aceştia au părăsit cetăţile respective, să facă tot ce 
le stătea în putere, pentru a distruge sămînţa Evangheliei. Această situaţie 
cerea din nou prezenţa celor doi Apostoli în mijlocul creştinilor. Despre 
activitatea Sfinţilor Apostoli Pavel şi \'arnava, cu această ocazie, în 
Listra, Iconiu şi Antiohia. Sfîntul Luca ne spune doar că ei «au întărit 
sufletele ucenicilor, îndemnîndu-i să rămînă statornici în credinţă şi spu-

75. CI. E. Jacquier, op. cit., p. 432. 
76. Dr. Vasile Gheorghiu, op. cit., p. 205. 
77. J.-A. Pelit, op. cil., p. 171. • 
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nîndu-Ie că prin multe necazuri trebuie să intrăm în împărătia lui Dum-
nezeu» (F. Ap. XIV, 22). • 

Avînd în vedere că predica lor Iusese întreruptă şi că creştinii din 
aceste cetăţi puteau cădea uşor de la credinţa cea adevărată, Apostolii îi 
îndeamnă să fie fari în credinţă şi uniţi în Iisus Hristos şi să păstreze 
adevărurile de credinţă pe care le-au primit cu cutremur, atunci cînd ei 
au venit pentru prima dată în mijlocul lor. Apostolii spun creştinilor din 
aceste comunităţi că nu vor avea nici pace, nici bucurii, nici prosperitate ; 
dimpotrivă, vor îndura multe necazuri şi ispite, pentru a se putea chema 
fii «ai împărăţiei cerurilor». Perspectiva aceasta a fost re:evată de Mîntui
torul însuşi, pentru Sfinţii Săi Apostoli. Deci, precum Mîntuitorul a tre
buit să sufere pentru alţii, pentru a intra în slava Sa dumnezeic1scă, tot 
astfel şi creştinii trebuie să îndure necazuri şi ispite, pentru a fi slăviţi 
de Dumnezeu întru împărăţia Sa cea veşnică. 78 

Dar Sfinţii Apostoli Pavel şi Vmnava se opresc în Listra şi în cele
lalte cetăţi, nu numai pentru a se încredinţa de statornicia noilor conver
tiţi şi pentru a-i îndemna Ia statornicie, ci şi pentru a desăvîrşi opera lor, 
adică pentru a da acestor Biserici o organizare mai temeinică, după mo
delul comunităţilor creştine din Ierusalim şi Antiohia Siriei. Tulburările 
provocate de iudei cu ocazia primei lor vizite în acesie cetăţi nu le îngă
duiseră si:i organizeze aceste Biserici mai temeinic şi să le instituie con
ducători. După plecarea lor neaşteptată, cei ce primiseră Evanghelia rămă
seseră în afara Sinagogii şi fără nici un cult, căci ei erau departe de cen
irul cultului crestin din Ierusalim sau de cel al Bisericii din Antiohia. Pen
tru că de buna ~rganizare depindea propăşirea şi unitatea însăşi a fiecărei 
Biserici, Apostolii «au hirotonit preoţi şi i-au încredinţat Domnului. în 
Care crezuseră» (F. Ap. XIV, 23). Aceştia sînt cei mai buni şi 1rn1i încer
caţi creştini din comunitate, şi lor Ie încredinţează Apostolii propovădu
irea Evangheliei, îndeplinirea cultului divin şi conducerea comunităţii. 79 

Astfel, preoţii hirotoniţi de Sfinţii Apostoli Pavel şi Varnava în Listra, 
Iconiu, Antiohia şi în celelalte comunităţi, devin depozitarii oficiali şi 
reprezentanţii titulari ai autorităţii Sfinţilor Apostoli. 

După _ce organizează Bisericile din Licaonia şi Pisidia, cei doi mi
sionari pă'răsesc aceste ţinuturi şi se îndreaptă spre oraşul maritim Atta
Iia, de unde pornesc ,cu corabia Ia Antiohia, capitala Siriei, şi ncolo în 
prezenţa întregii comunităţi, «vestesc cîte a făc~t Dumnezeu cu ei şi cum 
a deschis neamurilor uşa credinţei» (F. Ap. XIV, 27). 

* 

Sfîntul Apostol Pc1vel se despărţise de comunităţile creştine __ din Asia 
Mică cu trupul, dar nu şi cu sufletul. Jn toată vremea petrecem s~al~ la 
Antiohia si Ierusalim, el n-a încetat a se gîndi, ca un adevărat pannte, 
la fiii să( de credintă din aceste tinuturi (cf. F. Ap. XV, 36). De aceea, 
în primăvara anului· 50, so porninct' în a doua călătorie misionară, de data 

78. Cf. E. Jacquier, op. cit., p. 434. 
79. Dr. Vasile Gheorghiu, op. cit., p. 208. 
80. Diacon dr. N. I. Nicolaescu, Cronologia Pa11/iniî, B11curcşli, 1942, p. JO. 
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aceasta însoţit de Sila (r. Ap. XV, 38-40), Sfîntul Apostol Pavel se î~
dreaptă din nou spre nord, spre tinerele comunităţi din Licaonia şi Pisr
dia. El străbate Munţii Amanus prin porţile siriene, de-a lungul ţărmu-lui 
golfului Isiisc, şi traversează întreaga Cilicie, pînă la Tars, vizitînd Bise~ 
;-ici!e (F. Ap. XV, 41), înfiinţate cu cîţiva ani mai înainte (Gal. II, 21), şt 
yestindu-le hotărîrile Sinodului Apostolic. Indreptîndu-se apoi spre sud
Yest, Sfîntul Apostol Pavel străb,1te Munţii Taurus prin porţile ci!iciene 
şi ajunge din nou în cetăţile Licaoniei. Pentru că de data aceasta venea 
dinspre răsărit, el vizitează orăşelul Derbe (F. Ap. XVI, 1). Mare trebuie 
să-i Ii fost bucuria, constatînd că roadele ostenelilor sale de odinioară se 
înmulţiseră, că fiii săi duhovniceşti nu mJmai că nu pierduseră nimic 
111 limpul absenţei sale, dar numărul lor crescuse considerabil. Tocmai 
starea prosperă a acestei Biserici l-a determinat să nu rămînă timp mai 
îndelungat fa Derbe, ci, după o scurtă şedere, să plece spre Listra, unde 
era mai mul iă nevoie de prezenţa şi I ucrarea sa. 

Ajungînd in Listra, bucuria Apostolului c şi mai mare. Listra, unde 
odinioară fusese socotit mort, îi oferă una din ce·le mai mari consolări, 
în ceea ce priveşte suferinţele sale în oper.:i de propovăduire a lui Iisus 
1-lristos. Aici, el regăseşte pe Timotei, unul dintre ucenicii prea iubiţi şi 
dintre colaboratorii săi cei mai apropiaţi. Timotei era fiul unei evreice şi 
al unui elin (F. Ap. XVf, 1). Instrucţia sa religioasă a fost făcută de 
mama sa Eunice şi de bunica sa Loida, care au ştiut să-l crească, din 
fragedă copilărie, în studiul Scrierilor Sfinte şi în devoţiune şi teamă de 
Dumnezeu (II Tim. I, S; III. 15). Loida şi Eunice coborau dintr-una 81 

din coloniile pe care, cu trei veacuri înainte, Anti oh Epif aniu le transpor
tase din Babilon în Frigia, 82 sau din vreo familie cme venise mai de 
mult în părţile acestea în vederea negoţului. Căsătoria Eunicei cu un elin 
~i necircumciderea Jiului ei arată că ea nu era prea ataşată de legea 
mozaică, fapt ce a uşurat trecerea ei, a Loidei şi a lui Timotei Ia creşti
nism, cu prilejul primei vizite a Sfîntului Apostol Pavel în Listra. 

Timolei trebuie să fi fost acum încă destul de tînăr, căci cu 17 sau 
18 ani mai tîrziu, Sfîntul Pavel îi scrie: «Nimeni să nu dispreţuiască tine
reţele tale, ci fă-te pildă credincioşilor cu cuvîntul, cu purtar~. cu dra
gostea; cu duhul, cu credinţa, cu curăţia» ( I Tim. IV, 12). El devenise nu 
numai un creştin bun, ci şi - un misionar devotai întru totul Evangheliei 
lui Hristos. El era un tînăr virtuos şi fiind înzestrat cu însuşiri spirituale 
deosebite, dovedise un zel fierbinte în propovăduirea Evangheliei., De 
aceea Sfîntul Apostol Pavel hotărăşte ca Timotei să-i fie de acum înainte 
colaborator în propovăduirea cuvîntu!u1 lui Dumnezeu către neamuri. 

Prima măsură luată de Sfîntul Apostol ,Pavel în vederea acestui scop, 
a fost circumciderea noului său ucenic. Precum se ştie, Timotei era, după 
mamă, iudeu. După dreptul roman, 83 copiii trebuiau să urmeze credinţa 

81. G. rouard, op_ cit., p. 101. 
82. Iosi1f Flaviu, Antichităţi iudaice, XII, 3, 4. 
83, «Jure civili cui est maler libera, liber est» (Cicero, De nafora deorum, !li. 

18-t\5). 
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mamei. 84 Deci Timotei, fiind născut dintr-o femeie de neam iudeu, era 
considerat iudeu şi trebuia să fie circumcis. Cu toate acestea, el rămăsese 
necircurncis. Sfîntul Apostol Pavel hotărăşte ca el să fie circumcis, nu 
pentru că socotea tăierea împrejur necesară mîntuirii, ci pentru a preîn-
1.impina orice prilej de ostilitate din partea iudeilor în activitatea viitoare 
a lui Timotei. Era în planu-I Sfîntului Pavel ca, în călătorii,Je sale, să con
tinue ceea ce făcuse pînă aci, de a predica adică mai întîi iudeilor şi 
apoi neamurilor. Dorinţa sa era ca şi pe membrii poporului· său să-i 
înduplece să îmbrăţişeze cit mai curînd credinţa lui Iisus Hristos. 85 Sfîn
tul Pavel nu putea intra însă în sinagogile conaţionalilor săi însoţit de 
Tirnotei, dacă acesta rămînea netăiat împrejur. Apostolul ştie că Timotei, 
fiind necircumcis, va fi socotit pretutindeni ca ,un păgîn, ca un apostaziat 
de la legea strămoşească 86 şi deci nu va fi primit astfel în sinagogile iude
ilor. Timotei nu numai că n-ar fi putut folosi astfel Sfîntului Apostol Pavel 
in evanghelizarea iudeilor, dar ar fi fost pentru Apostol chiar un obstacol 
foarte puternic în această misiune. Sfîntul Pavel nu putea nici ascunde 
că însoţitorul său era necircumcis, deoarece toţi iudeii din împrejurimi 
ştiau· că mama sa era evreică (F. Ap. XVI, 3). Deci, spre a nu fi nevoit 
să renunţe de acum înainte, din cauza noului său colaborator, la vestirea 
Evangheliei între iudei, Sfîntul Apostol Pavel ia pe Timotei şi împlineşte 
cu el această poruncă a Legii. 87 Iar Timotei, recunostînd dep"lina îndreptă
ţire a motivelor marelui Apostol, «ml- se împotriveşte acestui ritual, ci 
se supune acestei operaţii grele şi dureroase, în interesul răspîndirii Evan
gheliei 1 ui Hristos». 

S-a pretins 88 că actul circumciderii lui Timotei este în contradicţie 
cu principiile Sfînttilui Apostol Pavel. E drept că Sfîntul Pavel, cu puţine 
!uni în urmă, se împotrivise, în soborul Slinţilur Apostoli, circumciderii 
lui Tit (Gal. II, 3), dar concluzia că purtarea Apostolului, în aceste două 
împrejurări, ar fi inconsesventă, nu este justificată, deoarece situaţia nu 
.este aceeaşi. Tit era elir. şi după mamă şi după tată, în timp ce Timotei 
după mamă era evreu. Dacă Sfîntul Pavel m fi circurncis pe Tit, ar fi 
triumfat iudaizantii care socoteau circumcizia ca indispensabilă mîntuirii. 
Apostolul refuză de~i să circumcidă pe Tii, îni:rucîi aici era în joc un prin
cipiu de doctrină, în timp ce el circumcide pe Timotei numai dintr-o 
măsură de prevedere sau de acomodare. De altfel, în ochii m,1relui Apos
tol, _tăierea împre_jur era în sine ceva indiferent; deviza lui era în primul 
rînd să se facă tuturor loate: iudeu cu iudeii, elin cu elinii, ca doar să 
cîtşige sufletele tuturor pentru Hristos (I Cor. IX, 19-23). 

84. Motivul pentru care numele tatălui lui Timotei Jill este menţionai nici în Fap
tele Apostolilor şi nici în epistolele pauline, probabil e acela_ că el trecuse _pragul ':'if1ii 
pămînteşli pe vremea clrJd se petrec aceste lu~run. E mai puţm probabil ca . Simiai 
Pavel nu pomeneşte. de părintele lui Timotei, clin pmini1 r:1 el rămăsese la \'echilc sale 
crcdin\e. 

85. Dr. Vasile Gheorghiu, op. cil., p. 2C-O. 
86. Adrien Boudou, op. cit., p. 350. 
87. Dr. Vasile Ghec-rghiu, op. ci(, p. 260. 
88. Chr. F. Baur, Aposfel Pa.11/us. vol. I, Leipzig, 1866, p. 147. 
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Din epistolele adresate mai tîrziu ucenicului său Timotei, vedem c{t 
acesta nu numai că a devenit asociat lucrării misionare a .marelui Apos
tol, dar, din acest moment, el e ridicat, prin ·sacerdoţiu, la demnitatea 
păstorilor Bis~ricîi ,lui Hristos. Timotei este designat ca sacerdot de către 
profeţii din Licaonia, luminaţi de Duhul Sfînt ( I Tim. I, 18; IV, 14) ; el 
face apoi o mărturisire de credinţă înaintea mai multor martori ( I Tim. 
VI, 12), după care Sfîntul Apostol Pavel îi adresează de asemenea, înain
tea mai multor martori, cîteva îndemnuri şi instrucţiuni speciale, potriviL 
cu noua ·sa chemare ( II Tim. II, 2). Apostolul se înconjoară după aceea de 
preoţii pe care el însuşi şi Varnava îi consacraseră în prima călătorie 
misionară şi cu toţii pun rnîinile pe capul vrednicului Timotei ( I Tim. IV, 
14; II Tim. I, 6). Harul wboară în acea zi cu strălucirea pe care Sfîntut 
Pavel n-o va uita niciodată. 89 De aceea, în ultimele clipe ale vieţii sale. 
el vorbeşte ca de un foc ce consumase în ucenicul său «duhul temerii», pro
priu Vechiului Legămînt, pentru a nu-i lăsa decît duhul lui Hristos, «du
hul iubirii şi înţelepciunii» ( II Tim. I, 6-7). De acum, tînărul Timotei 
devine, ca şi Sfîntul. Pavel, Apostol al Evangheliei lui Hristos printre 
neamuri. 

Cele două epistole adresate lui Timotei de către marele Apostol at 
neamurilor, către sfîrşitul vieţii sale, au făcut nemuritor pentru totdeauna 
numele acestui ucenic din Listra Licaoniei. Timotei a fost, pentru Sfîn
tul Pavel, ceea ce Sfîntul Ioan, fiul lui Zevedei, a fost pentru Mîntuitorul 
Hristos. Lui Timotei din Listra i-a fost încredintată soarta Bisericilor din 
Asia Mică (I Tim. I, 3).9-0 ' 

~-
m-u< 

89. G. Fouard, op. cit., p. 103. 
90. E11scbiu de Cezareea, Istoria bisericească, lll, -4, Mignc, P.G.,. XX, col. 2W 
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DOCUMENTAR 

CATALOGUL MANUSCRISELOR 
- DIN 

BIBLIOTECA PATRIARHIEI ROMÎNE 1 

25 
Miscelaneu 

Sec. XVIII : hîrlic; 239 foi; 30X20,5. Scriere cursivă, cerneală neagră; unele 
iniţiale, tilluri şi colonlitluri, cu cernealiî roşie; frontispicii şi podoabe firrnle liniare din 
cerneală neagră şi roşie; 27-::10 rînduri pe pagină. Mai mulle condcie, dintre care unul 
este al lui Serafim scheuofilaxul ,,i staieţul mănăstirii Câ/dărn,,wzi (foile 1-80 şi 171-172v). 
Corecturi, de la mina lnlîia, pe foile 99-163. Legăturii \·eche in piele şi carton. La legal 
s-a întrebuinţat ca hîrtie de Vorsatz foi de manuscris, iar i11 cartonul leg[1turii se viid foi 
dintr-un manuscris slavon. A aparţinut mînăstirii Căldăruşani. Numere vechi de biblio
tecii: pe color, 133; în Biblioteca Internatului Teologic a avut numărul 22G3. 

Manuscrisul e format din pairu corpuri: corpui I, foile 1-80: corpul 2, foile 81-95; 
~orp11\ 3, foile 9G-163; corpul 4, foile 164-239. Mai Mrziu, au fost rupte din manuscris: 
patru foi între foile 80 şi 81, trei foi intre foile 95 şi % şi o foaie între foile 220 şi 221. 
Foiie 161-163 legate greşit; ordinea firească e aceasta: 163, 161,H',2. 

I. Lavsaico11. 2 

1. f. 1-2. [Scrisoare de dedicaţie iscăliUi de Teolilact clucerul] 
= Laf sa icon; Bucun~şti, 1760. 3 

2. f. 2-4. Predoslovie a vieţii cuvioşilor părinţi ce să coprinde în 
Lavsaicon. Blagosloveaşte, părinte = .Aauoa"Cxov, -ij,oL B!t'Ro, n:spLexouaa eL"ll1iias,, 
dox'IJ,Lxix, ă.vepwv xu! 1uvmx.iilv, 1tpoocpwv7j&iroa ,Ip uhljounL .Au6o<Jl Ilpamoo[,<Jl, n:up<k ,oii 
"HpaxJ.e!llou, ~moxon:ou, µei;ucpp:ioll-stoa µev n:apif ,Lvo, t1:vwv611ou ax tii, Ht. 7jv[eo, s!, ii.n:H1v 

I. Continuare dic lll". 7-8, anul XII (JOC-O). 
2. Este o copie a La/saiconului tradus de Teofi!act biv-vei clucerul şi tip[1rit la Bucu

reşti în anul 1760. Manuscrisul e mutilat, lipsesc cinci foi de la sfîrşit. Copia c făcută 

de neobositul copist Serafim, stareţu) şi schevofilaxul mîniistirii Căldiiruşa!li. Nu-i g-ăsesc 
însemnat uume\e în manuscris: identificarea o fac dupf1 scris. Se pre,1 poale ca sfîrşitul 
manuscrisului să fi purtat şi numele lui. 

3. O prelaţii dedicatorie care ar merita un studiu asupra inoarelor şi compoziţei. 
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cppcl.cw, 't''.ntot~ 1le. exllo3-e!cn 1tpo,:po1dj i:oO ... EV !spollt1'Jacxci:l„ot, Kuplou 'Erppa[µ ... Nsooc-cl r1ai:aw
mo3-e.v xal imµekliJ1: 1ltop3-ooll-sv, Veneţia, 1807, pp. 17-23. 4 

3. f. 4-6v. Scrisoare ce s-au scris către Lavs Prepositul de lraclid epis
copul Capadochiei = Op. cd., p. 24-31. 

4. f. 7. Lavsaicon. Cu ajutoriul lui Dumnezeu începerea povestii pen
tru viiata bărbatilor celoru cuviosi si a rnuerilor care s-au scris de Era
clid episcopul către Lavsu Prep~sit~I. Blagoslov[eaşte], părinte = Op_ 
cit., p. 1. 

5. f. 7-9. Pentru avva Isidor priin1itor de strein[i) =Op.cit., p. 1-5_ 
6. f. 9-9v. Pentru îecioara Potc1micna = Op. cit., p. 6-7. 
7. f. qv-10. Pentru Didimu = Op. cit., p. 7-8. 
8. f. 10-!0v. Viiaţa Alixandriei = Op. cit., p. 8-10. 
9. f. l 0v-11 v. Pentru fecioara cea iubitoare ele argint = Op. cit .. 

p. 10-12. 
10. f. 11 v- l 2v. Pentru avvc1 Arsa sie şi pentru cei dupre lăngă clănsul 

= Op. cit., p. 12-14. 
11. f. 12v-14. Pentru av,·a Arnun şi pentru soţiia lui = Op. cd., 

p. 15-18. 
12. f. 14-15. Pentru avva Oru = Op. cit., p. 18-21. 
13. f. 15-16. Pentru avva Pamfo = Op. cit., p. 21'-23. 
14. f. 16. Pentru avva Pioru = Op. cit., p. 24. 
15. f. 16-16v. Pentru avva Amonie şi pentru fraţii şi denpr[e)ună cu 

surorile lui = Op .cit., p. 24-26. 
16. f. 16v-l 7v. Pentru avva Veniamin = Op. cit., p. 26-27. 
17. f. 17v. Pentru avva Apolonie = Op. ci't., p. 27-28. 
18. f. 17v-l8v. Pentru avva Paisie şi Isaiia = Op. cit., p. 28-30. 
19. f. 18v-19. Pentru avva Macarie cel tănăr = Op. cit., p. 30-31. 
20. f. 19-20. Pentru avva Natanail = Op. cit., p. 31-34. 
21. f. 20-26v. Pentru avva Macarie Alixandreanul = Op. cit., p. 35-51. 
22. f. 26v-27. Pentru avva Marco = Op. cit., p. 51-52. 
23. f. 27-27v. Pentru avva Pavel şi pentru fecioara care făcea şapte 

sute de rugăciun[i] = Op. cit., p. 52-53. 
24. f. 27v-28. Pentru Cronie preotul = Op .cit., p. 53-54. 
25. f. 28-30. Pentru Evloghie şi pentru cel slăbănog = Op. cit.~ 

p. 54-60. 

4. Te0filact biv vei clucerul traduce Lavsaiconul după versiunea neogreacă editată î11 

1756 de ierodidascalul Efrem. In limba romînă apare deci la patru ani după editare. Şi 
aici o dovadă a sensibilităţii cărturarilor romîni pentru noutăţile literare. Ediţia înlîia a 
lucrării fiindu-mi inaccesibilii, fac iden!if.icările după ediţia din 1807, pe care o are fondul 
de cărţi de la Internatul Teologic al Bibliotecii Instilulului Teologic din Bucureş!i. Jntr-o 
redacţie prescurtată, lucrarea este editată în MG, vei. 34, col. 995-1260. O ediţie criticii 
a lucrării, precedată de uu amplu studiu, a dat C. B u I I e r (Tize La'-µsiac Hisfory oi 
Palladius. A critica/ Discussion togefher with Notes on early Egyplian Monachism (Texts 
and Studies 6, 1 ), Cambri•dge, 1898; The Lausiac HisJory of Palladius. II. The Greek Text 
edited with Introduc/ion and Notes (Texts and Studies 6, 2), Cambridge, 1904). 811tler 
foloseşte numai manuscrisele din bibliotecile occidentale. Manuscrisele din bibliotecile riisi1-
rilene, multe la număr, au rămas necercetate şi nefolosite. S-ar putea ca cercetarea ace~
tora să modi,!ice concluziile lui Buller. 
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26. f. 30-30v. Pentru vedeniia care au văzut marile Antonie Op_ 
cit., p. 130'-61. 

27. f. 30v-33. Pentru Pavel cel prost = Op. cit., p. G I -68. 
28. f. 33v-34v. Pentru avva Pahonu = Op. cit., p. 69-72. 
29. f. 35-35v. Pentru avva Ştefan = Op. cit., p. 72-74. 
30. f. 35v-36. Pentru Oali cel ce au căzut = Op. cit., p. 74-76. 
3 I. f. 36v<37. Pentru Iran = Op. cit., p. 76-78. 
32. f. 37. Pentru Ptolorneiu 5 cel ce au căzut = Op. cit., p. 78. 
33. f. 37-37v. Pentru fecioa[ra] ceaia ce nu căzut= Op·. cit., p. 79. 
34. f. 37v-38. Pentru avva Ilie = Op. cil., p. 79-81. 
35. f. 38-38v. Pentru avva Dorotei = Op. cit., p. 82. 
36. I. 38v<39. Pentru fecioara Piiamun = Op. cit., p. 82-83. 
37. f. 39-41. Pentru mmile Pahomie = Op. cd., p. 83-89. 
38. f. 41-42v. Pentru o fecioară ce sii Jăce::i nebună pentru Hristos 

= Op. cil., p. 89-93. 
39. f. 42v-45. De viaţ[ a] lui avva Ioan cel din Lico = Op. cit., 

p. 93-100. 
40. f. 45-45v. Pentru Pimeniia = Op. cit., p. 100-101. 
41. f. 45v. Pentru avva Amona şi cei ce era înpreun[ă.] cu dănsut 

= Op. cit., p. 101. 
42. f. 45v-46. Viiaţa lui avva Vi = Op. cit., p. 102. 
43. f. 46-46v. Pentru Teona = Op. cit., p. 103-104. 
44. f. 46v-47. Pentru avva Ilie = Op. dl., p. 104-105. 
45. f. 47-48v. Pentru avva Copri = Op. cit., p. 105-109. 
46. L 48v-49. Pentru avva Surul şi Isaiia şi Pa\'el Op. cit., p. 

I 09- I 11. 
47. f. 49-51. Pentru avva Elin= Op. cit., p. 111-115. 
48. f. 51. Pentru avva Apeli =Op.cit., p. 115-116. 
49. f. 51-52. Pentru avva Io,m =Op.cit., p. 116-119. 
50. f. 52-52v. Pentru avva Pavnutie = Op. cit., p. I 19-121. 
51. f. 52v-53v. Pentru Protocomitulu = Op. cit., p. 121-123. 
52. f. 53v-54v. Pentru un neguţător = Op. cit., p. 123-125. 
53. f. 54v-55v. Pentru avva Apolonie şi Filimon şi pentru alţii ce 

au mărtu[ri]sit cu el = Op. cit., p. 125-128. 
54. f. 56. Pentru Dioscor = Op. cit., p. 129- I 30. 
55. f. 56-56v. Pentru priviria părinţilor Nitriii = Op. cit., p. 130-1:H. 
56. f. 56v-57. Pentru avva Amonie = Op. rit., p. 131-132. 
57. f. 57-57v. Pentru avva Isidor = Op. cit., p. 132-133. 
58. f. 57v. Pentru preasfinţitul Amonna = Op. cit., p. 133. 
59. f. 57v. Pentru avva Ioan = Op. cit., p. 134. 
60. f. 57v-58. Pentru avva Pitiri an = Op. cit., p. 134-135. 
61. f. 58-58v. Pentru avva Evloghie = Op. cit., p. 135-136. 
62. f. 58v. Pentru avva Serapion 6 = Op. cit., p. 136. 
63. f. 58v-59. Pentru avva Posidonie = Op. cit., p. 13fr- I 38. 

5. In 111s: Potolomeiu. 
6. I n ms : Sarapior.. 
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64. f. 59-59v. Pentru Ieronim 7 şi P[a]vla, Oxipertie, Petre şi Si
rneon = Op. cit., p. 138-139. 

65. f. 59v-62. Pentru acest iericit Lvagrie diiaconul = Op. cit., p. 
139-145. 

66. f. 62. Pe·ntru avva Pior = Op. cit., p. 146-147. 
67. f. 62-62v. Pentru avva Moisi cel din Liviia = Op. cd., p. 147-148. 
68. f. 62v-63. Pentru avva Hronie = Op. cit., p. 148. 
69. f. 63-65. Pentru avva Iiacov şi Paf nutie şi Herimon şi pentru 

fratele cel ce s-au îngropat şi au murit de sete = Op. cit., p. 149-154. 
70. f. 65. Pentru sfîntul Solomon = Op. cit., p. 154-155. 
71. f. 65-65v. Pentru avva Dor [o] teiu = Op. cit., p. 155. 
72. f. 65v. Pentru avva Diocli = Op. cit., p. 155-156. 
73. L 65v. Pentru avva Capi ton = Op. cit., p. I 56. 
74. f. 65v. Pentru cel ce să batjocoria = Op. cit., p. 156-157. 
75. f. 66-66v. Pentru cu[vi)osul Efrem = Op. cit., p. 157-158. 
76. f. 66v. Pentru avva Iuliian = Op. cit., p. 158~159. 
77. f. 67-67v. Pentru avva Adolie = Op. cil., p. 161. 
78. f. 67-67v. Pentru avva Adolie = Op. cit., p. 161. 
79. f. 67\!. Pentru avva Avramie = Op. cit., p. 162. 
80. f. 67v-68. Pentru avva Elpidie = Op. cit., p. 162-163. 
81. f. 68. Pentru avva Enesie şi avva Evstafie = Op. cit., p. 163. 
82. L 68-68v. Pentru avva Sisinie = Op. cit., p. 164. 
83. f. 68v. Pentru avva Gadana = Op. cit., p. 165. 
84. f. 68v-69. Pentru avva Ilie = Op. cit., p. 165-166. 
85. f. 69. Pentru oarecare Savatie = Op. cil., p. 166-167. 
86. f. 69v-70. Pentru Filorom preotul= Op. cit., p. 167-169. 
87. f. 70-?0v. Pentru Severiian şi pentru soţiia lui = Op. cit., r,. 

169-170. 
88. f. 70v-71v. Pentru avva cel milostiv = Op. cit., p. 170-172. 
89. f. 71v-72v. Pentru cuvio[a]sa Melana cea tănără = Op. cit., p. 

172-174. . 
90. f. 72v. Pentru Alvina şi pentru Opiiano = Op. cit., p. 175. 
91. f. 72v-73. Pentru Pammahie, Macarie, Constandie 8 şi Pavla 

= Op. cit., p. 175-176. 
92. L 73. Pentru Evstohiia şi Veneriia, Teodora, Usiia şi Adoliia 

=Op.cit., p. 176-177. 
93. f. 73-73v. Pentru Vasianila, Fniini, Asela şi 1hita = Op. cit., p. 

177-178. 
94. f. 73v-74. Pentru fericita Magna =Op.cit., p. 178-179. 
95. f. 74-74v. Pentru fecioara care au primiit pre marile Atanas'e 

== Op. cit., p. 179-181. 
96. L 74v. Pentru cuvioasa Talida = Op. cit., p. 181. 
97. f. 75-75v. Pentru avva Tauru = Op. cit., p. 182-183. 
98. f. 75v-77v. Pentru fiica preotului = Op. cit., p. 183-189. 
99. f. 77v-78v. Pentru cuvioasa Olibiiada = Op. cit., p. 189-191. 

7. J ll 111S : /eorim. 
8. In ms: Cosfandi11. 
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100. f. 78v-79. Pentru cuvioasa Candida = Op. cit .. p. 192-193. 
101. f. 79. Pentru cuvioasa Ghelasiia = Op. cit., p. 193. 
102. f. 79-80v. Pentru altă fecioară de bun neam = Op. cit .. p. 

193-196. 
103. f. 80v. Pentru Magnentie şi pentru soţiia dregătoriului sfetnic 

= Op. cd., .P· 197. 

II. 1. f. 81-89v. Viiaţa cuviosului părintelui nostru Alexie omul lui 
Dumnezeu. Blagosloveaşte, părinte = Bdi>..to11 KaAou11svc.v •~'lt"6ltov, tc.otsattv 
ot 1i>p7.t6tspot ,;fot tei.Iv ii1(wv h tofi Mrnx(flp:xatofi Î.t>fLstil~o; &'ILASA1iî!,1.5VOL1 'l<.o.l 
sl; 'X,OLY~Y !,I.StlX(fl p7.a3-;vts; OUXl,S'lttOY 'ltotpcx 'Arotrcfoo Mo~«xoo '1:00 Kpîjt6;, YliWOtl 
:-,.stato1tw3-!Yts; •.• Veneţia, 1794, p. 267-278. 

2. f. 89v-96v. Tăkul sfintei Liturghii, ce s-au a;ătat din dumnezeiasca 
descoperire, precum scrie Bariunuş la anul 1009. 

lnc. Cînd înpărăţiia Amurat înpărat la Vavilon, iaril Amfilog inptirat la 
Amoreia. 

Sf. Ciîţi au crezut în Domnul nostru Iisus Hristos şi dobindiriî toţi cununile 
muceniciei ... Amin. 

3. f. 96-98v. Predoslovie cătră cetitoriul = KHHr.i iKH'l'iH CTb.1,X11. HA 
TpH MU,4 KTOPW-", eiKE icTi., ;\,EKEi\\Kp'iit, Î4HHS.ip'iH, A cf>wpsApiit, Moscova, 
1702, f. 1-11 v. 

III. 1. f. 99. Luna lui Dechemvrie are zile ;31, In zioa I, pomenirea 
sfîntului proroc Naum = Op. cit., f. 1. 

2. f. 99-111. Pomenirea sfîntului Filaret celui milostiv = Op. cit., 
i. I -8v. 

3. J. 111-111 v. Dechemvrie 2. Sfîntul proroc Avvacum = Op. cit., L 9. 
4. L 112-113. · Intru această zi pomenirea sfintei muceniţă Miropii 

= Op. cit .. I. 9-9v. 
5. î. 11:3-113,. Dechem[vrie] 3. Sfîntul proroc Soionie =Op.cil., 

f. l()y. 
6. f. 11Jv-121 v. Intru această zi vii a ta preacuviosului părintelui 

nm,iru loann cel tăcut= Op. cit., f. 10v-15v. • 
7. i. 121 v-129. Dechemvrie 4. Intru această z1 sfînta marea muceniţă 

Varvara = Op. ci.t., L l ?v-22. 
8. L 129-139. Intru această zi Dechemvrie 4. Viaţa prea cuviosului 

părintelui nostru Ioan.n Damaschin = Op. cit., f. 23v-29. 
9. f. 139-160v; 163-163v, 161. Dechemvrie 5. Viiaţa prea cuviosului 

părintelui nostru Savva sfinţitul = Op. cit., f. 29v_-44_v. .. . _ . . 
10. L 161-162. Deche[mvrie] 6. Viaţa a celui dmtre stmţ1 Panntelu1 

nostru Nicolae arhiepiscopul Mirilor, făcătoriul de minuni = Op. cit., 
p. 45-46. 9 

L 162v. Albă. 
IV. 1. f. l 64- l 68v. Cuuănt al lui Ioan Zlaiost la pomenirea celor trei 

Ierarşi : Aşa să lumineaze lumina voastră înnainiea oamenilor ca văzănd 

9. Manusc,isul a riimas nelern1inJt. 

S,T.-7 
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ale voastre fapte bune, să slăvească pre Părinte'.e vostru cel di.n ceriuri. 
Matthei, cap. 25. 

Inc. Cine 1111 vede în toate zilele l'.UOI cii fiind î11piiralul slealclor soarele dea
supra pămi.i11l11!11i. 

Sf. Ci clar aşa sii lumineaze şi lumina voastră înaintea oamenilor, ca să 
vază ... Amin. 

2. L 169-171. Cuvănt al sfăntului Ioan Zlatoust, la preobrajeniia Dom-
nului nostru Iisus Hristos, Avgusi 6 Savil., VIII, 339, cf. MG, voi. 
64, col. 1355. 

3. f. 171-172v. Intru aciastă lună în 26 de zile pomenirea sfîntului 
prea cuviosului părintelui nostru Nicodim Sfinţitul şi arhimandritul, din 
lavra sfintei mănăstiri Teasmenii = Acelasi text cu textul sinax.arului 
sfîntului Nicodim din mineiul de pe decembrie. 10 

4. L l 73-181v. Cuvînt al sfăntului Grigorie Nisis îndemnătoriu spre 
pocăinţă. Cap. 7 = MG, voi. 40, col. 352-369. 

Slîrşitul cuvîntării (f. !80v-18Iv) sporii cu un text străin, cu următorul începui şi 
sfîrşit : 

fnc. Blagosloviţii.or creştini, aţi auzit din cuvînlul sfîntului că pocăinţă. 
Sf. Tntr-acias!ă viaţă şi clup aclănci bătrănca!e cli'incl sfărşit bun, vă veţ[i I 

învrednici ... Amin. 

5. f. 182-187. Cuvăn't al lui Ioan Zlatoust la Dumineca a treia a lui 
Mathei ce s-au scos de Ia tomul al doilea, !ist 150 = MG, voi. 57, 
col. 293-300. 

f. 187v. Albii, cu un începu! <le schiţi:i în cerneală a icoanei unei s1fin!e. 

6. i. 188-194. Cuvănt al sfăntului Ioan Zlatoust ce spune la pilda 
fiului celui curvariu = MG, voi. 59, col. 515-522. 

,f. 194. Albă, cu 1111 începui de schiţii î11 cerncillii a ciiip11l11i 11n11i ieromonah Cil 

cădelniţ;:i în dreapta şi Cil sfin!a Lvangilclie î11 s!înga. 

7. f. l 95-203v. A sfăntului Chirii Cuvăni pentru eşirea sufletului şi 
pentru a doao venire a lui Hristos = MG, voi. n, col. 1072-1089. 

8. f. 204-210. Cuvănt al sfăntului Ioan Zlaioust, la tălcul Evangheliei 
al cincea săptărnănă de la Matthei, Cap. 8, stih 29 = MG, 57, col. 352-358. 

I. 210v. O icoană 'Îll IJ culori a sfîntului Ioan Botezălorul. Deasupra ei Hristos a 
înviai, în greceşte (cu litere chirilice), şi în romîneşte. 

9. f. 211-215. Cuvănt al lui Ioan Zlatoust, la sămbăta lui Lazar, de 
de la tomul al şaptelea, !ist 334 = MG, voi. 61, col. 715-718. 11 

f. 215v. Albă. 
10. f. 216s220v. Cuvănt al sfăntului Ioan Zlatoust la s[via]tele Florii, 

de la tomul all şaptelea, !ist 334 = MG, voi. 61, col. 715-718. 11 

10. Pînii la ediţia rnineelor de la Neamţ, slujba sfinlului Nicodim cu sinaxarul său nu 
se găsea în mineele romîneşli, ci circula într-o filadă deoscbili\. C11 binecm·.întarea mitro
polilului Melelie al Moldovei, în !84!i, s-a aşezat slujba s.f:jnlului cu sinaxarlil său în 
mineiul de pe decembrie, în 26 zile, dupii slujba Prea Sfintei Născătoarei de Dumnezeu. 
(Cf. Mineiul lunii lui Dechemvrie, M-rea Neamţu, 1846, f. 101 ). Serafim de la Căldăruşani 
a copiat sinaxarul s.fîntului Nicodim după o astfel de filadă. 

11. Cuvîn!ul este fără sfîrşit; a fost ruptă o foaie din manuscris. 
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II. f. 221-223. Cuuănt al lui s/veajtăii Ioan Zlatoust, la graiul ce 
zice: Adunat-au evreii sfat şi zicea cc să facem (Ioan, cap. 11, 44). La 
Sfănta şi Marea Luni (Tom 7, list 552) = MG, voi. 59, col. 525-528. 

f. 223v. Albă. 
12. f. 224-227. A sfăntufui Ioan Zlatoust la Vinerea cea Mare, la 

sfăntă patima Domnului. Tom 7, !ist 459 = MG, voi. 62, col. 721-724. 
I. 227v. Texlul grec al începulului aces!ei predici. 

13. f. 228-233. • Cuvănt al sfăntului Ioan Zlatoust cătră ceia ce cerce
tează pentruce diavolul nu s-au prăpădit de tot să fie lipsit şi cum că 
nimic nu ne vatămă răotatea lui de vom fi priveghitori şi pentru pocăinţă 

MG, voi. 49, col. 258-264. 
f. 233v. Albă. 
14. f. 234-239v. Cuvănt al 4 al sfă,~tului Ioan Zlatoust ce iace la pos

laniia cătră rămleani: Drept aceaia i-au dat pre dănşii Dumnezeu întru 
patimi de ocară; că ceale ce sănt parte fămeiască ale lor ( adecă muerile) 
au schimbat lucrarea cea firească întru lucrarea cea afară de fire ; dar 
cJseamene şi bărbaţii lăsănd lucrarea cea firească a femeii s-au aprinsu 
întru pohta lor, unii spre alţii = MG, voi. 60, col. 4 I 5-422. 

însemnări posterioare: 
f. 1-1 v, pe marginea de jos a paginii : Aciastă carte este a noastră eUj 

Ioan Stănilesco tată lu/if Marin Rpchier şi o amu dat-o sfîntului Dimitrie 
de la Căldăroşan/if citind părinţii să ne pomenească şi să ne ,erte Dumne
zeu şi părinţii la tot neamu nostru. 

f. 146v. Să se ştie că aciastă carte dprte (sic) este al jupăn Marin Ra-
chier şi cine s-o ispiti să i-o fure să fie afuri,sit de toţi sfinţi{ i J. ' 

f. 239v. 1789 a1pr [ilie]. Govoranas-Oriens: Cuar Dian (?), scrise cu 
litere latine. 

IOAN AL MIRELOR LICHIEI, Tîlcuirea marelui canon 
al sfîntului Andrei Criteanu. 

Sec. XIX ( 1800): l!îrlic: 28, foi; 30:<20. Scriere rursivii c11 ccrnea!ii 11eagrii; 
li!lurile şi i11iţialclc c11 ccrncalii roşie. Ffaii podoabe. Locurile rezervate ornamentaţiei ;111 
riimas albe. 2S rînduri p~ paginil. I :n singur condei. 1 Corcc!u,·1 de la prima mînii. Leg:l
turii vecile în piele. A aparţinut Mîniistirii Cildărnşani. Numere vechi de bibliolecii: pe 
cotor, «.\,.Jnuscrip[ tl S: în l-3ibliotera lnlernal!ilui Teologic :1 ;1rnt 1111m,1rul 2261. 

L I -2v. Albe. 
I. L 3. Tîlcuirea dumnezeescului si sfintitu!ui Marelui Canon al celui 

întru sfinţi părintelui nostru Andrei arhiepi'scopul Critului, Ierusalimnea
nul, carele s-au tîlcuit cu mila lui Dumnezeu de smeritul arhiepiscopul 
Ioan al Mirelor Ldchiei1 din ost11ovul Lindwlui. 2 Şi dăruit de dînsul Prea Slă-

I. P r. D. I' 11 r lu 11 ă, Op. cil., p. JO~. sp1111c cil 111anuscris11l e scris de ,'v"icodl111 
Grccranu. 

2. Ioan arhiepiscopul Mirelor Lichiei este unul din numeroşii d1rlurari greci, care au 
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vitei şi Pururea Fecioarei Maicii· Dumnezeului nostru şi Jmpărătesii a 
toate. Tomul 1 carele coprinde întîia, a dooa şi a treia peasnă şi acum întîiu 
tipărit spre folosul cel de obşte al pravoslavnicilor în Viena întru anii 
mîntuirii noastre 1796 de Marchedon Pulie~ 'Epµ'l)•alu i:oii &s,ou Y-uL Espoii Ku, 
vov,, i:oii ăv ~y!oi, 1tu,po,; ijµii>, 'A•1lf,Ec.u lipxismcz61t u .li~'lj,'IJi;, (ci. E m. Pan de
lac hi s, în: Msrd.1.'IJ 'l!:),.),'IJYLY.1J 'EyxuY.1,onm1lslu, Atena [ I 930]. voi. I 3, p. 365. 

2. f. 3v. [Rugăciune către Pururea Fecioara Maria]. 
3. f. 4-4v. [ Scrisoare de dedicaţie către Pururea Fecioara Maria, cu 

titlul : ] Pururea Fecioarei Maicii lui Dumnezeu şi aceştii sfinţite cărţi, cu 
evlavie îi dăruesc smerita. afierosire. 

4. f. 5-7. [Predoslovie către cititori:] Ioan smeritul arhiepiscopul Mi
ralichiei Lindiianul, tuturor cetitorilor Je rog de la bunul Dumnezeu mare 
şi bogată milă. 

f. 7v. Albă. 
f. 8. A lui Ioan smeritul arhiepiscop al Miralichiei Lin.diianul, Tîlcuire 

cu ajutoriul Sfîntului Duh la întîia şi a doaoa şi a treia peasnă a sfin
ţitului şi marelui canon al celui întru sfinţi părintelui nostru Andrei• Critea
nul Ierusalimleanul. 

5. f. 8-lOv. Irmosul. Tîlcuire. Pentru eşirea evrei!or din Eghipet in 
pustie şi pentru învîrtoşarea lui Farao şi pentru ceale zeace rane de Dum
nezeu trimise care au pătimit eghiptenii prin prorocul Moisi şi care sînt 
acestea. Cum că cite au urmat atuncea lui Faraon şi eghipteanilor purta 
chipul celor ce vrea după acelea să urmeaze diavolului faraonului celui 

găsit, î11 vremuri vitrege, ospitalilale pe piirnî11l11i Tării Romîneşli şi care, 111 rîndul lor, 
au pus în slujba culturii romîneşti cunoştinţele, talentul şi priceperea lor. Ioan al Mirelor 
s-a născut în prima jumătate a secolului XVIII în Lindos - insula Rodos -, de unde 
şi numele de Ioan Lindios. A ajuns ieromon::ih şi a fost ânlîi profesor în Scopelo. De 
aici a plecat în Tesalonic, Sfîntul Munte şi în alte oraşe. Ajuns în Smirna este numit 
predicator. ln 1785, Prucopie, mitropolitul Smirnei, fiind ales patriarh ecumenic, îl ia_ cu 
el la Conslanlinopole şi-l numeşte predicator al Marii Biserici, iar în 1786 îl hirotoneşte 
episcop· al Mirelor Lichici. Nu riimîne însă în eparhie decît trei ani, din pricina con
flictelor cu eparhioţii săi. Amiirîl şi sup{1ral pe eparl1ioţi se retrage şi «pleacă în 1789 î11 
în Romînia şi se inslaleazii într-o mînăstire de lîngi.i Bucureşti». A muril în 17\!G. Pc 
lîngă lucrarea de mai sus a scris: a) 'Epµ'l)vsiu s!~ -ca '"Aaµu -cfuv ~oµci"Cwv 1:71, li. Atu&~;.rI,, 
Veneţia, 1785; b) 'A1toc1:0Î.:xti au1~v'IJ, 1785_; c) 'l'oîl h cx1[oci T:u-cpo, ijµii>v ·twrivv,u lipxta

mcK61tou Kwvctavuvour;oAsw, ,ou Xpua~c,oµou Toµo, 1tpwi:o, Xpuco1t'l)j'"ij Y-ui.ouµsvo,, Veneţia, 
17do (E rn. G. Pan de 1 ac hi s, Art. cit., p. 365); '.l!:pw,ur.oxptast, n;vsuµui:tKal, 1totvu 
wpata, xul cj.,ox_wq,s}.sî,;, µs,ot xal i:cvwv smc to/,wv 1tapmvsi:txii>v 1tspt iirto{l-âcswv llcaq,opwv 
Veneţia, 1785 (A. Pap ad opu I os V re tos, Nsos>J-'l)vtvti q,t1.o),01 ia, Alep,, A', Alena, 
1854, p. 1 I I. 

Em. G. Pandelachis nu ne dă numele mîniislirii de lîngă Bucureşti, unde s-a retras 
arhiepiscopul Ioan. Putem presupune, fiiră să greşim, că mîn:lstirea pe care şi-a ales-o 
Ioan al Mirelor Lichiei ca loc de linişte a fost Mînăslirea Cernica, în lloare pe acea 
vreme, sub stareţul Gheorghe. Putem merge cu presupunerea mai departe : se prea poale 
ca însuşi stareţul Gheorghe, care prin căliiloriile sale avea legăluri cu Sfnîlul Munte, să-l 
fi atras spre Cernica. Şi tră,ilorii Mînăslirii Cernica, ca un omagiu postum, i-au tradus 
ultima sa lucrare, apărută chiar în anul în care şi-a luai zborul către Domnul, şi pe care 
o primise poale de la Viena nu cu mult înainte de trecerea lui pe celălalt tărîm. Nu 
posedăm izvodul traducerii ; nu ştim nici cine e traducătorul. Avem numai copia aceasta, 
făcută în anul 1800. 

3. Trebuie citii: Marchizii Pulie. 
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înţelegătoriu şi draci!or carii sînt eghipteanii cei de gînd, prin iconomiia 
cea trupească a Domnului. 

6. f. 1 0v- I 2v. Tropariul 1. Tîlcuire. Pentru deosebirea căderii şi a 
greşa'ii şi cite şi ce fealiu sînt chipurile prin care să săvîrsaste si să 
mărgineaşte păcatul. • • • 

7. f. 12v-l 4. Tropariul 2. Tîlcuire. Cum că fără de roadă si nefo!osi
t?are _iaste pocăinţa carea să face fără de trupeşti nevoinţe şi osteneale 
_şt mat ales cea după moarte şi ce fealiu iaste sufletul mai nainte de păcat 
şi ce fealiu să face după păcat. 

8. f. 14-15. Tropariul 3. Tîlcuire. în ce fea!iu era în raiu mai nainte 
de călcarea poruncii cei întîiu zidiţi şi ce fealiu s-au făcut după călcare 
şi cum că unii ca aceştea să fac şi cîţi fără de căinţă lucrează păcatul după 
sfîntul botez. 

9. f. l 5-l 6v. Tropariµ! 4. Tîlcuire. Cum că aceia ce s-au făcut atuncea 
la strămoşi însăşi aciasta să face şi la noi totdeauna şi cu ce chip. 

10. f. 16v-l8. Tropariul 5. Tîlcuire. Cum că păcatul adecă are la pu
tină vreame pre dulc; aţă şi necontenită pre amăriciune şi muncă, iară 
fapta bună pre tot lucrul ce! înprotivă, adecă vremealnică pre amărîciune 
şi pre necaz si necontenită pre du!cia+ă şi odihnă. 

11. f. 18-20. Tropariul 6. Tîlcuire. Cum că Dumnezeu nu ca cum 
muncind, ci ca cum bine făcînd au scos pre strămoşi din raiu, ca să nu 
sporească spre cea!e mai rea!e ; acelaş lucru să face şi cu păcătoşii cînd 
în viiaţa aciasta îi pedepseaşte cu multe fea'iuri de chinuri şi necazuri 
cu care îi desteapti:i cătră întoarcere şi pocăinţă. 

12. f. 20-22. Tropariul 7. Tîlcuire. Pentru zavistie. Cum că patima 
aciasta iaste cel mai pierzătoriu păcat decît toate .celelalte pă.cate de 
1110-'lrte şi cum că acela carele îş ucide suf!etul lui cu păcatul şi pre 
sufletele ceale de aproape cu sfătuirea sa şi cu pilda cea rea a sa, să va 
munci mai mult şi mai greu decît răul si ucigaşu! de frate Cain. 

13. f. 22-25. Tropariul 8. Tîlcuire. Pentru ca •dumnezeiasca Scriptură 
numeaşte daruri pre ceale de Avei lui Dumnezeu aduse, iar pre cea'.e de 
la răul Cain le nurneaste jărtvă? Şi cum că rni 1osteniile păcătoşilor celor 
ce nu să pocăe·sc şi afierosirile ceale pre la sfintele bisearici nimic nu să 
deosehesc de pîngărite'.e jărtve ale lui Cain. Şi ce iaste deosebirea darului 
şi jertvei ? i 

14. f. 25-26v. Tropariul 9. Tîlcuire. Cum că cel ce să apropie la Dum
nezeu prin rugăciune cu fapte întinate şi cu gînduri pătimaşe şi pîngărite, 
să aseamănă cu răul Cain, iar cel ce să curăţeaşte la suflet şi la trup 
şi curat să roagă să aseamănă cu dreptu! Avei. 

15. f. 26v-29. Tropariul 10. Tîlcuire. Pentru zidirea şi de a doaoară 
zidire a omului şi cum că singur omul iaste o do,·adă vie a prea înţelep
tei înţelepciunii şi puterii lui Dumnezeu. 

16. f. 29-30v. Tropariul 11. Tî!cuire. Pentru patimile sufletului şi 
pentru patimile trupului. Şi cu ce chip poate cineva a să s]obozi de dînsele. 

17. f. 30v-32v. Tropariul 12. Tîlcuire. Cum că de mei o faptă bună 
alta nu să bucură atîta Dumnezeu şi nu să veseleaşte cit să prea bucură 
şi să prea veseleaşte de întoarcerea şi curata pocăinţă a unui om păcătos. 
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Şi cum că de ar fi fost cu putinţă să pizmuiască sfinţii îngeri nu ar fi 
pizmuit altuia fără numai singurii dragostii lui Dumnezeu, carea o pă
zeaşte căiră omul cel păcătos cînd curat să pocăiaşte de păcatele lui. 

18. f. 32v-35v. Tropariul 13. Tîlcuire. Cum că judecăţile lui Dumne
zeu sînt adînc şi cum că cel ce cu iconomie pătătuiaşte la tinereaţele lui 
cu scopos ca să se pocăiască Ja bătrîneaţele lui, unul ca acesta nu să 

învreadniceaşte de la Dumnezeu să se pocăiască. 
19. f. 35v-37v. Tropariul 14. Tîlcuire. Cum că dintru a noastră lene

vire ne urmează noao toate patimile ceale reale şi pierzătoare, care pre 
furiş le seamănă întru inimile noastre ucigaşul de om diavolul. 

20. f. 37v-40. Trop ari ul f 5. Tîlcuire. Cine iaste omul acela carele 
în tîlhari au căzut si cine sînt tîlharii si ce iaste Ierusalimul dintru carele 
s-au pogorît în Jerlhon şi ce iaste Ierih~nul şi cine iaste preotul carele· s~au 
pogorît pre acea cale şi ce iaste calea şi cine iaste levitul şi cine iaste 
samarineanul, carele călătorind şi văzînd pre omul cel rănit i s-au făcut 
milă de dînsul şi ce iaste vinul şi untul de lemn, care l-au turnat preste 
dînsul şi ce iaste dobitocul pre care l-au pus şi ce iaste casa de oaspeţi 
întru carea l-au adus. 

21. f. 40-41 v. Tropariul 16. Tîlcuire. Cum că dobitoacele ceale ce să 
.iărtviia după legea lui Moisi mai nainte închipuia junghiiarea Fiiului 
lui Dumnezeu pre carea o au pătimit pentru noi pre cruce ca un om. Şi 
cum că greu lanţ era păcatul strămoşilor, pre care l-au dezlegat Domnul 
cu vărsarea prea sfîntului Său Sînge. 

22. f. 41 v-44. Tropariul I 7. Tîlcuire. Pentru ce să zice lanţ greu 
păcatul şi cum că de la ceale mici să fac păcatele ceale mari şi cel ce nu 
să păzeaşte de ceale mici cade întru teale mari. 

23. L 44-45v. Tropariul 18. Tîlcuire. Cum tă păcatul usebit că iaste 
o greotate nemărginită, iaste şi o mare necurăţie şi cel ce cu dînsul să 
apropie la Dumnezeu prin rugăciune porneaşte asupră-şi nu mică urgie 
de Dumnezeu trimisă cit şi mo;:ire fără vreame. 

24. f. 45v-47v. Tropariul 19. Tîlcuire. Pentru covîrşitoarea dragoste 
a lui Dumnezeu pre carea o are cătră om şi cum că doao chipuri sînt de 
pocăinţă; unul adecă iase de la noi, iar altul de la Dumnezeu. Şi care 
iaste al nostru şi care iaste cel de la Dumnezeu dat? • 

25. L 47v-49v. Tropariul 20. Tîkuire. Cum că precum zidirile ceale 
văzute rămîind întru fireştile lor hotară să păzesc nevătămate şi nerîsipite, 
aşa şi ceale cuvîntătoare şi nevăzute, adecă îngerii şi sufletele oamenilor, 
cînd rămîn în hotarele acelea care Ziditoriul din început le-au înfipt lor, 
să păzesc întregi şi nestricaţi şi să Jac părtaşi dumnezeeştii străluciri 
şi fericiri. 

26. f. 49v-51. Tropariul 21. Ti!cuire. Pentru darurile sfîntului Duh şi 
cum că nimic din ceale de pre pămînt poate să odi-hnească pre sufletul cel 
omenesc fără numai hrana cea duhovnicească. Si carea iaste aciasta ? 

27. f. 51-54. Tropariul 22. Tîlcuire. Pentru' Iisus numele şi pentru 
ce Iisus s-au numit Domnul şi cum că păcatul lui Adam prin îndelunga
rea vremii s-au făcut un lanţ muH împletit din nenumărate alte fără d€ 
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legi şi păcate pre care nimenes a'tul nu putea să-l desleage fără numai 
singur Iisus cu moartea Lui cea de pre cruce. 

28. f. 54-57. Tropariul 23. T:lcuire. Pentru înfricoşata şi nemitarnica 
judecată ceia re va să fie şi rertru groaznica osîndă a celor ce fără de 
pocăinţă au es't din viiaţa acias'.a de acum. 

29. f. 57-59v. Tropariul 24. T:lcuire. Pentru bogos'oviia Tatălui, a 
Fiiu'.ui şi a Sfîntului Duh şi pentru ce Dumnezeu să zice mai pre sus de 
fiinţă şi îrC'iţă înpreună şi unime acelaş. 

30. f. 59v-62v. Trorariul 25. Tî'.cuire. Cum că chiar de Dumnezeu 
Născătoare iaste Prea Sf:nia Fecioara J\1ariia, iar nu de Hristos Născă
toare, după cum păgîneaşte bîriiia începătoriul de eres şi neîndumnezeitul 
Nestorie. 

31. f. 62v-64v. Cîntarea 2. Irmos. Tîlcuire. Cum că dumnezeeştii pro
roci şi sfinţii dascali ai Bisearicii spre ruşinarea şi înfruntarea ce'.or ce nu 
să pleacă învăţăturilor 'sale îşi întorc de multe ori prorocescul şi dăscă
lescul lor cuvînt căfră zidiri 1e ceale ne.;nsufleţite şi nesimţite. 

32. f. 64v-66v. Tropariul 1. Tî!cuire. Cum că nici o zidire alta nu dă 
z;ditoriu'.ui tuturor Dumnezeu atîta de mare laudă şi pofală cîtă omul 
cînd rămine întru cea după fire a lui înbunătăţită aşezare. 

33. I. 66v-68. Tropariul 2. Tî!cuire. Cum că atîta de înfricoşat rău din 
fire ias:e păcatul cît şi ace'a ce îl lucrează nu are ochi să-l vază. 

34. f. 68v-70. Tropariul 3. (T:lcuire]. Pentru deosebirea păcatului şi 
cum că ace'.aşi de la feaţele care-l lucrează şi de la înt:mp'.ări:e vremii şi 
ale '.ocului ori să mă:-eaşte ori să micşorează. Şi cum că aciasta să cade să o 
caute duhovnicul la sfinţita mărturisire, ca să facă celor ce să mărturisesc 
cuviincioasa îndreptare. , 

35. f. 70-72. Tropariul 4. Tî'.cuire. Cum că dintru a noastră înşine 
puteare fără de dumnezeescul ajutoriu cu neputinţă iaste să ne slobozim 
din întreita învăluire a patimilor şi a necazurilor. Pentru aciasta să cuvine 
cu sdrobită inimă să cearern dintru înă'.ţime ajutoriul lui Dumnezeu. 

36. f. 72-73v. Tropariul 5. Tlcuire. Pentru potrivita canonisire care 
să cade să o dea părinteie cel duhovnicesc celor ce să mărturisesc şi pen
tru lacrămi şi de cite fealiuri sînt lacrămile şi care lacrămi fo'.osesc şi 
care nu folosesc. 

37. f. 73v-76v. Tropariul 6. Tîlcuire. Pentru suflet, că 3cesta înbrăcat 
fiind cu dumnezeescul dar mai nainte de păcat iaste decît toate zidirile 
ceale văzute şi nevăzute ce3 mai cu bun chip şi mili frumoasă făptură a 
lui Dumnezeu. Iar după păcat să face şi decît însuş dracii mai grozav şi 
mai urît pentru lipsirea durnnezeescului şi ceresrnlui dar. 

38. f. 76v-78. Tropariul 7. Tîlcuire. Cum că aceia ce o au pătimit 
Adam în raiu prin sfatul cel de moarte purtătoriu al şarpelui celui sim
ţitoriu, pre însăşi aciasta o pătimim şi noi acum în fieştecare zi şi cias 
cte la şarpele cel înţe:egătcriu şi satanicesc şi pentru aciilsta să cuvine 
să luăm aminte. Si cînd ne biruim şi cădem jos iarăşi s.s ne sculăm prin 
sfintita mărturisir~. 

• 39. f. 78-80. Trop ari ul 8. Tîlcuire. Cum_ că toată ~îrgui1:_ţa diavol u_l ui 
iaste să ne goneastă pre noi de cereasca ş1 de lumrna purtatoarea hama 
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a sfintului botez şi să ne înbrace în urîta.şi rupta haina păcatului. Drept 
aceia să cade foarte să ne trezvim şi să nu priimim realele şi momitoarele 
lui înţeleageri. 

40. f. 80-83. Trop ari ul 9. Tîkuire. Cum că iscoditoarea cercetare este 
de multe şi de multe fealiuri de păcate pricinuitoare şi să cuvine să o 
înfrînăm cu dumnezeeasca frică. 

41. f. 83-84v. Trop;:iriul 10. Tîlcuire. Cum că păcatul adecă cel din 
răpire cu )esnire să tămăduiaşte, iar cel din cugetare cu multă nevoinţă 
şi osteneală. Şi care adecă iaste păcatul cel din răpire şi care cel din 
cugetare. 

42. f. 84v-86v. Tropariul 11. Tî!cuire. Jalnica cuvîntare a păcătosului 
celui ce curat să pocăiaşte, pre carea o zice întru sineş cel ce să tînguiaşte 
şi de la Dumnezeu iertarea păcatelor sale o ceare. 

43. f. 87-88v. Tropariul 12. Tîlcuire. Care sînt hainele ceale de piele 
cu care au înbrăcat Dumnezeu pre Adam după călcarea de poruncă şi care 
iaste haina cea de Dumnezeu tesută cu carea era înbrăcat mai nainte de 
călcarea poruncii. • 

44. f. 88v-91. Tropariul 13. Tîlcuire. Cum că însuşi de sineşi păcatul 
iaste păcătosului o înfricoşată muncă mai nainte de munca cea veacinică 
şi cînd îl ascunde întru •sineşi nemărturisit nu are trebuinţă unul ca acesta 
de altă muncă şi pedeapsă mai grea întru aciastă de acum viiaţă. 

45. f. 91-94. Tropariul 14. Tî!cuire. Pentru vînzarea prea frumosului 
Iosif de cătră fraţii lui şi pentru pogorîrea lui în Eghipet şi la istoriia 
:iciasta duhovnicească aligorie, carea în vremea ciastă de acum foarte 
foloseaşte noao pravoslavnicilor. 

16. f. 94-97. Tropariul 15. Tîlcuire. J\,\inunată învăţătură la cea după 
chip şi după asemănare. 

47. f. 97-99. Tropariul 16. Tîlcuire. Cum că diavolul şi vicleanii lui 
draci căzînd din ceriu pentru mîndriia lor ş[i]-au mai pierdut şi pre a 
loruşi puteare lingă cealelalte şi s-au făcut şi decît ţînţarii mai slabi. Iar 
cu călcarea poruncii a strămoşilor iarăşi s-au înputernicit. Iar pre urmă 
cu înomenirea Domnului cu totul au slăbit. Insă prin păcatele noastre 
iarăşi să înputernicează asupra noastră ca şi mai nainte. Dar cînd pre 
dînsele le şteargem prin mărturisire iarăşi să fac neputincioşi prea răii. 

48. f. 99-102. Tropariul 17. Tîlcuire. Cum că a diavolului cei trei mari 
ŞT putearnici voevozi sînt, cel al iubirii de argint, cel al măririi deşarte 
şi cel al lăcomiei pîntecelui ; şi cel ce va birui pre aceştea cu putearea 
lui Dumnezeu lesne va birui şi pre ceialalţi. 

49. f. 102-104v. Trop ari ul 18. Tîlcuire. Cum că precum cuvîntători ul 
siuflet al omului iaste icoană a lui Dumnezeu celui nevăzut aşa şi a sufle
tului celui cuvîntătoriu iaste icoană trupul său şi după aşezarea sufletului 
împreună să întocmeaşte şi trupul lui. 

50. f. 104v-107. Tropariul 19. Tîlcuire. Ce închipuia cortul acela al 
mărturiei, care au poruncit Domnul lui Moisi prorocului să-l facă după 
cihipul care i-au arătat lui în muntele Sinai. Şi asupra muerilor acelora 
şi a bărbaţilor carii nu să grijesc de sufletele lor şi să sîrguesc cu totul 
la traiul bun şi la înpodobirea cea din afară a trupului lor celui muritorilt.n 
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51. f. 107-109. îropariul 20. Tîlcuire. Carea iaste legea cea duhovni
cească a minţii noastre şi carea legea păcatu!ui ceia ce înprotivă să ostă
şaşte, carea iaste sămănată în mădulările noastre ceale trupeşti ? 

52. f. 109-112. Tropariul 21. îîlcuire. l'v1îngîiare cătră păcătosi ca să 
nu să desnădăjduiască şi pentru dumnezeiasca milostivire. Şi încă şi chip 
minunat al dumnezeeştii providenţii, cu care trage Dumnezeu pre cei înbu
nătăţiţi să se înfierbinte cătră dragostea Lui cea înprotivă răsplătitoare. 

53. f. 112-114v. Tropariul 22. Tîcuire. Cum că doao curgeri es din 
trupul nostru : una adecă plngăreaşte, iar alta sfinţeaşte şi curăţeaşte înti -
năc-iunile noastre. Şi care sînt acestea ? 

54. f. 114v-117. Tropariul 23. îîlcuire. Peniru ce să părăsesc de Dum
nezeu de multe ori cei înbunătătiti si oamenii cei sfinti ca să cază în 
păcate de moarte precum dumnezee~cul David şi fericitul Petru. 

55. f. 117-120v. Tropariul 24. Tîlcuire. Pentru vameşul şi fariseul 
minunată învăţătură. 

56. f. 120v-122v. Tropariul 25. îîJcuire. Cum că lacrămile ceale fi
reşti sînt neroditoare, iar altuindu-se întru ceale duhovniceşti să fac foarte 
folositoare şi cu care chip şi meşteşug putem să altuim pre ceale fireşti î11 
lacrămile ceale duhovniceşti, şi cum că deaca nu aducem înlăuntru pre 
ale noastre nu ne dă noao Dumnezeu pre ale Sale. 

57. f. 122v-124v. Tropariul 26. îî!cuire. Umiloasă mărturisire căiră 
Domnul nostru Iisus Hristos. 

58. f. 124v-127. îropariul 27. Tîlcuire. Ce iaste sfîrşitul pentru care 
au zidit Dumnezeu pre om? Şi cum că vicleanii draci ca cei ce sînt fără 
de trup sînt nepriimitori de pocăinţă. 

59. f. 127-129. îropariul 28. îîlcuire. Cum că noi oamenii de vicleanul 
amăgindu-ne scoatem din lumină întunearec. Iar Dumnezeu ca un prea_ bun 
din întunearecul nostru scoate lumina smereniei. Şi cum că înfricoşat 1aste 
păcatul osîndirii. 

60. f. 129-131v. Tropariul 29. îîlcuire. Cum că mare iaste cătră cei 
ce să pocăesc folosirea Născătoarei de Dumnezeu cînd cu credinţă o chiamă 
spre ajutoriu. . . . r • • • 

61. f. 131v-135. Alt irmos al ace1iaş1 peasne. f1lcu1re. Mustrare 111-

protiva evreilor şi mai ales înprotiva noastră a creştinilor carii călcăm 
sfinţitele porunci ale dumnezeeştii Evanghelii. Şi cum că _creşţinii ~e\_ c~ 
fără de pocăinţă au ieşit din viiaţă mai greu să vor mm1c1 dec!t ellrnn. ş1 
decît evreii şi decît toată altă seminţie fără de Dumnezeu ş1 necredm
cioasă. 

62. f. 135-140. Tropariul 1. Tîlcuire. Foarte minunată îndreptare de 
cuvinte a cerescului şi iubitoriului de oameni părinte, carea mustră ne
mulţămitoarea socoteală a păcătoşilor şi satanicea~sca n~poc~inţă. 

63. f. 140-143. Tropariul 2. Tîlcuire. Pentru raul Catn ş1 dreptul Avei. 
Şi care era chipul cu carele au ucis pre fratele său Avei ucigaşul de 
frate acela şi de unde l-au învăţat. 

64. f. 143-146v. îropariul 3. Tîlcuire. Cum că depărtarea de multe 
şi de multe fealiure da bucate şi infrînarea de patimile cea1le trupeşti face 
pre om cu îndelungată viiaţă. Şi pentru vicleniia cea rea şi cea bună. Şi 
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carea iaste cea rea şi vreadnică de muncă şi carea cea bună şi de mîn
tuire pricinuitoare. 

65. f. 146v-149v. Tropariul 4. Tîlcuire. Pentru dreptul Noe şi pentru 
chivot şi pentru potopul acela de a toată :urnea. Si cum 'Că aseamenea 
vom pătimi şi cîţi rid de 1dumnezeeştile şi evangheiiceştile învăţături a:e 
propoveanicilor. 

66. f. l 49v- 154v. Tropariul 5. Tîlcuire. Prea minunată şi foarte folo
siioare şi de suf:et mîntuitoare învăţătură pentru Lameh. Şi tîlcuire la 
ceale şapte izbîndituri ale lui Cain şi la ceale de şaptezeci de ori cite şapte 
ale lui Lameh. 

67. f. 154v-157. Tropariul 6. Tîlcuire. Cum că trei sint părţile sufle
tului, adecă cea cuvîntătoare, cea mîniicioasă şi cea poftitoare şi ce 
iaste adecă cea cuvîntătoare şi cea mîniicioasă şi ce cea poftitoare. 

68. f. 157-160v. Tropariul 7. Tîlcuire. Cum că foarte rău şi de pri
mejdie lucru iaste mîndriia şi a să întări cineva întru a sa înţe'.epciune 
şi price apere, iar nu întru ajutori ul lui· Dumnezeu. 

69. f. 160v-162v. Tropariul 8. Tîlcuire. Cum ·că cu neputinţă iaste să 
scăpăm de păcat de nu vom fugi mai întîiu de pricini şi de feaţele cea'.e 
frumoase, care ne smintesc pre noi. 

70. f. 162v-167v. Tropariul 9. Tîlcuire. Pentru înfricoşata dumneze
iasca minie întru carea au căzut sodomiteanii pentru păgînătăţi'.e şi nele
giuitele fapte ale'ceii afară de fire zăcerii cu bărbat. 

71. f. 167v-170. Tropariul 10. Tîlcuire. Cum că cînd ne muncim şi ne 
pedepsim pentru păcatele noastre ori în viiaţa ciastă de aicea ori în ceia 
ce va să fie noi de I a înşine sîntem ai muncii pricinuitori iar nu Dumnezeu. 

72. f. l 70-l 72v. Tropariul 1 L Tîlcuire. Pentru ce Dumnezeu să zice 
Treime, Acelaş şi Unime nedespărţită ? Şi cum că prin trupeasca icono
mie a ,dumnezeesrnlui Cuvînt au putut să vază şi îngerii cei cereşti pre 
Dumnezeu fată cătră fată. 

73. L l 72v-l 75v. Tropariul 12. Tîlcuire. Cum că cel ce îş va întinde 
toate nădejdile lui cătră Prea Sfînta Născătoare de Dumnezeu iaste cu 
neputinţă unul ca acesta să ·se munciască în veacul cel viitoriu, încă şi 
în viiaţa ciastă de acum. Deaca va cădea în primejdii şi în necazuri de
grab îl zlobozeaşte iubitoarea de oameni Stăpîna noastră cînd o chiamă 
spre ajutoriu cu fierbinte credinţă. 

74. f. 175v-177v. Peasna 3. Irmosul. Tîlcuire. Carea iaste piiatra cea 
neclătită a lui Hristos pre carea iaste întărită Bisearica Lui ? Şi carea 
iaste chiar Bisearica lui Hristos ? 

75. L l 77v- l 79. Tropariul 1. Tîlcuire. Pentru ce acoperit şi nu ară
tat s-au învăţat evreii atuncea de la prorocul Moisi taina Prea Sfintei 
Troiţe? 

76. f. 179-180. Tropariul 2. Tîlcuire. Cum că urîtele şi dobitoceştile 
pofte, carele aprinde vrăjmaşul întru inimile noastre, foarte fo'.oseaşte 
deasa aducere aminte a patimilor celor de pre cruce ale lui Hristos şi 
Mîntuitoriului nostru. 

77. f. 180-181v. Tropariul 3. Tîlcuire. 
78. f. 18lv-183. Tropariul 4. Tîlcuire. Cum că de doao fealiuri iaste 
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mărturisirea : una adecă iaste mulţămire cătră Domnul pentru facerile de 
bine 'Care au luat, iar alta iaste arătare în taină fierbinte a păcatelor 
care am lucrat noi. 

79. f. 183-184v. Tropariul 5. Tîlcuire. Cum că mai nainte de trupeasca 
iconomie a lui Dumnezeu avea vicleanii draci tărie ca să silească pre 
oameni în oare care chip spre păcat. Iar după dumnezeiasca iconomie ce;i 
trupească, nici o puteare nu au. Drept aceia cel ce păcătuiaşte acum de la 
sineşi păcătuiaşte nesilit de cineva. Pentru aciasta de nu să va pocăi 
rămîne fără de răspuns. 

80. f. 184v-185v. Tropariul 6. Tîlcuire. Pentrn ce Hristos să numeaştc 
cu mu'.te şi de multe fealiuri de nume. 

81. f. 185v-188. Tropariul 7. Tîlcuire. Cum că aceleaşi lucruri unora 
adecă să fac pricinuitoare de bucurie şi de veselie, iar altora cu totul 
înprotivă, adecă de scîrbă şi de rnîhniciune pricinuitoare. 

82. f. 188-190v. Tropariul 8. Slavă. Tîlcuire. Pentru dumnezeeştile 
nume bogoslovie desluşită şi încă şi pentru rătăcire, dintru carea sînt 
ispitele şi necazurile ceale de multe fealiuri şi cum că îndoită iaste 
rătăcirea. 

83. f. 190v-193. Şi acum. Tîlcuire. Cum că Născătoarea de Dumnezeu 
şi iaste şi să zice şi pîntece de Dumnezeu priimitoriu şi scaun al Dom
nului şi maică a vieţii noastre şi pentru ·ce într-acest chip să numeaşte. 

84. f. 193-197v. Alt irmos. Tîlcuire. Cum că sfintitele slove ale dum
nezeeştii Scripturi ceii vechi şi ceii noao să aseamănă cu nişte sicriiaşe 
încuiate, întru care sînt păzite comori de· mult preţ ale înţeleagerilor 
celor înnalte ale Duhului. Şi să. cuvine fierbinte să rugăm pre Dumne
zeu să ni să deşchiză de sus. încă pentru dumnezeeştile porunci, pre 
care ni le-au dat noao Domnul, nu pentru a Sa cinste şi slavă, ci pentru 
întemeiarea noastră şi cinstea şi odihna. 

85. f. 197v-200. Trop ari ul 1. Tîlcuire. Cum că Dumnezeu dintru în
ceput moarte n-au făcut, ci singură răotatea diavolului şi lenevirea omului. 
Şi cum că dracii fără de slobozeniia lui Dumnezeu nu pot nici pre un 
ţînţariu să-l vatăme. Iar deaca şi pot asupra oamenilor de multe ori, 
aciasta să face, ori după dumnezeiasca slobozire, ori după dumnezeiasca 
părăsire. 

86. f. 200-20lv. Tropariul 2. Tîlcuire. Cum că dţi petrec în lume, 
deaca nu vor avea mueri după leage, ori altă oarecarea boală trupească, 
iaste cu neputinţă să se păzească nerăniţi de dracul curviei. Cum că cîţi 
din sfinţii păstori şi dascali şi slujitori ai Bis~-aricii sînt, să ac~pere mai 
de multe ori de dumnezeiasca puteare nepărtaşi de acest putearrnc drac al 
curviei, pentru folosul norodului şi mîntuirea şi ca să nu să -defairne durn
nezeeştile taine care printr-înşii să lucrează şi să săvîrşesc de dunme
zeescul Duh. 

87. f. 201 v-203v. Tropariul 3. Tîlcuire. Cum că după treapte şi după 
vrednicii şi după cunoştinţa celor ce păcătuesc să j~decă _ şi_ păcatele 
înnaintea lui Dumnezeu ori mici si vreadnice de ertat, on mart Şl neertate. 

88. f. 203v-206. T;opariul 4: Tîlcuire. Cum că după dumnezeiasca 
amerinţare au aflat dreptul Noe viţa şi vinul după potop, în vremea 
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întru carea s•au ertat de la Dumnezeu oamenilor şi mîncarea de carne. 
Şi pentru ce tatăl greşind, adecă Ham au moştenit blestemul fiiului, 
adecă Hanaan? Şi încă blestemaţi să fac şi aceia carii arată păcatele ceale 
tainice atît ale părinţilor celor trupeşti şi ale celor duhovniceşti, cit şi ale 
fieştecăruia altui creştin de o credinţă cu dînsul. 

89. f. 206-208. Tropariul 5. Tilcuire. Pentru de sineşi stăpînirea omu· 
lui pre carea cînd o pleacă spre cel bun îndată să uneaşte cu darul Sfîn
tului Duh şi putearea şi săvîrşaşte printr-însa lucrurile ceale bune omul 
cel bun. Iar cînd o pleacă spre cel rău să depărtează ele la dînsul dum
nezeescul dar şi puterea şi vine şi să amec1stecă cu dînsa lucrarea cea de 
moarte purtătoare a duhului celui rău şi lucrează printr-însa ceale reale 
omul cel rău. 

90. f. 208-210v. Tropariul 6. Tilcuire. Fiindcă Noe din dumnezeiasca 
poruncă după potop Tnpărţind tot pămîntul cel de supt soare fiilor lui 
celor trei, pămintul hananeesc l-au dat spre moştenire fiiului său lui Ham, 
pentru ce pre urmă Dumnezeu l-au luat de la neamul lui Ham şi l-au 
dat strănepoţilor lui Sim adecă evreilor? 

91. f. 210v-213v. Tropariul 7. Tîlcuire. Cum că Dumnezeu ca un 
prea bun, cînd află vreun suflet credincios şi de hine voitoriu varsă întru 
dînsul toate darurile ceale mai pre sus [de] fire ale dumnezeeştii Sale 
bunătăti. 

92: f. 213v-216. Tropariul 8. Tîlcuire. Cum că durnnezeescul Avraam 
ospătînd la stejariul Mamvri pre Prea Sfînta Troiţă în chip de trei tineri, 
întru întîiaş dată nici ca pre nişte îngeri, mei ca pre Sfînta Troiţă i-au 
cunoscut şi i-au ospătat, ci aşa fieşte cum ca pre nişte călători tineri. 

93. f. 216-221. Tropar iul 9. Tîlcuire. Pentru cuvîntătoarea jărtvă cea 
din voire a durnnezeescului Avraam şi pentru asrnltarea cea desăvirşit a 
fiiului său Isaac şi cum că Avraam adecă închipuia pre Părintele cel ce
resc, iar Isaac era chip al lui Iisus Hristos şi cum că năvălirilor adecă şi 
ocările celor ce ni să aduce asupră-ne de lc1 vrăjmaşi să face Dumnezeu 
aspru izbînditoriu şi pedepsitoriu ; iar pentru ceale făcute asupra Lui 
îndelung rnbdă şi sufere. 

94. f. 221-223v. Tropariul 10. Tîlcuire. Pentru Agara eghipteanca 
şi pentru Iiiul ei Ismail şi cum că cei credincioşi şi botezaţi sînt fii lui 
Avraam, ca Isaac din făgăduinţă. Iar cîţi rămîn nebotezaţi s,înt ca Ismail, 
fii ai trupului şi ai Tatălui ceresc nemoştenitori. 

95. f. 223v-226v. Tropariul 11. Tîlcuire. Cum că mai nainte de potop 
era toţi oamenii întocma cinstiţi şi nu era atuncea încă rob şi slobod, 
stăpînitoriu şi stăpîn. Ci după potop pentru blestemul care au luat Hanaan 
de Ia moşu-său Noe, s-au tii1s robiia în toată omenire. Şi păcaiul nemul
tămirii al ucigaşului de tată Ham au sfăşiiat şi au rumpt pre neamul ome
ne ;c de la întocma cinstirea şi slobozenii a firii. încă pentru multa nemul
ţămire a robilor carea o păzesc cătră stăpînii şi de binefăcătorii lor. 

96. f. 226v-231. Tropariul 12. Tîlcuire. Pentru fericiţii patriarhi Isaac 
şi Iacov şi pentru scara cea lungă pînă la ceriu, pre carea o au văzut 
Iacov în videnie. pre cale, <lucindu-să la Mesopotamiia cătră unchiu-său 
Lavan. 
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97. L 231-237. Tropariul 13. Tîlcuire. Pentru Melhisedec istorie şi 
tllcuire prea minunată şi frumoasă. 

98. f. 237-240v. Tropariul 14. Tîlcuire. Pentru rnuiarea lui Lot, carea 
s-au făcut stîlp <le sare şi tîlcuire la istoriia aciasta foarte de suflet mîn
tuitoare. 

99. L 240v-243v. Tropariul 15. Tîlcuire. Foarte de suflet folositoare 
aligorie şi năravnică învăţătură Ja Sodoma şi Gomorra. 

100. f. 243v-246v. Tropariul 16. Tîlcuire. Cum că vremea aciasta iaste 
vreame de milă şi de milostivire ; iar cei a ce va să fie, de dreaptă jude
cată şi de răsplătire. 

1 Ol. f. 246v-251. Tropariul I 7. Tîlcuire. Pentru cum să cuvine să se 
facă rugăciunea noastră cătră Domnul. Şi cum că cei ce să: roagă şi cer 
de la Dumnezeu lucrurile ceale desarte si nefolositoare iau de multe ori 
pre ceale înprotivnice, spre pedepsirea cearerii lor ceir îndrăzneaţe şi fără 
de socoteală. -

102. f. 251-253v. Si avă. Tîlcuire. Pentru bogoslovie şi cum că nici 
una din zidiri iaste singuratecă şi fireşă după fiinţă şi fire, fără numai 
singură fiinţa şi firea cea mai presus de fiinţă a Dumnezeirii ceii nezi
dite şi în trei ipostasuri. 

103. f. 253v-257v. Şi acum. Tîkuire. Pentru taina naşterii ceii preste 
fire a lui Hrisots ceii din Fecioară, carea s-au încredinţat din multe şi 
sfinţite dovezi ale sfinţitei Scripturi. 

104. f. 257v-26lv. Tropariul sfîntului. [Tîlcuire]. Laudă la stîntul 
Andrei şi sfinţitul scriitoriu al acestor de faţă de suflet folositoare tropare, 
de tîlcuitoriul loann al Mirelor. 

105. f. 262-265v. Poslanie pentru răbdare a aceluiaşi cătră oarecarele 
duhovnicesc priiaten. 

106. f. 266-273v. Cuvînt de laudă la cel întru sfinţi părintele nostru 
şi de minuni făcătoriul Noul Dionisie arhiepiscopui Eghinii, alcătuit cu 
mila lui Dumnezeu de acelaş smerit arhiepiscop al Mirelor Licluei lonn 
Lindiianul, rugat fiind de cel între ieromonahi duhovnicescul lui fiiu 
chir Partenie Zachintiianul. 4 

f. 274-284. Scară. 
L 284v-287v. Albe. 

1 nsemnări de 1 a prima mină : 

L 284. 1800, octom[vrie/ 18. 

însemnări posterioare : 

f. 3. De obşte a sf[inteij Jvlîn[ăstiri/ Căld[ăruşani/. 
L 284v. însemnare cu creionul : Amu citit şi eu aciasta carte. /ero-

dieaconu Nifon., 1874, Dechem[vrie/ 2. 
Pr. D. FECIORU 

4. Cuvîntul are o "înnain(c r.uvîntare», 5 capitole şi un epilog·. 
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J. LIVER, TOLEDOTH BETH DAVID (Casa lui David de la cdde~ea rega
tului luda, pînă fa căderea celui de al doilea stat, şi după aceea). 
Jerusalem, «Magnes Press», The Hebrew University, 1959, 169 pp. 
(Cu sumar în limba engleză, pp. V-VIII). 

Prima parte a acestei cărţi a fost scrisă ca (eză de doctoral în filozofie la L"nive:·
silalea ebraică din Ierusalim. Ea conţine o analiză a genealogiei dinastiei lui Da\·id, scoasă 
din sursele biblice (I Chr. III şi posterioare), apoi din perioada mişnaică şi cea talmudicii. 
Cu privire la această evidenţă posterioară, autorul arată cii pretenţiile descendenţei davi
dice a patriarhilor Palestinei, ca şi a· exilaţilor babilonieni sini nefondate din punci de 
vedere istoric. <P11rlea II-a a cărţii tratează despre sta.rea casei lui David în timpul exi
lului babilonic şi perioadei reîntoarcerii în Sion, apoi despre diferitele mişcări mesianice 
în timpul celui de al doilea stat şi despre timpul dinaintea şi de după revolta lui Bar
Kochba. Autorul încearcă să urmărească procesul declinului complet al familiei lui David, 
care a dus la superioritatea lui Mesia al casei lui Aaron asupra lui Mesia de descendenţii 
davidică, în viziunile eshatologice (de exemplu în scrierile sectei de la Marea Moartă). 

Abia cu sporirea opresiunii străine sub slăpînirea romană, deci după multe gene
raţii, a survenit o reînviere a. speranţei mesianice într-un viilor regat, condus de un des
cendent al lui Davi-d. ( «Israel Exploralion Journal», vol. 9, nr. 3, Jerusalem, I 959). 

PENEI 'OLAM H A-MIQRA (VEDERI DIN LU MEA BIBLICA), II: Pro
feţii anteriori" (.Iosua-Judecători). Editori: B. Mazar, M. Avi-Yonah, 
A. Malamot, S. Talmon. Jerusalem, «The International Publishing» 
Co., Ltd., 1959, 295 pp. 

Al doilea volum al acestui comentar, să-i spunem astfel, care apare la mai puţiu 
de un an, tratează despre perioadele istoriografice principale rile Bibliei, şi anume de 
:a aşezarea în Canaan pînă la distrugerea primului templu. Metoda urmată este aceeaşi 
ca şi în primul volum : versetele alese din textul biblic sînt însoţite de una sau mai 
multe ilustraţii şi de un comentar de zece pînă la douăzeci de 1-înduri. Pe cît posibil, 
malerialul prezentat estr adaptat conţinutului fiecărei cărţi. Aşa, de exemplu, cartea Josua 
este ilustrată prin hărţi, vederi ale localităţilor şi peisaje caracteristice diferitelor ţinuturi 
tribale. Cu perioada 111011arhiei, materialul egipteaiî devine mai puţin frec\·cnt, deoarece 
influenţa eg-ipleană este în decli;1. în locul influenţei egiptene apar izvoarele mesopota
miene şi siriene. Aces:Cil sporc,c în importanţii îndată după perioada monarhiei divizlll~. 
Editorii n-au ezita!, c:înd li s-a p1irut necesar, să recurgă la material posterior (greco
roman), care să ilustreze supravieţuirea elementelor orientali!. («lsrnel Exploration Journal», 
vo!. 9, nr. 3, 1959). ( Pr. Al. N ). 

NEGOIŢA AT., LE SENS DES MOTS «CHABOD» ET «GHEDOLAH>,' 
DANS L' ANCI EN TEST AMENT. Extrait des «Studia et Acta Orien
tali a», I ( 1957), pp. 248-257. Bucureşti, 1958. 

. Pr. Al. Negoiţă, foslu! leclor de limba ebraică de la Ins!ilutul Teologic din Bucu
reş!1, actualmente membru al Societăţii de Istorie şi Filologie din Romînia - Secţia 
Orientalistică -, în periodicul: <<Studia el Acta Orientalia» al acelei societăţi, a publicat 
un interesant articol despre «Sensul cuvintelor «Chabod» şi «Ghcdolah» în Vechiul Testa
ment», pe care apoi şi l-a extras în broşură aparte. 
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In ,irticolul său, Pr. Negoiţă ocuplndu-se de cele două c11vinlc ebraice: Chabod 
glorie, slavă, murire, şi Ghedo/ah = mărire, slavă, glorie, Iace 1111 deosebii serviciu 

teologiei romîneşti, căci este cuncscu!u d1srnţia de mai bine de un secol, din ţJr.J noastră, 
cu privire la cei doi termeni lilu-rgici : Slavii ori Mărire. In l'.l37, î11 revista «Biserica 
Ortodoxă Romînă)) (nr. 7-10, pp. 492-497), Pr. prof. Niculae M. Popescu arată că ter
menul de Slavă poale fi ,înlocuii complet de către cel de Mărire. Contra acestei păreri s-a 
ridicat ~r. P. Angclc~c:1, __ care în broşura Slavă şi Mărire (Bucureşti, 1939), se opune.J 
cu !oala forţa 1dent1f1car11 :icestor c)oi termeni, :iriitînd cil în Sf. Scripturii, termenul de 
Slavă este atribuit numai lui Dumnezeu, iar cel de Murire 11Lmiai creaturilor Sale. In 
demonstraţia _sa, Pr. Angelescu se î11lerne1a pe m1.1llc lexic şi Jocuri din Vec-hiul Testament. 

Tn arl1colul său, Pr. Negoiţă cercete:iză textele Vechiului Teslmneul, în care sîut 
utilizaţi cei doi termeni ebraici, şi ajung-e la concluzia, complet -opusă celei a lui P. An
gelescu. El afirmă că cele doi1i.i cuvinte: cha/Jod şi ghedofah sînt sinonime, mergînd chiar 
pînă la completa ior iclenlitate. Nu este adevărat că termenul de chabod se lolosesle în 
Vechiul Testament numai pentru persoana lui Dumnezeu, şi ghedolah numai pentru· crea
i urile Sale. [n texte ca Isaia XXXV, 2, «Slava Libanului si a Curme/ului si a Sarmwlui 
îi ,mr fi date ei. Ei ,;or vedea s/ac1a ,,i mârirea Dumne~eului nostru», s~ \"ede c.lar c[1 

ambii termeni sînt atribuiţi, atît lui Dumnezeu cîl şi făpturilor Sale. Şi texte ca cel de 
mai sus se află nebănuit de r.111neroase peste tot cuprinsul Vechiului Testament. 

Pentru a vedea dacă 1111 cumva, Îl! secolele aproape de apariţia creştinismului, inter
venise o diferenţiere de sens între cei doi termeni, Pr. Negoiţă cercetează redarea lor în 
traducerea Scptuaginlei, efectualii între secolele 111 şi I în. Hr., dar nu aflii nici o schim
bare. Ambii termeni sînt redaţi exact dupii lextul ebraic. 

Pr. Negoiţă aruncă o privire fugitivă şi peste textele Noului Testament, să vadii 
dacii între doxa şi megalosyni traducerea greceascii a lui Chabod şi Ghedolah există vreo 
diferenţă, clar nici acolo 11-0 .îatrevcde, deloc. 

El se opreşte aiei şi. aşte.ipt::i de la allcineva sli ducă studiul mai departe, ca să 
se vadă dacii nu cumva la Sf. Părinti si scriitori bisericesli se observă vreo tcndintii de 
diferenticre între cei doi termeni. • • • • 

Cum am amintit mai sus, micul studiu al Pr. Negoiţă aduce o importantii contri
buţie în chestiunea celor două .expresii liturgice: Sfac,ii şi Mărire. (Pr. D. Fecioru). 

HUNTER ARCH-, !NTRODUCING THE NEW TESTAMENT, 2nd. ed., 
Philadel phia, «Westminster Press», 1958, 208 pp. 

Acenstă carte, 1111 lei de introducere în Nou' Testament, esle scrisă cu scopul de a 
Iace cunoscute descoperirile din -domeniul Noului Testament. Faţă de ediţia I, 1945, au 
fost :idl1ugat 9 capitole noi, prin care se urmăreşte clarifiL'area p11ndelor asupra cărora 
L:ititorii a11 avut nedumeriri. 

Autorul arali\ poziţia fiecărui discipol al lui Hristos şi înşirnrea evenimenlelor lc\galc 
de ei în primele două secole care au urmat ciupii moartea lui Hristos. Lucrarea cor.ţine, 
ele asemenea, analize detailate şi p:m1frazări ale epistolelor, care njută mult la înţelegerea 
doctrinei No11l11i TeslamP.nl. '("«Library Journal», voi. 83, m. G, mai I9'""J8). 

J. P. CHARLIER, LE S!GNE DE CANA, Bruxelles, 1959, ed. «La Pensee 
Catholique» (Col. «Etudes religieuses»), 96 pp. 

E\·anghelia a IV-a dilerii net de sinoptici. Prezentarea materialului ei dovedeşte o 
alegere îngrijită. Autorul prezentului volum ne pune în faţă relatarea capitolului II din 
Ioan, unde Evanghelistul a reluat vechea lemă a i11birii conjugale, temii scumpă lui Hozea 
şi succesorilor lui şi folosită de însuşi Hristos în unele din parabolele Sale. Sf. Ioan v01a 
să arate că la Cana se anunta căsătoria lui Hristos cu Biserica Sa. 

Simbolismul ioanic, desigur, va mira pe unii lectori nepregătiţi, pentru care ar fi 
fost indicată o expunere făcută într-un moii progresiv. Tema «vinului» ca şi expresia 
,~Fecioara logodnica lui Hristos» vor părea unora puţin cam excesive şi bazale pe docu-
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mente cîteodală arbitrare. Pentrn a !1 citită cu folos, lectura acestei cărţi trebuie făcută 
numai după un contact suficient cu simbolismul şi problemele biblir..e aprofundate. ( J. 
Dheilly, «Livres el Leclures», nr. 46, februarie 1960. 

H. VAN DEN BUSSCHE, LE DJSCOURS D'ADIEU DE JESUS, Paris, 
1959, ed. Casterman-Maredsous ( Coli. «Bible et Vie chretienne»), 
14X21 cm, 162 pp. 
Sif. Ioan esle cel ce consideră personalitatea lui Hristos în proiunzimea ei. El a 

fost un contemplativ. De asemenea, el este un teolog care, degajînd liniile esenţiale ale 
mîntuirii, .face ca toiul sil conveargă către .M.întuitorul glorios, a Cărui bucurie şi prezenţă 
sînt ale noastre pentru totdeauna. Astfel, cap. XII-XVII ne introduc în inima Evangheliei 
sale. Volumul prezent voieşte pur ,şi simplu să ne aducă un ajutor în citirea Sf. Scrip
turi, fără să excludă misterul. 

După preliminariile asupra structurii textelor şi un preludiu cu privire la spălarea 
picioarelor, trei capitole studiază succesiv primul şi al doilea discurs, ca şi rugăciunea 
sacerdotală a Mîntuitorului. Aceste bucăţi au de cadru cercul intim al Apostolilor, cărora 
Hristos, într-un ospăţ de adio, se forţează să-i facă să înţeleagă sensul \'ieţii. Autorul 
consideră aceste pagini ca trei eseuri ale lui Iisus, pentru ca creştinii să se pătrundil 
de gîndurile şi ultimele Sale sfaturi. Dar ele au «luat forma de reflexii proprii ale lui 
Ioan». Numai un savant exeget ca autorul acestui interesant studiu putea degaja sensul 
plin al acestor înşiruiri evanghelice şi să le coroboreze cu ajutorul altor studii scriptu
ristice, a căror alegere şi perspectivă reconfortează şi înalţii ( B. Leib, <,Livres et Lec
tures», no. 45, ianuarie 1960). (Pr. Ai. N.). 

ţ IUSTIN, Mitropolitul 1V\oldovei şi Sucevei, BIBLIOTECA PARINŢ!LOR 
ŞI SCRIITORILOR BISERICEŞTI GRECI, în rev. «Mitropolia Mol
dovei şi Sucevei», an. XXXVI, nr. 1-2, ianuarie-februarie 1960, pp. 7-&. 

LP.S. Iustin al Moldovei şi Sucevei, care, după cum se ştie, şi-a făcut studiile 
teologice superioare la Facultatea <ie Teologie din Atena, publică în coloanele revistei 
«Mitropolia Moldovei şi Sucevei» o interesantă dare de seamă introductivă despre publi
carea scrierilor Părinţilor şi scriitorilor bisericeşti greci, începută în anul 1955 la Atena, 
din iniţiativa şi purtarea de grijii a asociaţiei biserceşli «Slujirea apostolică a Bisericii 
Greciei», cu binecuV'înlarea Sfîntului Sinod al Bisericii Greciei. 

Pînă acum au apărut 17 volume; cel de al XVII-iea volum cuprinde ultima parle 
din scrierile lui Origen, precum şi scrierile lui Iuliu Africanul, Dionisie al Alexandriei şi 
(irigorie al Neocezareii. 

Texlul este reprodus după cele mai bune. ediţii, renunţî11du-se însă la aparatul 
critic c11 indicarea variantelor lexluale, avînd în partea de jos a fiecărei pagini indicat<! 
num,ii ciiale!e din Slînla Scriptură. In colecjia aceasta ,·or li publicate numai scrierile 
cu !~xi original grec, celelalle formînd obiectul unei alle secţii, plănuită pentru viitor. 
Pentru fiecare autor se dau la începutul scrierilor sale date bio-bibliografice reproduse dupa 
«Patrologia» lui D. S. Balanos, iar ,fiecare volum are la sfîrşit un tabel al textelor din 
Sfînta Scriptură şi un labei de teme, nume şi lucruri. Ediţia este îngrijită de prolesornl 
Vasile Vellas de la Facultatea de Teologie din Atena, director general al asociaţiei <,Slu
jirea apostolică a Bisericii Greciei». 

Editarea Părinţilor şi scriitorilor bisericeşti greci ... - scrie Arhiepiscopul Spirido11 
.11 Atenei şi al întregii Grecii din vremea tipăririi primului ,·olum (în 1955), în cuvîntu! 
Lpărit înaintea prefeţei profesorului V. Vellas - trebuie, pe bună dreptate, să fie salu
taţă ca un eveniment unic pînă acum în isloria Bisericii Ortodoxe. Pentru întîia oară 
se întreprinde în chip oficial, de către Biserică, opera ... de editare generală a sfintelor 
texte literare, a căror scriere acoperă o lungă perioadă de timp de aproape o mie cinci 
sule de ani ... Ed;ţia aceasta are, astfel, o foarte mare importanţă din punci de vedere 
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religios şi bisericesc. In lucrările P~irinţilor şi scriitorilor bisericeşti s-a depus ca o 
comoară sfinla tradiţie a Bisericii, care constituie cel de al doilea izvor al credinţei 
-ortodoxe». (T. N. M.). 

DRIGEN, ESPRIT ET FEU, t. I: L'âme. Paris, «Ed. du Cerf», 1959 (Textes 
choisis et presentes par Urs von Balthasar), 12X 19 cm, 168 pp. 

Intr-o prefaţii sugestivă şi pătrunzătoare, Urs von Balthasar lămureşte de ce a 
ales acest subiect. Origen a scris mult. Deşi el «a fost îndepărtat, apoi condamnat de 
teologia creştină», totuşi Părinţii bisericeşti au împrumutat din opera lui destul de mult, 
cum se poate vedea îndeosebi din comentariile lor scripturis!ice. El are «intuiţia esenţei 
Scripturii, pe care o vede ca misterul prezenţei Cuvîntului lui Dumnezeu în lume». 

In car\e~ ele faţă nu. este vorba de a apăra alegoriile alexandrinului în detaliile 
lor. Autoru!UI I s-a părut m(eresant să aleagă din scrierile lui ceea ce se piistrează 
valabil şi astăzi, chiar dacii se întreabă apoi ce concluzii doctrinale sînt de tras. Mistica 
Scripturii, comuniunea spirituală a Cuvîntului, suferinţa Verbului sînt, în scurt, la Origen, 
«lumina spirilului, devenită llacării», de unde şi titlul acestei cărţi. Scopul ei esle să 
lnlesnească unui cerc mai larg de cilitori - nu numai celor iniţiaţi în teologie -, să 
cunoască aspectele fundamentale ale gîndirii lui Origen. Extrasele asupra sullelu!ui sînt 
împărţite în lrci : lumea şi sufletul ; imaginea lui Dumnezeu ; cădere şi reîntoarcere. 
Capitolele sîn! precedate de un plan, care ne permite să ne orientăm uşor în ideile µre
:tentate. In acesle pagini, lectorul va găsi din abundenţă elevaţii, meditaţii, perspective etc. 
(I?- Leib, «Livres el Lectures», voi. 45, ianuarie 1960). 

JEAN MEYENDORFF, !NTRODUCT!ON A. L'ETUDE DE GREGOIRE 
PALAMAS, Paris, cd. du Seuil, 1959, 431 pp. (Col!. «Patristica Sorbo
nensia» ). 

După tezele ele doctorat, M. Spannent, Le stdicisme des Peres de l'Eglise, M-me 
Har!, Origene et la fonction revelaJrice du· Verbe incame, - colecţia partistică pariziană 
ne dă cartea lui Meyendorff. Autorul a studiat întreaga operă a Sfîntului Grigore Pa
lama, din care trei pătrimi e inedită, iar bibliografia subiectului l-a obligat să cerceteze 
·publicaţii în limbi puţin accesibile. Meyendorff dcscifreaz:'i precursorii sfîntului studiai: 
Grigore de Cipru, Teolept de Filadelfia şi Atanasie, patriarh de Constantinopol. Cu toate 
că declară că studiul său nu reprezintă o încadrare şi apreciere definitivă, el aduce im
portante concluzii, a căror noutate le face să fie opuse articolelor lui Jugie din «Diclion
naire de theologie catholique», I. XI, 2, I 932, Gregoire Palamas şi Controverse palamiste, 
col. 1835-1818. 

Pe plan istoric, contemporanii Sfînlului Palama au văzut în el nu un inovator, 
ci «un reprezentant al Ortodoxiei tradiţionale» ( p. 323), după cum e confirmat acest 
fapt prin victoria ce a obţinui-o asupra lui Varlaam în anii 1338-1341. In ceea ce pri
veşte doctrina paiamilă, două rezultate sînt interesante: ea s-a format în chip progresiv 
şi se prezintă ca «o dezvoltare a învăţăturii sfinţilor părinţi greci» (p. 13), oricare ar li 
distanţa ce desparte pe Grigore Palama de Toma de Aquino, iar faţă de teologia latină 
-el are o atitudine negativă. Invăţillură palamită manifestă opoziţie faţă de spirilul Re· 
naşterii. Ea constituie un nou pas în eliberarea de categoriile neoplatoniciene, iar învăţă
tura despre «rugăciunea neîntreruptă» trebuia să marcheze generaţii de spiritualitate orto
doxă. Meyendorlf arată ce a însemnat isihasmul, prezintă hris(ologia palamilă şi alte 
probleme. Volumul are, indici, dintre care semnalăm pe cel al numelor proprii, pe cel al 
cuvintelor greceşti, cît şi două importante adaosuri (pp. 331-416), care analizează, 
unul - opera lui Palama, dînd pentru fiecare operă titlul complet, ediţia, manuscri
sele, data, un scurt comentariu, iar altul - izvoarele contemporane, publicate, şi manu
scrisele. ( «Bui !elin critique du livre fran~ais», Paris, 1960, no. 3 ). 

S. T.-B 
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JEAN MEYENDORFF, GREGOIRE PALAMAS. DEFENSE DES SAINTS 
HESYSHASTES. Introduction, texte critique, traduction et notes. 
Spicilegium sacrum Lovaniense, «Btudes et Documents», fasc; 30 .. 
Louvain, 1959, L+383 pp. 

Se aşteaptă o publicare completă a operelor marelui teolog al Bisericii bizantine 
ortcxloxe din secolul XIV, din care· unele sînt inedite, şi care vor· permite să i se acorde 
tm studiu integral. Ilustrul arhiepiscop al Tesalonicului, canonizai în Răsării imediat 
după moartea sa, e proclamat stîlp al Ortodoxiei şi venerat ca taumaturg. Scopul pre
zentei ediţii, prima ediţie critică, însoţită de o traducere, fidelă şi clară, - e menii să 
facă accesibilă opera Srfînlului Grigore Palama publicului, - privită şi înţeleasă în 
spiritul vremii în care a fost alcătuită. 

Apărarea e prima mare operă teologică, scrisă de Palama pentru a apăra Părinţii 
isihaşti «împotriva criticilor unui umanist probabil sincer, însă puţin dispus să iasă din 
limitele sale, acelea ale unui univers pur intelectualist». Ultimele opere ale lui Palama 
conţin formele palamite despre e<esenţa şi energiile divine». Studiul prealabil al primelor 
opere palamile e indispensabil pentru a înţelege spirilul palamistului. Ediţia de laţii e 
precedată de o bogată introducere istorică şi analitică. Cadrul istoric (pp. IX-XXIX) e o 
excelentă expunere a vieţii lui Palama. Autorul împarte viaţa slîntului în trei perioade: 
de la naştere •pînă în 1296, controversa cu Varlaam, pînă în 1337, condamnarea lui Var
laam la sinodul din 1341 şi triumful în 1347. In 1347 Palama e numit arhiepiscop de 
Tesalonic, unde rămîne pînă la moartea sa, în ziua de 14 noiembrie 1359. 

Analizînd Triadele, Meyendorfl spune că sînt «deslăş11rarca unei controverse pur 
doctrinare între Varlaam şi Palama, cu privire la cunoaşterea lui Dumnezeu, şi o apologie 
a spiritualităţii monastice, atacată de Varlaam». Conflictul era într-adevăr inevitabil 
între umaniştii bizantini şi isihaşli, însă el ar li putut fi mai moderat, dacă Varlaam 
ar fi fost mai puţin vehement. Cel de al doilea capitol e consacrat scrierilor lui Varlaam, 
cîteva scrisori şi tratate antilatine. Operele contra monahilor au fost distruse şi nu sînt 
cunoscute decît din extrase sau citări, pc care le dă însuşi Palama. Cel de al treilea 
capitol prezintă pe Nichifor lsihastul şi tratatul său despre Paza inimii (pp. XXVIII
XXXIII), atacat îndeosţbi de Varlaam, care vedea în acesta reprezentantul de frunte al 
spiritualităţii isihasle. Capitolul 4 studiază «Izvoarele» lui Palama (pp .XXXIV-XLIII). 

ln Triade, cel mai des citat e Dionisie Areopagitul, urmînd Maxim Mîntuitorul, 
Macarie, marii capadocieni, Slîntul Ioan Hrisoslom, cît şi reprezentanţii contemporani 
ai isihasmului: Teolept de Filadellia, Atanasie I, patriarhul Constantinopolului, Nil, Seliot, 
Ilie, Gabriel şi un alt Atanasie. Un scurt capitol, 5, prezintă Planul şi stilul Triadelo:
(pp. XLIII-XL V). Primul tratat din fiecare Triadă se referă la înţelepciunea profană, 
al doilea vorbeşte despre participarea trupului Ia rugăciune, al treilea, despre obiectu, 
Yieţii liniştite, despre lumina laborică. 

ln ceea ce priveşte stilul, Palama întrebuinţează un limbaj familiar, obişnuit, pre
sărat cu expresii şi citări din Sfînla Scriptură şi Liturghie, repetările provenind din obiş
nuinţa sa de predicator. Capitolul 6 prezintă Textul (pp. XLIV-L). Acesta a fost inclus 
în Fi local ia lui Nicodim Aghioritul. 4 manuscrise. principale au păstrat textul Triadelor: 
Vaticanus gr. 1711, scris de Manuel Tzykandiles, copistul lui Cantacuzino, între 135il-
1370, Sinaiticus gr. 1671, din secolul XVI, Coislianus 100, din secolul XV şi Bodleianus 
Laudianus 87, de asemenea din secolul XV. Alte manuscrise nu au dec.îl o importanţă 
redusă. 

Meyendorll dă o ediţie completă a Primei Triade şi primele două tratate din a 
doua Triadă. Aparatul critic e sobru şi clar, iar notele explicative sînt numeroase şi 
substanţiale. Indicii vor li daţi la sfîrşilul ediţiei complete a Triadelor. (R. Guillard 
(Paris), în «Byzantinoslavica», Praga, 1960, I, pp. 88-89). (C. B.). 
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J. 1v1EYENDORFF, SAINT GREGOIRE PALAMAS ET LA MYSTJQUE 
ORTHODOXE, Paris, 1959, Ed. du Seuil (Coli. «Maîtres spirituels»), 
12X 18 cm, 192 pp. 
Lectorilor din Apus, pu\in familiarizaţi cu dascălii spirituali care formează gloria 

Bisericii Ortodoxe, cartea prezentă le face cunoscut pe unul din cei mai autentici repre
zentanţi ai gîndirii ortodoxe: Sf. .Grigore Pa lama. Bizantin autentic, născut în Constan
tinopol, viaţa lui se desfăşoară în timpul primei jumătăţi a secolului al XIV-iea. într-o 
bună parte, el şi-a dus viaja în acel sanctuar • al monahismului ortodox, care este 
Muntele Athos. Pătruns de acel spirit care animă pe asceţii care trăiesc în Slîn!ul 
NI.unie, el apare ca teologul isihasmului, şi pentru o competentă prezentare a lui era 
necesară erudiţia filozofului şi teologului de talia lui Meyendodf. 

Ca în cea mai parte a volumelor din această colecţie, studiul consacrat lui Gr. 
Palama este încadrat între altele două, care îl reliefează şi-l completează. Mai întîi, 
autorul face un expozeu destul de detaliat asupra «Tradiţiei spirituale a călugărilor din 
Orient», începînd de la monahismul primitiv pînă la isihasmul bizantin din secolele XIII 
şi XIV. Apoi Iace un studiu al isihasmului, după Palama, în Orientul creştin, din sec. 
XIV pînă în zilele noastre. . 

Ilustrarea volumului este foarte bogată şi constituie o completare preţioasă a tex
tului. (M. Rouet de Journel, «Livres et Lectures)), vol. 45, ianuarie 1960). (Pr. At. l\l.). 

MYRA LOT-BORODINE, UN MAITRE DE LA SPIRITUALITE BYZAN
TINE AU XIV-E SJ'PJCLE, NICOLAE CABASILAS, Paris, 1958, 
XII I+ 196 pp. 
Lucrarea e postumă. Doamna Borodine a murit în I 957. Cabasila era :iutorul ei 

preferat şi nimeni afară de dînsa nu era mai familiarizat cu teologia lui. Lucrarea reia, 
adună şi completează diferitele studii pe care doamna Borodine le făcuse despre Caba
sila. Teolog cu largi vederi, rămînînc\ laic, păslrînd contactul cu gîndirea Occidentului 
latin, Cabasila face să fie vie în plin secol al paispreze::elea, autentica tradiţie - parado
sis -· a Orientului creştin, pe care a marcat-o c11 puternica sa amprentă personală. Cele două 
principale tratate ale lui Nicolae Cabasila, a cărui operă nu e editată în întregime, nici 
tradusă, Despre viaţa în Hristos şi Explicarea Dumnezeie~/ii Liturghii, deveniseră clasice 
încii din vremea sa. Ele au o inspiraţie identică: «slăvirea tainei mîniuirii, grefată pe 
Persoana vie a Alîntuitorului". 

După o substanţială iniroducere despre persoana şi opera lui Nicolae Cabasi!J, 
cea mai bună pe care o avem astăzi despre acest subiect, - autorul studiază µetailat 
opera acestuia. Studiul începe prin «mistagoghia)) operei Opus Dei, ultimul tratat al lui 
Cabasila. El ne introduce dintr-o datii în atmosiera sacrală a Bisericii răsăritene. Această 
operă postulează şi prepară Revelaţia din plin, intimă şi imediată a vieţii în Hristos, 
aceasta avînd un caracter de împlinire, de încoronare. Dumnezeiasca Liturghie ne îngă
duie să sesizăm transcendenţa lui Dumnezeu, măreţia Sa, aşa cum o concepe şi o slă
veşte întreaga Ortodoxie orientală. Studiul cuprinde 3 părţi : prima : Intrarea în ordinea 
sacrală, are 2 capitole: I) Tipologia sanctuarului (I. In tradiţia orientalii, 2. Altarul 
jerHei la N. Cabasila), II) ExplicCJiea Dumnezeieştii Liturghii (I. Ritul protezei, 2. Li
turghia catehumenilor, 3. Liturghia credincioşilor). A doua parte: Despre Via/a în Hris
tos şi Tainele (pp. 61-120) cuprinde patru capitole: I. Prezentarea operei, II. Botezul, taina 
credinţei (I. Natura proprie a tainei, 2. Ritul şi roadele sale supranaturale), III. Mir
ungerea, taină a speranţei ( I. Tradiţia orientală, 2. Mirungerea după Nicolae Cabasila ), 
IV. Euharistia, taină a dragostei ( I. Introducere, 2. Teologia Sfintei Euharistii). A treia 
,>arte: Doctrina experimentală li tui «Amor Dei» (pp. 121-174), cuprinde 3 capitole: 
I. Apropierile ( I. Temeiuri ale moralei creştine, 2. Voinţa şi inteligenţa în opera mîntuirii, 
3. Calea meditaţiei_ şi a rugăciunii), II. Rea:iziirile (I. Cum iubeşte Hristos pe Tatăl, 
2. Dragostea lui Hristos pentru oameni. 3. Cum a fost El iubit de ai Săi), III. Martirii 
martori. O scurtă Concluzie ( pp. 175- 185) e urmată de un Adaos '(Slînta Caterina de 
Sienna şi Nicolae Cabasila) şi un Indice (pp. 191-194). (R. G., în <,Byzantinoslavica», 
Praga, 1960, 1, pp. 193-194). (C. B.). 
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SEVCENKO IH., NICOLAS CABAS!LAS, <rANTI-ZEALOT». Discourse. 
A. Reinterpretation ( Nicolae Cabasila, «Contra Zelofilor». Cuvîntare. 
O reinterpretare). In «Dumbarton Oaks Papers», 1957, nr. 11, pp. 
79-171 («Harward University Press»). 

Răscoala zeloţilor din Salonic, care a -av11t loc între 1342-1349, ocupă unul din 
cele mai importante locuri în dezvoltarea economică şi politică mai recentă a imperiului 
bizantin. Cu toate că mulţi bizantinologi s-au ocupat de această problemă, fie în lucrări 
de sinteză,_ fie în lucrări cu caracter monografic, nu s-a reuşit încă să se definească 
zeloţii de o manieră mai completă, a11t ca şeii ai insurecţiei cît şi cu un program social 
al răscoalei. 

Este ştiut că pentru răscoalele din evul mediu nu posedăm informaţii directe de 
la răsculaţi, ci numai de la duşmanii acestora. Răscoala zeloţilor se înscrie printre aces
tea. Materialul referitor la această răscoală, fragmentar şi contradictoriu, se găseşte mai 
cu seamă în «Cuvînlarea» lui Nicolae Cabasila împotriva zeloţi'or. fn această sursă, 
scrisă sub forma ·unor invective violente, zeloţii erau recunoscuţi ca duşmani ai lui 
Cabasila. 

O. Tafrali, în lucrarea sa «Thessalonique au XIV-e siecle», Paris, 1913, dă o primă 
inlerpretare acestei cuvîntări. I. Sevcenko, în studiul menţionat dă o al!ă interpretare, 
diferită de aceea a lui Talrali. 

Sevcenko arată - în capitolul introductiv al studiului său - că zeloţii erau un 
grup eterogen aparţinînd claselor de jos, sărăcite, a\·înd drept conducători oameni din clasa 
mijlocie si unii seniori feudali. 

Du
0

pă ce caracterizează sursele, autorul trece la descrierea cuvîntiirii lui Cabasila 
«Contra Zeloţilorn, adăugind şi o serie de dale biografice mai importante. _ 

Cuvîntarea lui Cabasila se păstrează în trei manuscrise: Paris, sec. XV, Coislins, 
sec. XVII şi Viena, sec. XV. Sevcenko se serveşte de manuscrisul parizian, ca bază pentru 
ediţia critică a «Cuvîntării» lui Cabasila. 

Textul grecesc al acesteia este dat la pp. 91-126. 
Cuvînlarea cuprinde rechizitoriul împotriva acuzaţilor şi replicile acestora, răspun

surile acuzaţilor, delictele unor seniori feudali apar\inînd clerului din Bizanţ. 
fn această cuvîntare Cabasila apare ca un susţinător al proprietăţii feudale şi al 

dreplului de putere nelimitată a episcopului asupra credincioşilor din eparhia sa. Ad
versarii se apără spunînd că bunurile confiscate de ei au servit să ajute şi să susţină 
poporul sărac şi pe preoţii sărăciţi. 

După părerea lui Sevcenko, această apărare nu are caraclerul unui program revo
luţionar, ci mai degrabă pare a fi o etică religioasă socială. 

în această cuvîntare rolul proniei, factor important în economia bizantină din 
sec. X IV, apare cu multă pregnanţă. Proniarii îşi permiteau ingerinţe în proprietatea 
mînăslirilor, obţinînd de la împărat daruri ce proveneau din bunurile funcioase ale mînăs
tirilor în schimbul ajutorului militar pe care aceştia îl acordau. Sevcenko consideră 
războiul civil dintre Ioan al V-lea şi Ioan al VI-lea Cantacuzinul ca o luptă pentru 
pronie. După părerea lui Sevcenko, această cuvîntare a lui Cabasila nu a fost motivată 
declt de· politica secularizării dusă de autorităţile imperiale. Această politică nefiind în 
conexiune cu zelo\ii, nu era decîl reflectarea luptei între proniatori şi mînăstiri, luptă 
în care stalul susţinea în 1110d activ nobilimea militară (noblesse d'epee). • 

fn capitolul VII se tralează problema obiectului atacurilor lui Cabasila. După păre
rea lui Sevcenko, trebuie părăsită ideea că zeloţii ar fi obiectul acestor atacuri, neexis
tînd nici un indiciu care sil probeze afirmaţia că aceştia ar fi confiscat proprietăţile 
mînăstirilor. El consideră mai importante datele lui Dimitrie Cydoneul, după care ade
văratul răspunzător al războiului civil este Apokaukos, care ar fi confiscat averile mînăs
tirilor pentru a obţine banii necesari flotei cu care a debarcat la Salonic. Toi de dome
niul problematicului este şi chestiunea persoanei care ar fi obiectul invectivelor lui 
Cabasila. Sevcenko introduce două posibilităţi. Prima posibilitate ar fi că obiectul atacurilor 
ar li Hyacinle, episcopul Salonicului. A doua posibilitate că ar li Ioan Calecas adver
sarul lui Palama, şi care ar fi aprobat confiscarea bunurilor Bisericii. Sevce,;ko nu-l 
pune pe Cabasila nici printre adversarii palamismului de lipul lui Akindin, nici printre 
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partizanii lui Cantacuzino, caracterizîndu-1 mai degrabă ca purtătorul de cLtvînt al Comu
nităţii de mînăsliri, el însuşi atins de confiscarea bunurilor funciare. 

Ca adver_sari ai lui Cabasila, Sevcenko îi consideră pe reprezentanţii partidului 
«loial» constant1nopolitan şi pe funcţionarii din conducerea Bisericii. 

Potrivit părerii lui Sevcenko, războiul civil s-ar :educe doar la un conflict între 
partidul constantinopolitan în frunte .:u Apokaukos şi Ioan Caniacuzino, susţinut de 
adepţii isihasmului. 

Este ştiut că în evul mediu s-au scris o serie de scrieri apologetice împotriva 
confiscării averilor bisericeşti de către seniori feudali, «Cuvîntarea» lui Cabasila fiind 
un exemplu edifica1or în această di:ecţie. 

Sevcenko consideră că, date fiind aceste împrcjuriiri, este îndoielnică teza potrivit 
căreia zeloţii ar li obiectul atacurilor lui Cabasila, ci Apokaukos. Or aceasta este de 
fapt o contradicţie în propria arrumentaţie a autorului «reinterpretării», întrucît pe de 
o parte se susţine că această «Cuvîntare» s-at" fi scris în perioada răscoalei zeloţilor, 
iar pe de aliă parte se susţine că Apokaukos ;ir li fost în fruntea răscoalei. 

Din pileate, Se\·cenko nu acordă multă iltenjie situaţiei sociale concrete, îndreptîn
du-se mai mult către studiul scrieri!or ilnaloge «Cuvîntării» lui Cabasila. 

Este acum în afară de orice îndoială că împotriva partidului lui Ioan al V-lea 
Paleologu! este îndreptată «Cuvînlarea» lui Cabasila şi că confiscarea bunurilor funciare 
ale mînăstirilor au constituit o revendicare a programului zeioţilor. 

Ceea ce ri:\mîne pozitiv din ·analiza lui Sevceriko este periodizarea răsrna1ei ze!o
ţilor, li:-rnrea datei răscoiilei care s-a produs între 1346-1347, în momentul cînd aceştia 
intră în conflict cu clasa feudală în ansamblul ei. Aceasta este o mărturie în plus la 
caracterul antifeudal al răscoale lor din evul mediu. 

r n concluzie, deşi Sevcenko aduce o serie de argumente plauzibile folosind o în linsă 
documentaţie, totuşi problema răscoalei din Salonic, în sec. XIV, nu poate fi considerald 
rezolvată în întregime. (V. Hrochove, în «Byzantinoslavica», XXI ( I 960), nr. l, (S. V.). 

TAMARA TALBOT RICE, LES SCYTHES, trad. de l'anglais par Maurice 
Vieyra, Paris, 1958, 21 X 15 cm, 254 pp. 76, dessins et croq., 4 cartes, 
62 phot. h. t. ( Coli. «Mondes anciens»). 
Plecînd de la referinţele istorice furnizate de Herodot şi punînd la contribuţie des

coperirile arheologice ruseşti din Si-beria, regiunea Aliai, autoara încearcă să dezvăluie 
misterul ce acoperă neamul dispărut de mult al sciţilor. Bine documentată, dar. mai a!es 
bogat ilustrată, această lucrare stîrneşle deopotrivă interesul specialiştilor şi al amato
rilor dornici să cunoască unele amănunte inedite despre popoarele dispărute în pulberea 
timpurilor. Istoria a înregistrat prea puţine d:ile despre civilizaţia, cultura şi religia sci
ţilor. Se ştie că ei au hălăduit şi pe meleagurile patriei noastre. Ultimele săpături arheo· 
logice le atestă prezenţa pînă şi în Transilvania. Desigur, de la apariţia acestei cărţi şi 
pînă în prezent, tîrnăcoapele arheologiec au dat la iveală, atît la noi cit şi la vecinii 
noştri din Răsiirit, noi şi noi materiale documenta,P. arheologice despre neamul sciţilor. 
Cartea menţionată aici arc meritul de a ne oferi cîteva cunoştinţe importante despre 
moravurile şi în special despre arta acestui popor, cunoscută ca o «artă a stepelor». 
Căutînd să limiteze aria de întir.dere şi de influenţe a acestei arte, autoarea arată că 
urmele ei pot fi descoperile în artil ţărănească a ruşilor, a scandinavilor şi chiar în 
cultura populară a Marii Britanii, unde a fost adusă de wikingi. (In «Bulle(in critique 
du livre fram;ais», Paris, I. XIV (1959), nr. 2, p. 132). (Gh. A.). 

D. ANGHELOV, AI'PAPHHTE OTHOIIIEHHJI H CEBEPHA H CPE):{HA MARE
)1,uHlf.8. ( Relaţii aware în nordul şi centrul Macedorţiei în sec. al XIV
lea), Editura Academiei bulgare de ştiinţe, Sofia,. 1958, 265 pp. 

Lucrarea cuprinde trei părţi: I. Proprietatea mîniistirească leu_d~lă_ în . nordul ~i 
cenlruf Macedoniei, în cursul secolului XIV ; 11. Dependenţa satelor mmasttreş!t ; III. Si
tuaţia economică a mânăstirilor. 
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Profesorul Anghelov precizează creşterea considerabilă a marii proprietăţi funciare 
în secolul XIV, îndeosebi în jurul mîniistirilor. Cîten locaşuri mînăslircşti silualc în nor
dul şi centrul ,\;\acedoniei, devin în aceastil perioadă mari propric!ari ele s;ile. Peste 
două sute de aşezări omeneşti aparţineau cîtorva mînăsliri (pp. 3-4). dinlre care Hilan
dar dispunea de· o sută. [n afară de acestea mai posedau numeroase metoace, l1111ci, mori, 
do,1aţii, achiziţii. Din analiza diferitelor do<::umente de cancelarie emise îndeosebi de voie
vozi şi regi sîrbi (în această perioadă Macedonia se afla sub slăpînirea sîrbească), 
reiese o seri, de loponimicc identice cu cele din doc.urnentele Ţării Romîneşti din seco
lele XIV-XVI. Tntr-un document, .,ct de donaţie de la 1300, dai de regele Milulin (1282-
1321 ), întîlnim toponimice ca Rachita, Bistriţa, Moghiliţa, Izvor, Tudoriţa etc. Satele 
erau dotate «pentru sufleb>. Populaţia lor sporea cu iobagi fugiţi de pc alte moşii. Cei 
fugiţi deveneau «oameni legaţi de Biserică)), iar numărul lor era considerabil. Studiind 
renta feudală, autorul distinge 5 categorii de iobagi legaţi de proprietatea bisericească: 
pariki, vlasi, o!roki, arbanasi şi sokalniki. «Vlahii)) formau şi ei o categorie de iobagi şi 
sînf menţionaţi încă din 1308, într-un act de danie al craiului Milutin. r n el se preciza 
că mînăstirea primea printre altele şi un «cătun de vlahi» ( p. 101 ). • Aceştia din urmă se 
ocupau mai ales cu creşterea vitelor. Sînt analizate de asemenea diferitele dări, imuni
tiiţi, instituţii feudale. Iobagii prestau renta în natură şi foarte rar în bani. Sistemul 
de exploatare era nelimitat, iar mînăstirile ortodoxe din nordul şi centrul Macedoniei apar 
în sec. XIV ca nişte adevăraţi feudali. Volumul a~e o documentaţie bogatil şi un sUI 
sobru. (Tr. 1.-N., în «Studii>:, Bucureşti, 1960, 3). (C. B.). 

WALTER FRITSCH, CHR!STLICHE GE!STERWELT. Voi. I: Die Vater 
der Kirche ( 337 pp.) ; • voi. II : Die W elt der Mytik ( 352 pp.). Ed. 
«Geist des Abendlandes», Baden-Baden, 1958, in 8°. 

O lucrare de apreciabile dimensiuni editoriale, care se va extinde pe un cidu 
de mai multe volume. Deocamdată este semnalată apariţia primelor două volume, deter
minînd şi caracterul lucrării, care va fi o monografie a vieţii spirituale creştine. Anun
ţarea bibliografică asigură că autorul îşi bazează opera pe o atentă selecţionare a tex
telor şi surselor de documentare, în ce priveşte partea istorică. [ntîiul volum este con
sacrat patristicei, cel de al doilea unei analize a lumii mistice. Structura redacţională a 
volumelor implică la fiecare volum, pe lingă introducerea respectivă, mai multe şi 
scurte biografii, urmate de o evidenţă a izvoarelor şi de un index• bibliografic. Ciclul, 
avînd mai multe volume, se va extinde asupra unui vast material, pentru a putea răs
punde unei atît de cuprinzătoare teme : monografierea creştinismului, ca manifestare 
culturală. 

KONRAD VON MEGENBERG, PLANCTUS ECCLES!AE IN GERMA
N/AM. (Klagelied der Kirche ilber Deutschland) Prelucrare de prof. 
dr. Horst Kusch, Editura Riitten şi Leoning, Leipzig, 1958_ 

. ~rol:sorii dr. E: Eng~lberg şi dr. H. Kusch din Leipzig şi-au propus să· restu-
diez~ ŞI sa trateze, dm 1101 puncte de \·edere, vechile texte isforiog-ralice privind evul 
mediu _german. T1_1 ace_astă ordine_ de pr~ocupări editoriale a apărut recent la Lipsea, 
una dm cele mai pas1ona,1te scrieri antipapale, scrisă de preotul catolic Konrad voft 
Megenberg, parohul catedralei din Regensburg (Bavaria), în anii 1337-1338. 

«~landus eccl.e.ssi~e in G~rm~n.\am)) este considerată -în literatura germană ca un 
act de Jelwre, de tmguire _a B1senc11 asupra soartei. Germaniei, ajunsă în antagonism 
;LI puterea reprezeni?t_a. de 1nt_oleranţa P?Palil, dar care de fapt este un vot de acuzaţie 
!~potriva atotputerrn~1e1 abuzive a ace1ora care se considerau <cVicechristus» pe pă
_1)11nt. L_ucrarea _este ŞI un ~ocu:)1cnt in_f_onm(iv al stilrilor din miez de ev mediu, oglin
n1nd starlle poli!Jco-ccles1a!Ice a,e cporn. Autorul, născut în Germania, a studiat filozofia 
la Universitatea din Paris şi a pct1c,·11t multă ncme la niria Papei Benedict al Xii-lea 
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la _ A~ignon, încît a_vea un ?rizont. poli!ic lllrgit şi cunoştea îndeapr:oape maşinaţiunile !.>' 
1m1~!1urnlc _papale 111_ tre~urile _capilor de _stale. !(onrad von Megenberg- s-a ridicat, prin 
scnere_a lui, m s_pec1al 1mpolnva" teroare1 excrc1latc de Benedict al XII-iea asupra illi 
Ludovic al Bavariei, cu care se gasea într-un foarte acut conllicl, idenlificînd pe Ludo\·ic 
-cu îns11şi poporul german. 

« ... Planctus ecclesiae ... >> apare acum într-o ediţie înnoită, faţă de în!îia publicare 
din 1914 la Roma, într-o colecţie tendenţioasă, datii fiind aversiunea manifestată din cc 
în ce mai accen!uat faţă de înver.lli!ele metode de persuasiune şi intoleranţă de care Vati
canul nu s_e. poale lepăd~._ <~Planclus ecclesiae ... »_, redat în texte paralele latino-germane, 
.<1re o sponta valoare, manta ŞI pnn faptul că introducerea profesorului Kuseh cuprinde 
numeroase dale istorice privind vremea lui Kom:id von Megenburg, completată cu un 
.index de localităţi şi nume. (V. M.). 

J. G. MAC GREGOR, THE VATICAN REV0LUTION, «Beacon Press», 
1957, 180 pp. 

Cartea se ocupă de ultimele inovaţii catolice, în special de declararea infailibili
tăţii Papei. Autorul ne redă detailat substratul conciliului de la Vatican, care, în vara 
anului 1870, a decretat «învăţătura infailibilităţii Pontilului romam,, un act care a avut 
consecinţe nebănuite pentru lumea creştină. Autorul studiază legalitatea conciliului, con
·stituirea lui, dînd muHe şi interesante portrete ale principalilor autori ai unei drame 
impresionante. Autorul cs!e pe deplin convins că şi astăzi catolicii liberali ar putea să 

reformeze doctrina. In apendice, el dă textul latin al dec;·elelor, cu traducerea englezii, 
însoţită de o bibliografie selectil. 

Autorul, vechi catolic, arată cum Vaticanul a păşit pe o cale care -1-a îndepărtat 

şi mai muli de ceilalţi creştini. El militează pentru unirea tuturor creştinilor în lupta 
comună împotriva tuturor relelor de pe pămînt. ( «Library Journal», voi. 82, nr. 6, 
martie 1957). (Pr. At. N.). 

JOHANN ADAM MOHLER, SIMB0LIK 0DER DARSTELLUNG DER 
D0GMAT!SCHEN GEGENSATZE DER KATH0L!KEN UND PRO
TESTANTISCHEN NACH IHREN ăFFENTLICHEN BEKENTNIS
SCH RIFT EN. Prefaţat, comentat şi editat de Josef Rupert Geisei
mann. Editura Institutului «Johann Adam-Mahler», în Paderborn, 
Colonia, 1958, vol. I, 773 pp., in 8°. 

Deşi titlul tratatului lasă sil se creadă că va cuprinde un material de polemică 
iau apologetică, privitor la controversele (:atolico-protestante, care au daf naştere la o 
literatură de considerabilă cantitate si deseori de ascuţită vehemenţă, Geiselmann, care 
li îngrijit ediţia, s-a ferii sil cadă în această mJnieră, menţinînd comenta~ul la strict 
neuiril formulă redacţională necesitată de prezentarea unui alît de vast matenal (aproape 
800 pagini). Pentru latura opoziţionalii a ceea ce titl_ul numeşte «d?gmatisch~ Gegen: 
sii!ze», comentatorul a Jilsat sil vorbească vasta b1bl1ografie a unei literalun pro Şt 
contr:i asa cum fie,are credintă a înteles să-si justifice poziţi:i dogmaticii, începînd încă 
din s~col~l al XVI-iea, adică· d,~ la ·apariţia· rilzvriltil11lui Luther împotriva supremaţiei 
papale. Volumul li (text critic) este în pregMire, încît dupil apariţia acestuia, lucrarea 
lui J. D. Mahler v;:; avea valoâ:-ea unei adevărate enciclopedii în materie, ce va Ii, de 
bună seamă, o sursă de interes documentar, consultalii cu folos de cei care urmăresc să 
..aprofundeze controversa caiolico-proteslantă. (V. M.). 
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B. GAVALDA, LE MOUVEMENT OECUMElVIQUE. (Coli. «Que sais. 
je ?», 841 ). Paris, «PUF», 1959, 128 pp. 

Constituirea recentă a Consiliului ecumenic al Bisericilor corespunde unei dorinţe 
de unire şi apropiere, ale cărei prime manifestări urcă pînă spre slîrş1tul secolului trecui. 
Mai tîrziu, conferinţe:e de la Stockholm şi Lausanne au marcat noi etape premergătoare 
primelor aduniiri mondiale, ca ace;ea de la Amsterdam ( 1948) şi Evans ton ( 1954 ). In car
tea de faţă se găsesc adunate informaţii asupra organizării actuale a Consil1ului, asupra 
diferitelor grupuri b,sericeşli care aparţin mişcării ecumenice şi asupra ac!ivitaţii sec11u
nilor speciale (studii, acţiunea ecumenică, într-ajutorare, informaţii etc.), precum şi asu
pra opoziţiei pe care o Iace Roma şi o fracţiune a protestantismului de nuanţă evan
ghelica. J\1işcarea cunoaşte şi unele dificulliiţi interne, care par a li pe cale de a îi. 
aplanate, căci la conferinţe au început să participe şi ortodocşii, precum şi ţările nordice 
şi ang:o-saxone. Deşi preferinţele personale ale autoarei par să încline de partea evan
ghelica, lotuşi ea expune cu impaqialttale diversele puncle de vedere existe11lc. Materia;ul 
expus în cartea autoarei a fost scos din izvoarele cele mai autorizate, în special de la 
Institutul Ecumenic din Bossey. Cartea va contribui la cunoaşterea mişcării ecumenice, 
care răspunde unei imperioase necesităţi de m-:ire a Bisericilor, chiar dacă această nece
siiate a fost reliefată de transformările lumii co11ternporane şi de dezvoltarea a nume
roase organizaţii internaţionale, cum este Consiliul Mondial al luptei pentrn pace. 
(«Bulletin critique du Livre Fran~ais», no. 168, decembrie 1%9). (Pr. Al. N.). 

JEAN CAZENEUVE, LES RITES ET LA CON DIT ION HUMA/NE, Paris, 
1958, 500 pp. 
Interesul acestei cărţi constă în efortul ştiinţific de a clarifica spinoasa problemă 

a ritului religios în cadrul general al istoriei religiilor. Jean Cazeneuve vrea să desco
pere adevăratul sens al ritului. El începe prin a împărţi riturile în două categorii bine 
distincte. Prima categorie cuprinde acele rituri care· interzic credinciosului contactul cu, 
impurul (tabu), sau care neutralizează acest conlact atunci cînd a avut loc. A doua 
categorie priveşte acele rituri care servesc la înlesnirea şi mînuirea sacrului (sau mai 
degrabă a numinosu/ui, deoarece Jean Cazeneuve întrebuinţează acest cuvînt în sem.ul 
arătat de Rudoll Ctlo, în «Le sacre»), pentru a pune pe credincios în legătură cu un 
principiu care-] transcende. După ce studiază cu atenţie aceste două feluri de riluri, 
autorul îşi încheie lucrarea cu un studiu interesant despre raporturile pe care religia 
le are cu magia şi cu tabuismul. Trebuie să menţionăm că, la Jean Cazeneuve, linia· care 
desparte religia de magie este destul de ştearsă, dacă nu echivocă. El nu recunoaşte o 
separare netă între religie şi magie, insistînd de multe ori asupra rolului dublu jucat 
de şaman ca migician şi ca preot. Cu această rezervă critid\, poate şi altele, cartea are 
merite deosebite şi poale li citită şi citată cu folos de cucetători şi de teologi. Reţinem. 
ca o concluzie lina:ă c·ă Jean Cazeneuve explică ritul religios prin «nevoia pe care au 
avut-o oamenii de a realiza o sinteză între dorinţele lor de a trăi î•~ limitele unei condiţii 
umane bine definite şi între tendinţa lor de a sesiza puternicia şi fiinţa adevărată în ceea 
ce este mai presus de orice limită» (pp. 442-443 ). 

Fără a Iace o colecţie de fişe releritoare la problema tratată, autorul a izbutit 
printr-o interpretare personală să ne dea o interesantă lucrare de filozofie a teligiei sau, 
de ce nu?, de sociogeneză. (Jean-Paul Roux, în «Revue de l'histoire des religions», no .. 
CLVI (1959), nr. I, pp. 115-118). (Gh. A.). 

Dr. ERICH FASCHER, SOCRATES UND CHRISTUS, Beitrage zur Reii-
gionsgeschichte, Editura Koehler u. Amelang, Leipzig, 1959, 464 pp.,. 
in 8°. 
Literatura consacrată istoriei religiilor a fost ~mbogăţită recent cu o colecţie de

eseuri care trec dincolo de limita obişnuită a genului şi 1.:are, prin materia tratată, vor 
stîrni de bună seamă o largă dezbatere. Teologul şi lilozoiuf berlinez dr. Erich Fascher,. 
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a scos la întreprinderea editorialii Koehler din Lipsea (R.D.G.) lucrarea «Socrates und 
Chrislusl>, care s-a situat de la apariţie (la sfîrş1tuJ anului lrecul), printre cărţile de ex
cepţionala valoare teologică, potanzînd interesul viu al cercurilor de cititori de specialitate 
de pretutindeni. Interesul va persista lungă vreme, dală fiind complexitatea materiei 
tratată, deşi lucrarea poarliî subtitlul modest de «Conlnbuţiuni la istoria religiei)). Opera 
depăşeşte acest cadru, c[1ci pune în discuţie aspec!e, ce-i drept parţiale, dar care au darul 
de a lumina mai desluşit multe laturi din asocierea de relaţii istorice din perioadele 
apariţiei creşlirnsmului în raport cu lumea Vechiului şi mai ales a Noului Testament, 
lumea Israe1ului, a Greciei antice şi a Romei din acea vreme. 

Inmănunchierea de eseuri a ;ui I· ascl1er cupnmle u11 număr de 9 studii de interes 
istoriografic de o relativă diversitate, încît abia se pot grupa în trei subiecte mai gene
rale : I. i.sloriogralie antică şi sensul istoriei în siue, 2. raporturile dintre creştinismul 
primar şi ldozolia greaca, şi 3. cercetări asupra lui Iisus, Petru şi Pavel. 

Studiile poartă următoarele tiliuri : Isotriogra[ia antică· contribuind la perceperea 
Istoriei; So-:rale şi Hristos; Creaţia lumii dupa relatările lui Moise şi Platon; Iisus,. 
Inviiţătorul ; Aposlo!ul Petru; 1\postoiul Petru în recentele dispute religioase; Apostolul 
Pavel ; Impărăţia lui Dumnezeu ; Dt,mnczeu şi zeii. 

După cum vedem, studiul despre Sacrale şi Hristos, de la care s-a luat şi titlul 
pentru carte, este numai un fragment din lucrme. Autorul foloseşte melocla comparaj1ci,. 
a analizei în paralelă şi se pare că este captivat de procedeul prezentării prin anaiogic a 
personalităţilor şi a lenomene:or. 

Procedeul pare a avea şi o vogă literară, căci o altă lucrare de mari proporţii, apii
rută lot de curînd, tratează tot prin interesul de a găsi aspecte parale:e, tema «Buddha 
und Christus». 

Materialul pc care s-a ţesut fiecare studiu este considerabil. Cele aproape cinci 
sute de pagini reflectează rezL,llatul unor stăruitoare preocupări concentrate la esenţa 
temelor precum şi erudiţia aprofundată cu care autorul, slăpîn pe materie, îşi dezvollii 
lema. Iar sursele de docu111enlarc, prin man/irul şi diversitatea lor, fac din lucrare o 
indirectă bibliografic, demnă de reţinut. Aceastii temeinică cunoaştere apare deosebit d~ 
frapant la construirea studiilor prin analogie, îr, speţă la studiul comparativ între So
crate şi Hristos. Fascher caută şi găseşte numeroase paralele între învăţătura lui Hristos. 
şi filozofia lui Socrate şi între existenţialitaiea amîndorura. 

Lucrarea are şi caracter «jubiliar». A apărut în 1959, la împlinirea a 60 de ani de 
viaţii iii aulorului, şi este prezeu!ată de editură ca un «Lebenswerk, o operă de o viaţă 
întreagă. De aceea, o recenzie după merit nici nu se poale întreprinde în limita unei 
rubrici de bib:iografie. Ne rezumăm deci a semnala numai apariţia, pe care o consideriim 
ca un însţmnat eveniment publicistic în materie de istorie a religiilor. (V. M.). 

EDWARD COUZE, BUDDHISMO, în «La Civiltâ dell'Oriente», Roma,. 
vol. III ( 1958), pp. 745-848. 

Inzeslrat cu un deosebit spirit de sinteză, Edward Cauze reuşeşte să concen(reze 
în o sută de pag111i 25 ae veacuri din istoria budismului. Lucrarea sa este împărţi[[! 
în patru capitole mari. Capitolul I cuprinde primele cinci secole, cînd doctrina şi comu
nitatea budistă iau fiinţă şi se răspîndesc în toată India şi în insula Ceylon. Capitolul II 
este dedicat următoarelor cinci secole caracterizate prin naşterea şi dezvoltarea celor 
două forme de budism, din nord şi din sud, «,'\fahayana» şi «Hynayamal>. Tot în acest timp · 
budismul se întinde în· Asia Centrală şi în China. Capitolul III tratează despre perioada 
cuprinsă între anii 500 şi J('{){) ai erei noastre, cînd budismul, devenit taoism, se stinge 
în India, dar se face cunoscut în Tibet, Japonia, lndochina şi lusulinda, unde este îmbră
ţişat cu unele adaptări la mentalilăţi!e naţionale resµective. Capitolul IV este ocupat cu 
perioada de la anul 1000 pînă la IS58 şi descrie situaţia actuală a budismului. 

Ilustraţia bogată şi variată îmbogăţeşte această lucrare, arătînd cititorului frumu
seţea şi diversitatea artei budiste. Bibliografia sumară, dar la zi, confirmă interesul 
cercetătorilor şi cititorilor pentru astfel de lucrări. (Andre Bareau, în «Revue de l'h1stoire. 
des religions», Paris, t. CLVI (IS5Y), nr. I, p. 119). 
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E. F. C. LUDO\VYI(, L'EMPRE!NTE SACREE DU BOUDHA. Trad. de 
I'anglais par Solange de Lalene, Paris, Pion, 1958, 20X14, II+285 
pp. + 37 phot. h. t. de Ina Baudy ( Coli. «D'une monde a I' autre». 

Budismul a fost descris în felurile chipuri de diferiţii şi pasionaţii săi cercetători. 
Literatura privind ace::is1ă religie este imensil. Car!ea menţionată aci zugrăveşte budismul 
într-un fel original, puţin neobişnuit, în cadrul istoric şi pitoresc al insulei Ceylon, 
devenită, de lungă şi îndepărtată vreme, a doua pairie a acestei religii. Au!orul, E. F. C. 
Ludowyk, este un bun cunoscălor al trecutului ceylonez şi al comorilor de artă budistă 
existente pe marea insulă. 

Imbinînd descrierea 1ării cu înfăţişarea trecutului istoric, autorul reaminteşte în linii 
mari viaţa şi învăţătura lui Buda, cu penelra1ia doclrinci acestuia, în Ceylon. 

Din lectura acestei utile cărţi aflăm o scrie întreagă de detalii necunoscute de euro
peni, despre budismul ceylonez. In acelaşi timp această lucrare îmbogăţeşte lileratura de 
specialitate asupra budismului sudic al aşa numitului «micul vehicol» sau «!Jinayama». (In 
«Bulletin critique du line fran~ais», Paris, !. XIV (1959), nr. 2, p. 135. (Gh. A.). 

J. P. MENASCE, UNE ENCYCLOPED!E MAZDEENE. LE DENKART. 
Paris, «PUF», 1958, 118 pp. ( Biblioth. de l'ecole des hautes etudes. 
Scien~es re!igieuses, 69). 

Literatura mazdeeană esle foarte puţin cunoscută. Savanta lucrare a Părin!elui 
Menasce, consacrată scrierii Denkarl, este o contribuţie importantă la studiul ei. Este 
vorba de o enciclopedie a ştiinţelor religioase a mazdeismului, alcătuită călre sfîrşitu! 
secolului X, cu scopul de a pune la îndemîna comunităţilor mazdeene, persecutate de 
islam şi pe cale de a dispărea de pe pămînlul iranian, o swnma doctrinală şi apologe
lici.i, pentru a putea să facă faţă impetuosului atac ideologic .ii adversarului. Textul 
pehlevi, greu de citii, a fost editai în 19 volume, iar unele fragmente au fost traduse. 
Pr. Menasce a studiai de aproape ansamblul textului şi-l examinează sub diferite aspecte; 
ca sinteză apo'ogelică, ori compendiu de înţelepciune morală, Iie ca editarea unei lungi 
«tradiţii de învăţătură», şi, în fine, din punci de vedere al vo~abularului. In apendice 
se dă o tablă de materii delail;ită a celor 420 de capitole ale cărţii III din Denlwrt 
(titlurile originale sîut transcrise şi traduse). 

Este o carie preţioasă, care marchează un progres în cunoaşterea unei religii a 
curei influenjă depărlatli asupra creştinismului unii o cred cleslul de mare. t«l3ull. cri
tique du Livre fran~aisl,, (ome XIV, no. I, Janvier 1959). (Pr. At. N.). 

GELASE I-ER, LETTRE CONTRE LES LUPERCALES ET DJXHUIT 
MESSES DU SACRAMENTAIRE LEONJEN. Introd., texte critique, 
trad. et notes de G. Pomares, «Editions du Cert», 1959, 20X 13, 273 
pp. ( Coli. «Sources chretiennes», 65). 

Considerată ca un «monument de ştiinjă" care Iace onoare colecţiei «Sources 
chreliennes», această ediţie erudită a operei patristice semnalată în 'titlu ne oferă date 
preţioase în legătură cu străvechiul cult al Lupercalelor. Specialiştii în istoria religiilor 
vor găsi în această carle material documentar despre Lupercale şi dovezi despre exis
tenţa acestei sărbători din calendarul roman, la slîrşitul sec. V al erei noastre. In 
timpul Papei Gelasie I ( 492-496), creştinii luau parte încă, la 15 februarie, la celebrarea 
acestei sărbători închinate fecundităţii, şi mai credeau în eficacitatea riturilor săvîrşite 
cu acest prilej. 

Acest fapt scandalos pentru conştiinţa creştină determină pe Papa Gelasie I să 
scrie împotriva Lupercalelor 1111 adevărat !ratat,. la care adaugă şi 18 messe din Sacra
menlarul Ieonian. 
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Rczolvînd. cu succes o serie întreagă de probleme dificile legate de critica textului, 
de traducerea şr de exe~cza . Jur, G. Pomares, eruditul editor, ne-a dat o carie a c[irei 
recomandare pentru. spec1al1şt1 şi_ chia_r_ pentru si_mplii cititori este de prisos, deoarece ea 
;e impune d; la sme. (((Bullelrn cnllque du livre fran~ais", Paris, t. XV (1960), nr. 
;), pp. 406-401 ). (Gh. A.). 

Pr. I. VASILESCU, DOI C!NTAREŢI BISERICEŞTI: NEAGU IONESCU 
ŞI N1'.CU LA! SEV EREANU, în revista «Glasul Bisericii>>, an. XVIII, 
nr. 7-12, iulie-decembrie 1959, pp. 673-683. 

. P'.eot_ul I. Vasilescu,. f_osl director al Şcolii bisericeşli din Buz,iu, publicii în pagi-
11Ile revistei «Glasul 81scr1cw, dale privitoare la viata si aciivilatea vestitilor cîntărcti 
bisericeşti Neagu Ionescu (1836-t 27 ianuarie 1917).' ş/ Nicolae Scvcrean~ (14 odoni-
1Jrie 1864-t 19 martie H1'11). 

Ne;igu Ionescu şi Nicolae Severeanu sînt doi dintre cei mai reprezentativi osteni
tori în ogorul muzicii noastre bisericeşti, alît prin aciivitatea lor la strană sau la cate
drele de muzică la care au funcjional, cît mai ales prin ac:tivilatea de compozitori de 
dntiiri bisericeşti, în spiritul tradiţional al muzicii psaltice bizantine, urmărind mai ales 
purificarea şi uniiicarea acestor cîntiiri. 

Ocupîndu-se amănunţit de viaţa şi activitatea l11i i\eagu Ionescu şi Nico:ae Seve
reanu, Preotul I. Vasilescu, competent îri materie, aduce o apreciabil[] contribuţie la o 
,cventu:ilă istorie a muzicii Bisericii Ortodoxe Romîne. (T. N. Al.). 

E. A. TAPPE, A ROUMANIAN MANUSCRIPT MISCELLANY, în The 
John Ry!ands Library, Manchester, 1960 (extras din «Bulletin of the 
John Rylands Library», voi. 42, no. 2, March 1960, pp. 481-495. 

Autorul acestei prezentilri bibliografice este leclor de limbi! şi literatura romînă 
la Uni\'ersitatea din Londra, şi a publi\'.at mai multe lucrări referitoare la trecutul romî
nilor Y,·ezi revista «Studii», nr. 2/19EO, pp. 289-290). Dîns11i a descoperit în Biblioteca 
John Rylands din ,'v\anchester ms. cu cola 2094, care este un miscelaneu în limba romrna 
cu multe texte religioase, copiate de MateL Voi!ean11 Bătrînul, între lunile mai-decembrie 
1768, în Şoimuşul romînesc din Transilvania. 

Manuscrisul provine din colecţia atît de bogată în manuscrise vechi romîneşli 
de interes folcloric şi religios, a lui Moses Gaster. Acesta a cedat ms. prezentat de 
E. A. Tappe susnumitei Biblioteci, probabil înainte de anul 1936, cînd -întreaga lui colecţie 
de 2CX> ms. a intrat în posesia Bibliotecii Academiei R.P.R. (vezi Dan Simonescu, Colec
.tia de mwwscrise M. Gaster din Biblioteca Academiei Romîne, în «Viata Romînească», 
"'32 (1940), pp. 26-32). • 

E. A. Tappe reproduce tillurile numeroaselor texte din miscelaneu, din care cele 
.mai importante sînt următoarele: F. 3-105v: «Minunile Maicii Domnului» (GG minuni 
din versiunea lui Agapie Landoz, •Aµaptw).wv .Ewi'ljp[a tipărită la Veneţia în . 1641 ). F. 
I06-113v: rugăciuni, povestiri reli_g-ioase şi pildele din romanul «V:irlaam ŞI loasaf», 
în traducerea mai veche a lui Udrisle Năsturel. F. I 14-149v : «Minunile Sf. Nicolae». 
F. 151-160v: Cuvîntări religioase «la 'moartea omului creştin» şi extrase hagiografice din 
Pateric. F.lGlv pînă la sfîrşit (f. 178v): «Tnviiţăluri preoţeştii>. Verificînd spusele lui 
Voileanu de la f. 178,·, «aceaste scrisori le-am aflat tipărite din Rîmnic, în anul 1749», 
am confruntat titlurile reproduse de E. A. Tappe cu lucrarea Preoţ~a, Rîmnic, 1749, ŞI 
într-adevăr textele corespund: <U'v\ateriia Tainii a însuş Trupul. lui Hs.» .(P_reoţta, !· 
12v), «Pentru materiia sîngelui lui Hs.» (ibidem, f. 13), ş1 aşa mai dep~rle,. prna la capi
tolul: «Cum să cade a chivernisi dumnezeieştile taini, pentru cei bolnavm C1b1dem, f. 24), 
dar Voileanu, în titlul lui, omite cuvintele «pentru cei bolnavi» (vezi E. A. Tappe, op. 
cit., p. 489). 

Autorul este orient:1t în problemele literaturii romîneşii vechi : schiţează o scurtă 
·biog-rafie a cărturaru:ui ilrdelean Matei Voileanu, determină tipul din care fac parte 
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«Minunile Maicii Domnului», arată care sînt cele trei minuni omise din copia lui Voi
leanu, a identificat just pildele din romanul medieval «Varlaam şi Ioasaf», a transcris 
exact din chirilica romînească, studiul este organizat şi informat. 

Tappe termină reproducînd într-un apendice ('pp. 490-492) o listă a manuscriselor 
rămase de la Matei Voileanu, întocmitii de un transilvănean pentru Gasler şi trimisă 
acestuia, poştal, din «Nagy-Szeben (= Sibiu). Aceasta listă, corecturile şi adausele cu 
creionul făcute de Gas(er • însuşi pe listă, arată că savan!ul romîn exilat la Londra se 
ocupa, înainte de primul război mondial, de viaţa şi activitatea bătrînuiui logofăt Matei 
Voileanu. Lista aceasta se poate întregi cu următoarele două manuscrise din Bibiiotec;i 
Academiei R.P.R.: 

Ms. 2955, din anul 1758, copiat de Ion lbăşfăleanu logofăt; este o Psaltire cu tî!c,. 
scrisă din îndemnul lui Matei Voileanu şi numai «pos!oduita» (colaţionaiă) de Voilemrn 
împreună cu copistul ei ( atragem atenţia asupra metodei de lucru a lui M. Voiieanu,. 
care colaţiona cele copia le din îndemnul şi cu cheHuiala lui). 

Ms. 3399, din anul 1749, în care M. Voileanu însuşi a copiai fragmente întregi din 
Paieric şi Hronograf (Povestea despre războiul Troiei ele.). 1 O paginii din acest mami, 
scris, care cup-rin<le versuri latine scrise în chirilică şi traduse în romîneşte, probabil d,! 
M. Voileanu, este reprodusă în facsimil de S. Puşcariu, Istoria literaturii romîne. Epoca 
veche, Sibiu, ed. II-a, IDJ0, p. 1\13; la pp. Hl4-!97, Puşcariu analizează co11ţim1lul 
«Codicelui Voileanu» editat de un urmaş cu numele lot Matei Voileanu, la Sibiu, 1891. Ve
:-ificînd textele, am constatat că ediţia din 1891 reproduce fragmente din ms. 3399, azi î11 
Biblioteca Academiei R.P.R. Deci acest ms. este cel cunoscut sub numele de <,Codicele 
Voileanu». 

Din lista anexă publica(ă de E. A. Tappe, observăm că ,dogolălul Malei Voi
leanu Biilrînul», cum semnează el în ms. 2094 din Biblioteca John Rylands), şi-a desfă
şurat aclivilalea sa cultural-religioasă între 1736-1768, la Mîniislirea Bis(riţa din Vîlcear 
la Drăguş Hundorl şi Şoimuş în Trnnsilvania. Fiul acestuia, numit toi Matei Voi!eanu, 
a trăit între 1743-1818; de la acesta ne-au rămas două manuscrise din anul 1796, unul 
consemnînd obiceiuri populare la nunţi şi celălalt legende apocrife . 

Scurta, dar substanţiala prezentare a cercelălorului londonez, va folosi celor care 
se ocupă de vechea literatură romîneasc:ă, de relaţiile culturale dintre Transilvania şi 
Ţara Romînească în secolul XVIII, de activitatea şi biblioteca lui .M. Gasler. ( Dan 
Simonescu ). 

MARIA ANA MUSICESCU, UN EPITAF DE LA MIRON BARNOVSCHI„ 
în «Studii şi Cercetări de Istoria Artei», Bucureşti, 1959, 2, pp. 238-24L 

. Epitaful descris de .Maria Ana Musicescu Iace parte din tezaurul restituit de 
URS.S., în anul 1956, şi actualmente se află în Expoziţia de artă veche romînească din 
M.uzeul de Artă al Republicii Pcpulare Romîne. Inscripţia de pe epitaf arată că a fost· 
dăruii, la 25 martie 1628, bisericii Adormirea Precistei, din laşi, de ctilornl ei, Miron 
Movilă Barnovschi, împreună cu mam:i sa Elisabeta. Pe broderie, care are dimensiunile· 
147X 10'2 cm, şi o margine de mătase vişinie, adăugată, e reprezentat Iisus întins pe 
masă, acoperită cu o broderie de aur şi argint. Pe partea din faţă se desfăşoară un 
motiv decorativ, format din romburi alternate cu mici vrejuri, foarte simple, bilobate. 
La capătul şi picioarele Mîntuilorului stau în picioare Arhanghelii Mihail şi Gavriil,. 
ţinînd cite o ripidă şi cădelniţă. In mijlocul jumătăţii superioare a cîmpului, între ci, 
1m mare serafim cu cele 6 aripi împ,Ielite, ţine, ele asemenea, în dreapta şi în slînga,
cîte o ripidă reprez~nlînd şi ea un serafim închis într-un romb. Printre stelele mari,. 
în formă de floare, cu petale ascujile la vîrf, care se află pe marginea superioară a 
cîmpului, apar ca şi în pictura murală, cum de altfel se găsesc pe majoritatea epita
felor mai vechi, - soarele şi luna. 

Trupul lui Hristos e lucrat dintr-o mătase groasă cafenie, ca şi feţele îngerilor. 
Inscripţia liturgică, veşmintele, chenarul, sînl lucrate în fir de aur, cu argint. Chipul 

1. Gh. Ştrempel, Copişti de manuscrise Tomîneşti pinii Za 1800, voi. I, BucW'eşti, Editura. 
Academiei R.P.R., 1959, pp. 107 şi 274. 
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Mîntuitorului, neîndemînatec lucrat, ca şi chipurile arhanghelilor, se apropie de icoanele 
.Populare. Desigur că e o reproducere 11cate11til a unor modele ce nu mai sînt înţelese. 
Broderia pare a fi lucrată negiijent. Compoziţia c;re .im caracter dinamic, accentul căzînd 
pe interpretarea durerii. Ea se încadrează pri11 hie:-alismul atitudinii în tendinţa arha
izant-ă. Bicromia, aur sau argint şi albasfru, tratarea neîndemînatică a personajelor, 
naivitatea expresiilor, apropie arest epitaf de epilaiul şi vălw·ile de la Trei Ierarhi, supe
rioare din punct de vedere tehnic. 

Nu se poate identifica r.ici o broderie care s-ar presupune că a pulul constitui 
modelul. 

îngerii-diaconi, cu ripide şi candele, clin planul secund, apar pe epitaful lui Siluan 
{lin 1437, pe epita,fele de la Pulfla din 1481 şi 1490, pe epitaful de la Dragomirna din 
secolul XVI. Inscripţia brodată pe marginea superioară, printre stele, pare a arăta că 
nvem de-.1 face cu un epitaf. Avî11cl în vedere, lotuşi, lipul iconografic, numai prezenţa 
ce:or doi arhangheli diaconi, lipsa Maicii Domnului, a Slîntului Ioan, a mironosiţelor, se 
pare că broderia nu ar avea caracterul unui epitaf, ci acela al unui «aer sau văl de 

,procesiune». In broderia romînească veche nu se cunoaşte un alt exemplar cu asemenea 
figuraţie. 

«Epitaful» de la Alexandru cel Bun, clin 1428, ce se află la Lvov, c probabil cea 
mai veche broderie romînească avînd car.1clcrul de vlil de procesiune. Din punct de 
vedere iconografic, «epitaful» sîrbesc al reginelor Eutimia şi Eupraxia, ce se află în 
muzeul Mînăstirii Putna, e un aer sau un văl de procesiune. Nici una din acestea nu 
se aseamănă, iconografic, cu broderia lui Mfron Barnovschi. 

Broderia din 1628, dăruită de VJsiie Lup11 bisericii Trei Ierarhi din Iaşi, pare 
a li tot un văl de procesiune. Numai din inscripţie nu se poate deduce caracterul sif!Ul" 
de văl de pro:esi11se. 

Atît epitaful de la Putna ( 1490) din Repertoriul monumentelor şi obiectelor de 
artei din timpul lui Şiefan cel Mare (Bucureşti, 1958, Editura Academiei R.P.R., 512 pp.), 
<1esctis la numărul 90, figura 209, cît şi ce-! dăruit în 1567 de ciître Alexandru Lăpuş
neamt şi sora sa Ruxandra, Mînăstirii Milesevo din Serbia, ca şi cel ele la Suceviţa, 
1ol din secolul XVI, poartă inscripţii de epitaf în formă slavil. 

Broderia lui Miron Barnovschi rămîne un unicum în arla moldovenească veche, din 
· punct de vedere iconografic. încă de la începuturile arlei broderic·i moldoveneşti nu se 
poate delimita caracterul celor două categorii, de epitaf şi de văl. Rolul broderiilor era 
multiplu, deoarece erau folosite indiferent de reprezentarea sau titlul lor, alît ca cpitafe 
cît şi ca văluri de procesiune. (C. B.). 

·'GH. N. DUMITRESCU-BISTRIŢA, CINTECE DIN FOLCLOR. Culegere 
de... (Craiova), 1960, 66 pp. + 1 L (Sfatul Popular al Regiunii Cra
iova - Casa Regională a Creaţiei Popu'.are). 

Casa regională a creaţiei populare Craiova a tipărit de curînd o culegere de cîntece 
din folclor, întocmită de cunoscutul preot folclorist Gi1. N. Dumitrescu-Bistriţa. Tripărită 
într-un format portat,iv şi avînd un aspect grafic plăcut şi sugestiv, broşura conţine 21 

,.je cînlece cu conţinu.t destul de variat: cîntei;e din folclorul nou ( Muncim în gospodii-
1ie, Am trăit o ,,1iaţă-11.Jreagă, Tudorei din Vladimir, Mîndru-i omul muncitor, .Dunăre, 
apă vioară ... ), evocări istorice ( Hora tui Cuza, Aman, bre, Osman ... , Cintecul Badului, 
Cîntec din «Râzboiul neatîmării» ), doine (Trage Radu din cimpoi), cîntece patriotice 
(Bate vînt de primăr..•ară), urare Oltului (O/tule, O/leţule), balade (Cîntecul lui «Ion ăl 
:Hare» ), cîntecc de dragoste ( Alei, codrule, fărtate, Toată lumea doarme, doarme, Săr
mana, inima mea ... , Şi-am o turmă, Aoleo, ce să mii fac), cîntece satirice ( La neicuţa-al 

·meu la poartă, Mă mină taica la plug, Zis-a hîda ... ). 
Pr. Gh. N. Dumitrescu-Bistriţa a înmănunchiat în această broşură cîntece din 

întreaga Oltenie, pentru unele din ele menţionînd şi localitatea de unde au fost culese, 
precum şi numele informatorului. Sînt deci cîntece reprezentative, şi ca gen, şi ca spaţiu 
geografic. Ele oglindesc viaţa din trecut a ţăranilor muncitori, săraci şi exploataţi de 

,ciocoi, stările lor sufleteşti, cu nădejdile necurmate şi îndreptăţite pentru o viaţă fericită, 
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dai• oglindesc totodată şi aceasiii Yiaţă, pe care o trăiesc 1ilranii de astăzi, urmaşii 
obidiţilor de ieri. 

Indelungala şi rodnica activilalc folcloristică a modestului preot Gh. N. Dumi
trescu-Bistriţa l-a situat printre cei mai de seamă folclorişti ai noştri, fikîndu-1 cunoscut 
în toate laturile ţării. Numele lui este legat mai ales de revista de Iolelor «Izvoraşul», 
de care şi-a legat întreaga viaţă dintre cele două războaie mondiale. ,<A lucrat neobosit 
cu un mare număr de colaboratori, - spune Cons!Jntin Balaban, directorul Casei Regio
nale a Creaţiei Populare, în prefaţa cu care însoţeşte recenta culegere de folclor a preo
tului Gh. N. Dumitrescu-Bistriţa -, a cules din cele mai îndepărtate cătune creaţia: 
poporului, neprecupeţind nimic pentru a o pune în valoare». 

Apreciind «în mod deosebit strădania culegătorului», directorul Casei Regionale a 
Creaţiei Popu:are de pe lîngil Sfatul Popular al Regiunii Craiova îi urează «succes în 
activitatea de culegere şi punere în valoare a folclorului contemporan». 

Apariţia primei culegeri <le folclor după o întrerupere mai îndelungatil a activi
tăţii publicistice a Pr. Gh. N. Dumitrescu-Bistriţa ne îndreptăţeşte să sperăm că vor putea 
fi valorificate şi alte materiale folcloristice din comoara inedită strînsă pînă acum de 
.acest vrednic şi iscusit străduitor în cîmpul creaţiei noastre populare. (T. N. M.). • 

Acad. AL. ROSETTI, ISTORIA LIMBII ROMINE, I, Limba latină, editia· 
a treia, revăzută şi adăugită, Bucureşti, 1960, Editura Şiiinţifică, 
228 pp. 

Plecînd de la laptele de limbă atestate în monum~ntele scrise, autoru.] :irată că 
limba romînă «este limba latină vorbită în mod neîntrerupt în parlen orientală a impe
riului roman, cuprinzînd provinciile dunărene romanizate (Dacia, Pannonia de Sud, 
Dardania, Moesia superioară şi inferioară), din momentul pătrunderii limbii latine în 
aceste provincii şi pînă în ziiele noastre». Ea s-a format în primul rînd în O!ţenia, Banat, 
Ardeal, şi în al doilea rînd in Muntenia şi sudul _TV\oldoni, în zona sud-dunăreană, în 
Dobrogea. Zona ei a cuprins de asemenea Pannonia, Dardania şi cele două Moesii. 
Colonizarea Daciei (secolele II-III) face ca întrebuinţarea limbii latine să devină o 
necesitate a administraţiei romane şi a coloniştilor aduşi din provinciile romane occiden
ta-Ie, ir.deosebi din sudul Dunării şi restul teritoriului nostru. După părăsirea «oficială» 
a Daciei (275 d.e.n.), viaţa romană continuă lotuşi aici. în ceea ce priveşte Cre,stinismul 
în Dacia, academicianu! Al. Roselli, citind ca autorităţi în materie pe C. Daicoviciu, 
D. M. Pippidi, E. Condurache, Alfred Thierbach, cu cele mai recente studii, - susţine 
că a ,pătruns în Dacia sub forma !alină, iar generalizarea lui se produce în secolul IV 
d.e.n. Şi înainte de acest secoi el era deja prezent în regiunile noastre prin coloniştii 
orientali. Inscripţia latină de la Bierlan (Tîrnava Marc), dalînd din secolul IV, indică 
aici prezenţa unei comunităţi creştine. Termenul paganus, ce apare începînd cu secolul 
IV d.e.n., opune pe locuitorii oraşelor, celor de la ţară. Termenul păresimi (quadragesima) 
întăreşte dalarea de mai sus, apărînd şi ci în acelaşi secol. 

Sub Justinian (527-565), Panonia, Dacia sud-dunăreană formează cu Dardania„ 
Moesia prima, Praevalitana şi Macedonia - Arhiepiscopia Jusliniana Prima. 

«Romania bizantinii» era compusil din provinciile romanizate: nordul Peninsulei 
Balcanice, I!alia Medie şi de Sud, Sicilia, .Sardinia, Africa de Nord. Dalrnaţia va rămîne 
legată de Italia pînă în secolul VII. 

Sub împăratul Heraclius (610-641 ), în imperiul de răsărit, greaca înlocuieşte latina, 
ca limbă oficială. Legăturile cărturăreşti şi religioase cu lumea romanică apuseană se 
menţin pînă în secolul VII. Conservatorisnml care se constată în sectorul lexicului, în 
limba romînă, se explică prin izolarea limbii noastre ca şi sarda. In istoria limbii latine 
dunărere, un factor important ii constituie mişcarea de trashumanţă, prin care ,păstorii 
treceau vara şi iarna Dunărea, cu turmele lor, avînd contact cu populaţia locală. 

Intrebuinţarea latinei clasice, după secolu.] VI, din cauza migraţiei popoarelor şi 
«a efervescenţei provocate de noile idealuri ale creştinătăţii», dispare, iar literatura e • 
scrisă în această perioadă într-o limbă apropiată de cea vorbită. Creştinismul, care se 
adresa tuturor condiţiilor sociale, utilizează !atin.J vorbită de clasele de jos, care· 
adoptau noua ere.dinţă. 
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La înce,pulul secolului V, Ieronim traduce din limba ebraică Vechiul TesfamMt. 
iar traducerea va ~ cunoscută sub numele de V ul gafa, care va deveni tezaurul Bisericii 
oficiale. Ca şi textu: Halei, e-le au la bază limba textelor profane zise «vulgare». Pro
vinciile romane, după dispariţia puterii centrale se dezvoltă independent. In Galia, în 
secolele VII-VIII, lati11a nu mai e înţe1ească, în 813 rugăciunile se redactează în limba 
franceză, iar Carol cel Mare e nevoit să procedeze la o reformă pentru întrebuinţarea,. 
corectă a latinei (774 ). 

Latina provincială e îmbogăţită de populaţiile diverse care o vorbesc. Aşa zisa, 
Jimbă latină «vulgară» e o limbă omogenă, foarte apropialil de limba din inscripţiile 
epocii imperiale. Ea e limba în c.irc se exprimă majoritatea clasei mijlocii a populaţiei 
din ultimele secole ale imperiului. După această introducere urmează Fonetica (pp. 59-
111 ), Morfologia (pp. 112-149), Sintaxa (pp. 150-168), în care se descrie fiecare element, 
în comparaţie cu acelaşi din limbile romanice. In capitolul «Vocabularul» (pp. 171-173) 
şi «Termeni păstraţi numai în limba romînă» (pp. 173-184), se arată că fondul latin 
al limbii romîne alcătuieşte elementul de bază al vocabularului ,limbii. Din 1000-1500 
cuvinte din fondul lexical principal romînesc, cel mai important şi mai folosit; 60% 
sînt de origine latină şi 20% de origine slavă. 

După o cercetare statistică a vocabularului poeziilor lui Mihail Eminescu, cuprin
zînd în total 3607 cuvinte, elementele latine alcătuiesc 48 % din totalul de cuvinte., 
avînd o frecvenţă de 83%, iar cuvintele slave 16%, cu o frecvenţă de 6%. 

Garaclerul conservativ al vocabularului romfoesc de origine latină se explică 
prin criteriul ariei literale, care pînă la un moment dat a primii inovaţiile din Italia. 
După aceea, rupîndu-se contactul între ce-le două lumi romanice, fiecare popor a trans
format limba romanilor cuceritori, conform necesităţilor de viaţă locală. 

In «încheiere» (pp. 189-191 ), caraclerul esenţial popular al latinei, care se află 
la baza limbii romîne, e susţinut printr-o privire de ansamblu asupra morfologiei şi 
sintaxei. Romina e singura supravieţuitoare a latinei vorbite odinioară în Peninsula 8:il
canică şi în provinciile dunărene ale imperiului roman. 

Indicele de cuvinte (pp. 193-225) Iace imediat posibilă identificarea acestora. 
Scrisă într-un mod extrem de concentrai şi susţinută pe fiecare pagină aproape, 

de un_ aparat critic, format din cele mai noi cercetări, informală la zi în toate problemele 
acli:icenle titlului, lucrarea contribuie la prestigiul noii şcoli de filologie romînească. (Const. 
Bărbulescu ). 

~ 

W'-"-~ 

Dintr-o greşeală de paginaţie nr. 5-6 al revistei „Studii Teologice" în loc 
să înceapă cu pag. 273, a început cu pag. 337, numerotaţie care s-a păstrat apoi
pînă la sfîrşltul anului 1960. 
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A APĂRUT ŞI îN CURÎND SE V A PUNE ÎN VÎNZARE 

TÎLCUIREA. 
EVANGHELIILOR 

ŞI 

CAZANIILE DUMINICILOR 
DE PESTE AN 

ALCĂTUITE DE PREA FERICITUL 
t JUSTINIAN 

PATRIARHUL BISERICII ORTODOXE ROMINE 

După Kiriacodromionul lui Nikifor Teotoke 
arhiepiscopul Astrahanului tradus de mitropo
litul Grigore, tipărit pentru prima dată în anul 
1801 de mitropolitul Dositei şi retipărit în anul 

1867 de mitropolitul Nifon. 

1960 
EDITURA INSTITUTULUI BII3LIC ŞI DE MISIUNE ORTODOXA 

BUCUREŞTI 
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